REZERVÁTUM 



GYANAKVÓ FELESÉG 


— Ugye megmondtam, hogy megint kocsmazni fogsz. .. 



I mádom Arankát. Mert 
I Aranka nem egyszerűen és 
hétköznapi módon titkárnő, 
hanem kész kis csoda, a megbízó- 
hatóság hét pillére, világítótorony. 
Arankával bármikor elmennék lo¬ 
vat lopni, s az életemet is rábíz¬ 
nám, mert tudom, hogy lejáratkor 
hiány nélkül adná vissza a /mara¬ 
dékot s a többiről pecsétes belége- 
ket mutatna. 


'íagy nyugati képeslapokban 
g>akorta látni különböző és világ¬ 
hírű óragyárak izgalmas reklám¬ 
jait. Páratlanul precíz kis mű¬ 
szereket kínálnak, a pontosság ék¬ 
köves remekeit. Hangvillával haj¬ 
tott smokkokat, amelyek a Ma- 
riana-árok tízkilométeres tenger¬ 
mélységében vagy az Antarktisz 



jégviharai között is ezredmásod- 
percnyi pontossággal mutatják a 
greenwichi főidőt s azt, hogy med¬ 
dig kell főzni egy háromperces to¬ 
jást. Nos, mindez a semmiség 
•Aranka pontosságához képest csak 
annyit ér, mint szénbányában a 
napóra. Aranka nem az a nő, aki¬ 
vel víz alá megy az ember, és 
eszembe se jut azt firtatni, hogyan 
viselkednék ötvenfokos hidegben, 
feje felett a Dél keresztjével. Ne¬ 
kem elég, hogy Aranka naponta 
ötször órákat adhatna Doxáéknak 
pontosságból, és köznevetség tár¬ 
gyává tehetné a szakma minden 
kakukkját. 

Arankát a feszültségek hajtják. 
Azok a behatások, amelyek egy 
hivatalban percenként érik az em¬ 
bert, Aranka idegrendszerében 
gyengeáramú impulzusokká ala¬ 
kulnak, s újra a felszínre bukkan¬ 
va halálos pontossággal jelzik az 
időt. 

Persze ismerni kell a számlapot. 

Amikor Aranka egy serdülő ma¬ 
gasugró, egy fiatalkorú grúz népi 
táncos lépteivel suhan át a színen 
s a szeme tele csillaggal, a szíve 
meg dallal, akkor pontosan nyolc 
óra. 

És ettől kezdve percről percre 


nyomon lehet követni arcán az 
idő múlását. 

Aranka merengve ül az asztal 
mellett. Pár csillag már kihunyt, 
a tekintet egy fokkal merevebb, 
oldalt a szája mellett alig látha¬ 
tóan táncolni kezd egy kis vala¬ 
mi. Az alumínium kávéspitli mint¬ 
ha cseppet táncolna a kezében. A 
kiskanál finom xilofonszólót ka¬ 
limpál a pohár oldalán. Fél kilenc 
múlt három perccel. 

Aranka megtámaszkodik az asz¬ 
tal szélén. Tekintete nem ment az 
űzött őzek riadt fájdalmától. A 
serdülő magasugró rég kinőtte 
korosztályát. Most egy pillanatra 
felnéz, s egy súlyosan beteg rigó 
hangján azt fuvolázza: „Haza sze¬ 
retnék menni!** Háromnegyed ti¬ 
zenegy. 

Aranka nekidől a főnöki ajtó 
félfájának. A szeme most olyan, 
mint Johannáé a máglyán, amikor 
már észrevette, hogy a pribék kö¬ 
zeledik a piláccsal. Szája hosszú 
és hangtalan mondatokat formál, 
de nem fohászkodik. A világért se 
jelzem, hogy tudok szájról olvas¬ 
ni, mert Aranka tartózkodó nő, s 
egy életre elvágnám magam nála. 
A térde egy kicsit megroggyan, 
mintha már szemernyi mész se 
lenne a csontjaiban. Fél tizenkettő. 

Amikor aztán Aranka önfeledt 
mozdulattal földhöz vágja az olcsó 
gipszmajmot, amelyet e célra ké¬ 
szítettem az asztalára, és mess/e 
hallhatóan kiáltja az üres falaknak. 
hug> ; „Az csinálja ezt ncKtek l<» 
vább, akinek a nénikéje homokén 
táncolt a Szaharában .. .*’ — akkor 
megyek kezet mosni, mert ponto¬ 
san tizenkét óra, a konyhán már 
melegítik a leveskét. 

Aranka időérzékére tehát raké¬ 
taprogramot lehetne építeni, hold¬ 
túrát lehetne szervezni. És lám. 
milyenek a nők, egyszer meg ő is 
becsapott. 

Értekezletre kellett rohannom, 
valami papírokért mentem be a 
titkárságra, aztán megnyugodtam, 
ráérek még, van idő bőven. Aran¬ 
ka negyedkilences arccal üldögélt 
a gép mellett, üdén és habosán 
mint egy fiatal barackfa. Kis nó¬ 
tát dúdolgatott, annak a ritmusára 
verte a billentyűket, trallala tam 
tam, trallala tam tam... És ebben 
a pillanatban megszólalt a zseb¬ 
rádió: „Pontos idő tíz óra... hí¬ 
rek ... időjárásjelentés .. .** 

Az arcára néztem, hogyan kés¬ 
hetett ennyit, mi történt ezzel a 
rettentő pontos órával? 

Aztán rájöttem. A főnök kiszál¬ 
lásra ment. 

És Arankát elfelejtették felhúz¬ 
ni. 



BAJBAN AZ ANOOL LÉGIERŐ 

Egy angol farmer, Harry Kenworthy beadványt intézett a brit Királyi 
Légierő parancsnokságához, s ebben közölte, hogy légvédelmi ágyút sze¬ 
rez be és lelövi azokat a vadászgépeket, amelyek valósággal megőrjítik 
hangrobbanásaikkal szarvasmarha-állományát. Az eddigi károkért 6000 
font kártérítést követel. A béketárgyalások megindultak, de rendszerint 
jól tájékozott körök nem hiszik,^ hogy a farmer megkapja a kért kártérí¬ 
tést, mert félő. hogy fegyvervásárlásra fordítaná. 



NŐI DOLGOK 

- Nem baj, drágám, 
a férfirKik nem is kell 
szépnek lennie ... 



PROBAJÁRAT 


Peterdi Pál 

























































SZÉLHÁMOS KÉPÖGYNÖK 


FIGYELMES ÖDOLÖTÁRSAK 



- Tójképet vegyenek ... 


- Társaslopot írunk a feleségednek, Jenő. Gyertek, írjátok alá! 


IDEGENFORGALOM 



— Ne strapáid magad, ez nem hindu, csak a felesége rajtakapta ... 


SIKERES KÍSÉRLET 



■ 
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— Vállalatunknál már van példa a feJőtOltetésre. 

- ? 

— Például itt a Kovács. Mindig más fejével gondolko 
dik... 



K örülöttünk zsibong a 
terem, vidám zsi- 
vajgás, nevetés hal¬ 
latszik mindenfelől, még a 
falon is mintha mosolyog¬ 
nának az apostolok, csak 
mi kortyoljuk komoran 
borunkat, váltjuk a szót 
nagy komolyan. 

Vetélkedőkön edzett ol¬ 
vasóink — tudom — eny- 
nyiből pontosan megállapí¬ 
tották beszélgetésünk hely¬ 
színét. A lényeget illetően 
sem téveszt meg senkit 
komor-komoly hangula¬ 
tunk, hiszen Karinthy Fri¬ 
gyes híres mondását („A 
humorban nem ismerek 
tréfát”) ebben a rovatban 
is többen aláhúzták. Most 
Kállai Ferencen a sor: 

— Estéről estére tapasz¬ 
talom, mennyire várja, ki- 






vánja, igényli a humort a 
közönség. Ez érthető, hi¬ 
szen a mindennapi élet 
problémáit, bajait legtöbb¬ 
ször csak a humor tudja 
feloldani, enyhíteni. Ez pe¬ 
dig nem kis dolog, evvel 
nem szabad viccelődni. 

— Te azonban a humor 
említésére nem csak elko¬ 
molyodtál, hanem elkomo- 
rodtál is. 

— Mert a magánéletem 
humorát kérdezted. Ott pe¬ 
dig egyre inkább csak a 
groteszkre reagálok, azok 
a — sokszor kegyetlen — 
humoros élmények marad¬ 
nak meg bennem, amelyek 
az élet fonákságát, az em¬ 
beri korlátoltságot, fejre 
állított magunkat mutat¬ 
ják. Mondok egy példát, 
hogy megérts. A múltkori¬ 
ban a színház előtt egy tri¬ 
cikli állt. Mögötte volt 
vagy másfél kocsira való 
hely. Oda parkoltam. Mire 
becsuktam az ajtót, a tri¬ 
cikli elment. Jön egy taxi, 
a sofőr csak azt látja, előt¬ 
tem, mögöttem fél-fél hely. 
s 6 nem tud beállni mö¬ 


gém. Jó pesti szokás sze¬ 
rint kezdi az „oktatást”. 

— „Uram — fordulok hoz¬ 
zá —, az történt, hogy...” 
„Hallgasson! — int le. — 
Aki nem tud tisztességesen 
parkolni, az jobb, ha hall¬ 
gat.” — De értse meg ... 

— próbálom magyarázni 
újra az igazamat. — 
„Mondtam — válaszolja ő 
kategorikusan —, aki nem 
tud parkolni, avval én nem 
állok szóba.” 

— Megismert és jópofás- 
kodott a fuvarja előtt. 

— Nem. A lehető legko¬ 
molyabban degradált al¬ 
sóbbrendű emberré, páriá¬ 
vá, akit ő, a nemes parkol¬ 
ni tudó, még szóval sem 
érinthet. — Bilgondolkodik. 

— Fölismerik a színészt.. . 
Évekkel ezelőtt egyszer «i 
7^es autóbusszal mentem ki 
a filmgyárba. A zsúfolt ko¬ 
csiban az első ajtó felé 
sodort a tömeg. A Keleti 
környékén jártunk, amikor 
hallom, hogy egy nő a ne¬ 
vemet emlegeti, önkénte¬ 
lenül odafordulok. Látom, 


a középkorú asszony a fér¬ 
jét bökdösi, aki újságot ol¬ 
vas: „Odanézz! A Kállai!” 
A második bökdösésre 
kezdtek fölfigyelni az uta¬ 
sok, nekem kicsit kínos 
volt a helyzet, igyekeztem 
lát még előbbre, azonban 
ígyre csak hallom: „Oda- 
lézz,. a Kállai!” Végre — 
ihogy fél szemmel arra le¬ 
iek, látom — a férj fölnéz 
ÍZ újságból: „Hol van?” 
,Ott!” — mondja az asz- 
izony. — „A Kállai?” — 
cérdezi a férfi. — „Igen, 
5 az” — mondja a feleség. 

— „Melyik Kállai?” — 
cérdezi a férj. — „Hát a 
;zínész” — válaszolja az 
isszony. — „A színész ...!” 

- legyint a férfi és vissza¬ 
ér az újságjába. A hang¬ 
súlyával kifejezett véle¬ 
ménye, a gesztusa és az 
ircjátéka olyan egyértel- 
nú volt, hogy a következő 
noctáiiónál í^ietvp leszáll¬ 


tam. 

— őket, vagy magadat 
nevetted? 

— Sem, sem. Eszembe 
jutott ugyanis egy régi tör¬ 


ténet, amikor a kínos hely¬ 
zetből nem tudtam meg¬ 
lépni. 1947-ben, a Belvá¬ 
rosi Színházban Gáspár 
Margit Új isten Thébában 
című darabjában játszot¬ 
tam. Egyszerre csak azt 
veszem észre, hogy a part- 
nernőm nem jön be a vég¬ 
szóra. Ott állok a nyílt szí¬ 
nen, elmondom még egy¬ 
szer a végszót, és izgatot¬ 
tan lesek a kulisszák mö¬ 
gé. Az ügyelő kétségbeeset¬ 
ten tátog, vonja a vállát 
és mutatja, hogy a hölgy 
nincs sehol. Kezdő voltam, 
rutinom nem volt, de ru¬ 
galmasságom, az igen. Ar¬ 
ra tértem magamhoz, hogy 
beszélek — ilyenformán: 
„Ha te most bejönnél ás 
azt mondanád ...” — és el¬ 
mondtam az ő szövegét. 
Aztán folytattam — így: 
„Erre én azt válaszolnám, 
hogy...” — Majd: „Mire 
te — tudom — azt felel¬ 
néd ...” — így mondtam 
végig a párjelenetünket. 
A közönség megtapsolt, a 
kollégák jól mulattak a 
rögtönzésemen, nekem ma 
is a hideg futkos a háta¬ 
mon, ha rágondolok. íme 
a humor! 

Sólyom László 
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LANA TURNER KORA 

Senki sem tudja, hogy hány éves Lana Turner, a hires 
amerikai filmszinésznő, akinek a magánélete általában 
nélkülözte az apácai vonásokat. Hogy már nem mai 
csirke, azt az a megjegyzése is bizonyítja, amelyet akkor 
lett, amikor megmagyarázta, hogy miért nem szerepel 
filmen; 

- A mai filmmesék szörnyen erkölcstelenek I 

Múlik az idő ... 


TÉVÉ-VACSORA 




PRÓFÉTA VOLTAM A SAJAT HAZAMBAN 


emzeti szokás mind- 
lünk, hogy amint el- 
jő a nyár, elkezdünk 
siránkozni, hogy drága a 
Balaton, nem bánnak jól 
a hazai vendéggel, kevés 
a kisvendéglő, és aki nem 
dollármilliomos, jobb, ha 
összecsonuigol és Pesten 
marad. Hasonlóképpen 
szokásos, hogy ezzel egy¬ 
idejűleg lelkesen áriá¬ 
zunk a külhoni tájak szép¬ 
ségeiről, az Adrián töl¬ 
tött felejthetetlen két hét¬ 
ről, a cannes-i sétány cso¬ 
dálatos pálmasoráról. És 
szó sem esik arról, hogy 
ezeken a helyeken sem ér¬ 
nek egymásba az olcsó kis¬ 
vendéglők, nem kolbászból 
készülnek a keritések, nem 
olcsó a kisfröccs a monte- 
carlói Kaszinóban, sőt! 
nem is lehet kapni. 

Az elmondottakból már¬ 
is világos a megoldás: úgy 
kell utazni a Balatonhoz, 
mintha külföldre men¬ 
nénk, és máris felejthetet¬ 
len nyaralásban lesz ré¬ 
szünk. Ezt tettem én is, 
hogy örülni tudjak a ma¬ 
gyar tengernek, amiben 
mégiscsak lehet valami, 
ha annyi olasz, otthagyva 
a Riviérát, itt pöfögteti 
Fiatját. 

Beletettem tehát a zse¬ 
bembe háromezer forintot, 
és azt képzeltem, hogy 
száz dollár. A vasútjegyet 
szerencsére forintért vál¬ 
tottam meg, és forintért 
vásároltam egy bőröndnyi 
konzervet is, mert nem va¬ 
gyok bolond, hogy szűkre 
szabott valutámat a mon¬ 
dáin siófoki restauran¬ 
tokban szórjam el. Két he¬ 
tet ki lehet bírni a hang¬ 
zatos „Libamájkrém** név¬ 
re keresztelt kenőccsel, és 
a „kolozsvári** előnevű ra¬ 
kott káposztával is. 

A csodálatos Siófokra ér¬ 
kezvén, számolni kezdtem. 
Egy szállodai ágy mini¬ 
mum 5 dollár, de egy ma¬ 
szek is elkér szemrebbenés 
nélkül hármat. Végül is 
nem aludni jöttem én a 


tengerpartra, puha pihe- 
ágyban aludni otthon is 
tudok. Felvertem hát a 
sátram egy olcsó camping- 
ben, a hely alig került töb¬ 
be fél dollárnál, és máris 
me0akaritottam temérdek 
nemes valutát. Némi aka¬ 
raterővel legyűrtem ma¬ 
gamban azt a vágyat, hogy 
bemenjek a közeli kert¬ 
helyiségbe. Ilyen helyeken 
ugyanis pillanatok alatt ki¬ 
rángatnak az ember zsebé¬ 
ből három dollárt. Leültem 
tehát a vendéglő kerítése 
mellé, konzervet bontot¬ 
tam, és a kiszűrődő ingyen 
muzsika mellett elköltöt¬ 
tem estebédemet, de nem 
költöttem egy vasat sem. 
Ennek ellenére kitűnően 
éreztem magam, és nem 
kellett bosszankodnom a 
kiszolgálás miatt. 



Éjjel keveset aludtam, 
mert a szomszédos sátor¬ 
ban házibulit rendeztek. 
Unalmamban kiszámítot¬ 
tam, hogy már az első na¬ 
pon legalább tizenöt dol¬ 
lárt megtakarítottam, és 
ebből a siófoki Népboltban 
tizenöt pár nylonharisnyát 
vehetek. 

Másnap a strandbelépőn 
is megspóroltam közel fél 
dollárt. Végül is, ugyanaz a 
simogató, selymes víz ta¬ 
lálható az ingyenstrandon 
is, mint száz méterre 
odébb, és még a hangszó¬ 
ró recsegése is ide hallik. 
Csakúgy, mint Cannes- 
ban, ingyen csodáltam meg 
a parti sétány esti forga¬ 



tagát, álmélkodva néztem 
a sok elsuhanó gépcsodát, 
ingyen szemeztem a leg¬ 
szebb nőkkel és egy „bab¬ 
főzelék kolbásszal** kon¬ 
zerv elfogyasztása után. 
jóllakottabb voltam, mint¬ 
ha a legelőkelőbb szálloda 
teraszán ettem volna a leg¬ 
ínyencebb falatokat. Mi¬ 
után ezen a napon is meg¬ 
takarítottam legalább húsz 
dollárt, este megengedtem 
magamnak, hogy elmen¬ 
jek a „Türíde** bár elé, ahol 
kitűnően hallottam a ze¬ 
nét, láttam a táncolókat, 
sőt a járda szélén magam 
is keringőztem egy kicsit, 
és senki sem lépett a lá¬ 
bamra. 

így töltöttem el a két 
hetet, hasonlóképpen sok 
honfitársamhoz, akik 

ugyanezt teszik az olasz 
tengerparton. De én a dol¬ 
lárok mellett megtakari- 
tottam az útlevél- és valu¬ 
tabeszerzés izgalmait, a 
hosszú utazást, a vámosok^ 
tói való félelmet. A két 
hét alatt a száz dollárom¬ 
ból megmaradt 1500 forint, 
azaz ötven dollár. Az utol¬ 
só este bementem az üzlet¬ 
sorra és fényesen bevásá¬ 
roltam. Vettem egy zsebrá¬ 
diót 250-ért, azaz nyolc 
dollár és harminchárom 
centért, nylonharisnyát, 
Dior rúzst, és hogy a ba¬ 
rátaim se haragudjanak 
rám, hét dollárt szántam 
egy üveg skót whiskyre. 
Vidáman utaztam haza, a 
vámosoknak a színét sem 
láttam, és hosszú estéken 
át meséltem a balatoni 
naplementékről, a gyönyö¬ 
rű kocsikról, az elegáns 
életről, és kiröhögtem Ti¬ 
vadar barátomat, akit el¬ 
zavartak a monte-carlói 
kaszinó elöl. 

Ebből is látszik, bará¬ 
taim, hogy itthon is érez¬ 
heti az ember magát olyan 
jól, mint a legrangosabb 
külföldi üdülőhelyen, csak 
egy kis fantázia kell hoz¬ 
zá... 

Ősz Ferenc 































































abdarúgásunk leg¬ 
utóbbi kudarca nyo¬ 
mán jajveszékelés¬ 
től hangos az ország és 
sajtója. Igaz, válogatott 
csapatunk kikapott, klub¬ 
csapataink kiestek, látszó¬ 
lag mindenfelől beborult az 
ég. De ha figyelmesen kö¬ 
vetjük, 2 imi a világ stadi¬ 
onjaiban történik, sok vi¬ 
gasztaló jelre bukkanunk. 
Már kezdik is némely kol¬ 
légáim, hadd említsek ma¬ 
gam is egypárat. 

— Az Európa Kupa mér¬ 
kőzésen nagy sikert arat¬ 
tunk! Az Elektroimpex vil¬ 
lanyórája 80 ezer néző 
előtt öregbítette az utól- 
érhetetlen magyar techni¬ 
ka jó hírét. Szakértők sze¬ 
rint a magyar óra sikere 
szép reményekkel ketyeg- 
tet... 

— A skót—angol mérkő¬ 
zés egyik partjelzőjének az 
ángyikája 1927-ben Ma¬ 
gyarországon járt és erre 
szívesen emlékezik vissza. 

— Az Ajax—Panathinai- 
kosz mérkőzés bankettjén 
szalámi is szerepelt az ét¬ 
lapon. 

— Beckenbauernak volt 
egy edzője, aki annak ide¬ 
jén nagyra becsülte Schlos- 
sert. 

— Bernabeu, a Reál 


Madrid menedzsere gyak¬ 
ran hallgatja Brahms Ma¬ 
gyar táncait. Megvan neki 
lemezen. 

— A Kupagyőztesek Ku¬ 
pája döntőjén jelen volt a 
magyar sport is. A sarok¬ 



zászló olyan vászonból ké¬ 
szült, amelyet eredetileg a 
magyar külkereskedelem 
exportált Ugandába, onnan 
reexport utján Japánba 
került, majd Venezuelán át 
— holland címkével — a 
dolgos magyar kezek ter¬ 
méke eljutott a wembleyi 
stadionba. A magyar szár¬ 
mazású sarokzászló kitűnő¬ 
en megállta a helyét. 

— Clodoaldo, a világhírű 
brazil futballista rendsze¬ 
resen vásárol sós heringet 
egy fűszeresnél, akinek a 


felesége Magyarországról 
származott el. Clodoaldo 
oda nyilatkozott, hogy 
mindig nagy barátja volt 
a magyar fűszereknek, fű¬ 
szereseknek és feleségeik¬ 
nek. 

— Az Európa—Latin- 
Amerika kontinensek kö¬ 
zötti mérkőzésen magyar 
közreműködésre is sor ke¬ 
rült. Bierbauch játékvezető 
nyugatnémet gyártmányú 
fütyülőjéhez a lyukat egy 
magyar ktsz készítette 
kooperációban. 

— Bobby Charlton kije¬ 
lentette, hogy Budapest fe¬ 
lejthetetlen város. Vala¬ 
hányszor a Hradzsin fény¬ 
képét látja, mindig szere¬ 
tettel gondol a sportszere¬ 
tő, tárgyilagos, hozzáértő 
magyar közönségre. 

— 100 ezer néző a Nem¬ 
zetek Kupája döntőjén! 
G-ó-ó-ó-ó-llll! A magya¬ 
rok labdája benn a háló¬ 
ban! Exportálta az Artex. 
Gyártotta a simontornyai 
bőrgyár. Üzletkötötte: 

Mászkáló Elemér. Bonyo¬ 
lította: Komplikált Emőke. 
Rúgta: egy angol (olasz, 
bolgár, német) futballista. 

De mégis — miénk a 
labda! 

Novobáczky Sándor 




— Emeld! Vigyázz a 
falnál! Vedd feljebb a 
gurtnit! — kiáltotta egy 
hang a lépcsőházban, aztán 
csengettek az ajtón. A 
szép Labodáné magára 
kapta a pongyoláját, és 
ajtót nyitott. Két markos, 
atlétatrikós szállítómunkás 
állt odakint és egy hataU 
más, mogyorószinű, kétaj¬ 
tós ruhásszekrény. Az 
egyik férfi lekapta a mi¬ 
cisapkáját: 

— Kézit csókolom. Meg¬ 
hoztuk a szekrényt. 

Labodáné ámultán ér¬ 
deklődött: 

— Miféle szekrényt? Én 
nem rendeltem semmiféle 
szekrényt. Ez valami téve¬ 
dés. 

— Kézit csókolom, nincs 
itt semmi tévedés. Mutasd, 
La ja, a szállítólevelet! 

La ja máris olvasta: 

— Laboda Bálintné, 
Stalper János utca 41, má¬ 
sodik emelet 10. Ne tessék 
nyugtalankodni, a számla 
már rendezve van. Hasz¬ 
nálja egészséggel! Emeld 
meg, Béla! — kiáltotta vi¬ 
dáman, és máris cipelték 
befelé a bútort. _ 

— Lehet, hogy Ernő bá¬ 
csi küldte? Ernő bácsi 
mindig gavallér ember 
volt. Ez igazán kedves 
névnapi ajándék — tűnő¬ 
dött Labodáné. — Tegyék 
a sarokba, oda a falhoz! 
Igen, ott jó lesz. Amikor a 


szálíiiok elmentek, leró. 
gyott az asztal mellé, hogy 
egy kicsit magához térjen. 
Furcsa volt így a lakás: a 
régi, szecessziós bútorok 
mellett egy modern szek¬ 
rény. Gondolataiból kopo¬ 
gás riasztotta fel. 

— Tessék! — mondta 
gépiesen Labodáné. 

A szekrény csikorogva 
kitárult, és egy alacsony, 
köpcös, kopaszodó, negy¬ 



ven év körüli férfi lépett 
ki belőle. Udvariasan meg¬ 
hajolt: 

— Csókolom a kezét. El¬ 
nézést ezért a váratlan lá¬ 
togatásért. 

— Takarodjék! — mond¬ 
ta vészjóslóan Labodáné, 
és szikrázó tekintettel mé¬ 
regette az illegális látoga¬ 
tót. 

— Könyörgök, hallgas¬ 
son meg! — kérte össze¬ 


tett kézzel a szekrény la¬ 
kója: hónapok óta köve¬ 
tem. Hányszor kértem re¬ 
megve, alázatosan, fogad¬ 
ja el a szerelmemet. Tu¬ 
dom, hogy elvált asszony. 
Persze van önkritikám. 
Nem vagyok szép ember, 
de szíveskedjék megnézni 
a telkemet. Az gyönyörű. 
Mi, asztalosok nagyon tu¬ 
dunk szeretni és hűsége¬ 
sek vagyunk. Ez volt az 
egyetlen megoldás, hogy a 
közelébe jussak. Csinál¬ 
tam egy szekrényt, bele¬ 
bújtam, felfogadtam két 
embert, akik ide szállítot¬ 
tak a lakására. Parancsol¬ 
jon. A szekrény és a sze¬ 
relmem a magáé. Tessék 
megnézni ezeket az ajtó¬ 
kat. A szívemet, a telke¬ 
met beleadtam a politúro¬ 
zásba. Méltóztassék meg¬ 
nézni a fiókok kidolgozá¬ 
sát. Az asztalos nem ír 
szerenádot. Én fában fo¬ 
galmaztam meg a vallo¬ 
másomat. Tessék megnéz¬ 
ni ezeket a zsanérokat! 

— Ami igaz, az igaz. 
Príma munka! — mosoly¬ 
gott elismerően Labodáné. B 

— Remélhetek? — kér- I 
dezte rajongó tekintettel a | 
kitűnő szakmunkás. | 

— Nem bánom. Csókol- I 
jón meg! — suttogta en- I 
gedékenyen Labodáné. A | 
férfi boldogan, szerelme- B 
sen vette karjaiba a szép- I 
asszonyt: 

— Meg tetszik látni, nem | 
lesz panasza a bútoripar- 
ra.., 

Galambos Szilveszter 


Vasvári Anna: 



ffEíiH ^OtÓhlkAT. 

1 i az ászoliii türeiein? 


Hegedűs István: 


Barát József: 


Taká es Imre: 


Erdei Sándor: 






Szűr-Szabó József: 



- Éttenni késsel szeletekre vágni a marhasültet! 


Fülö] 0 György: 



%.vntf/é 

Balázs-Piri Balázs 


Mit csodálkozik? Türelem rózsát teremj 

Mészáros András: 



- Valaki csak észreveszi, .hogy stoppolni szeretnék .. 
Várnai György: 



— Megvárni, amíg az építésvezető kiszabadul... 



Brenner György: 


Sajd\lk Ferenc: 


- Kivárni, amíg a gyereknek megjön az eszel 


Dallos Jenő: 



Egy Trabantot addig tömni tápszerrel, amíg nem nő meg Mercedessze ... 






Az ellenfél kapujánál kiböjtölni azt a pilla¬ 
natot, amikor a magyar csatárok gólt lőnek 




ifi 


- Többgyerekes családapának lenni. 


— Arra várni, hogy a munkahelyünkön, ahol évek óta 
dolgozunk, elismerjék a munkánkat... 


























































































































































HELYSZŰKE 


EMBERRABLÁS 
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újítási javaslatunk 




így védekezzünk a légszennyeződés 
ellen. 


IDEALCSERE 
ovagy le a futballal! 




Illető barátommal a 
Mechwart-liget előtt, egy 
pádon. Gyönyörű, áram¬ 
vonalas kocsi áll meg a közvet¬ 
len közelünkben. Széles vállú, 
keskeny csípőjű, nagyon rokon¬ 
szenves fickó kattantja be a ko¬ 
csi ajtaját és az Európa-eszp- 
resszó felé halad. Várja ott ta¬ 
lán valami kislány? ha nem 
várja — mi közöm hozzá? De a 
kocsi! Abban azért mégiscsak 
van talán valami, ha annyi em¬ 
ber áhítozik az ilyesmi után. 
Mondom a barátomnak, csak úgy 
mókából: 

— Nem ülsz be a kocsimba? 

— Ide hallgass — azt mondja 
—, tegyük fel, hogy a tied lenne 
ez a tragacs. És huszonéves len¬ 
nél, mint ez a mókus itt, aki 
most szállt ki belőle. Órákig 
mostad, olajoztad volna ezt a 
taligát alul-felül, bütykölted vol¬ 
na kívül-belül, aztán beleültél 
volna, kislánnyal vagy anélkül, 
száguldoztál volna a Balaton fe¬ 
lé, ezer váratlan kanyar és ré¬ 
szeg kocsis között Lihegve ro¬ 
hantál volna a vízbe, pirosra 
égetni a bőrödet, holnap este 
hajrá, vissza, sötét országúton, 
még a tegnapinál is részegebb 
kocsisok között, megérkeznél csa- 
takosan, megint csak nckiállnál 
mosni a kocsit, olajozni, fénye¬ 
síteni, aztán holtfáradtan esnél 
az á^ba, és reggel lemennél az 
utcára, ahol az éjjel ellopták a 
kocsidat 

— Ezzel szemben — folytatta 
— itt ülünk mi szépen, nyugod¬ 
tan, ebéd után, a napon, és hol¬ 
napután hozzák a nyugdíjunkat. 
Hát nem jobb nekünk? 

Kisvártatva visszajött a fiú 
kislány nélkül. Talán nem is 
azért ment be a presszóba, csak 
egy Coca-Colát ivott, mert még 
egy pc^ár sört se szabad a sze¬ 
génynek, hisz autót vezet — na 
mindegy —, elég az hozzá, hogy 
beült a kocsijába, megfogta a 
volánt, c.sak úgy lazán, fél kézzel, 
a másikkal meg kikönyökölt az 
ablakon. Ez általában szokása 
úrvezetőknek. Lazán vezetni és 
könyökölni. Én vezettem valaha, 
mémökkoromban építési naplót, 
katonakoromban menetszázadot. 



Egyiket se lehetett lazán. És 
könyökölni se igen tudtam. Ta¬ 
lán ezért nem is volt kocsim 
soha. 

Most meg egy ^erek áll meg 
előttünk. Kisfiú. Úgy hároméves 
lehet. Nagyon nézi a barátom 
botját. Aztán utána is nyúl. Ját¬ 
szani szeretne vele. De akkor hir¬ 



telen odarohan a kismamája és 
azt mondja: 

— Ne zavard a bácsikat! 

— Dehogyis zavar — mondom 
én —, mi nagyon szeretjük a 
gyerekeket. 

Ami igaz is. Tanú rá az én két 
unokám, akik már nagyobbacs¬ 
kák, meg a barátom keresztlá¬ 
nya, aki még csak négy és fél 
éves, ámbár ő úgy szokta mon¬ 
dani: fél öt vagyok. De a bará¬ 
tom szerint egyáltalán nem mai 
gyerek. 

— Hogyhogy nem mai? — ér¬ 
deklődöm. 

— Hát amolyan ábrándos fajta 
— magyarázza a barátom. — Azt 
mondja nekem a múlt héten, 
hogy olyan jó lenne neki most 
egy szellem! 

— Miféle szellem? 

— Amilyen az Aladdinnak 
van. Az csak megdörzsöli a lám¬ 
páját, és akármit kér, azt az a 
szellem mind elhozza neki. De 
nekem biztosan nem hozna sem¬ 
mit — tette hozzá a gyerek bá¬ 
natosan —, mert az török szellem, 
és én nem tudok törökül, és nem 
is értené: mit akarok, pedig most 
lesz a névnapom. De majd kita¬ 
lálok valamit! — villant egyet a 
szeme. 


— És mit talált ki? 

— Kolumbusz tojása! Egy ma¬ 
gyar szellemet! Aiút Boldizsár¬ 
nak hívnak és a kéményben la¬ 
kik. Hallani is lehet éjszaka, 
amikor zúg a szél. És úgymond 
— annak ő be fogja kiabálni a 
kályhába, hogy mit akar. 

— Hűha! 

— Ne fiélj — nyugtatott a ba¬ 
rátom. — Erről lebeszéltem. 
Hogy akkor az anyu meg az apu 
esetleg így meg úgy — nem 
szólva arról, hogy ha előre tudja 
az ember, hogy mit kap, akkor 
hol a névnapi meglepetés? Rá 
kell bízni a Boldizsárra. Hozzon, 
amit akar. 

— Jó! — mondta, némi gon¬ 
dolkozás után. Azzal nekiesett a 
gyerekszobaszekrénynek, amely¬ 
ből lázas igyekezettel kotorta 
össze a kis ruháit, játékait, ba¬ 
báit, minden úgynevezett va¬ 
gyontárgyat, és valóságos kira¬ 
kóvásárt kezdett rendezni belő¬ 
lük a parketten. 

. — Mit csinálsz? — kérdezte a 
barátom elszörnyedve. 

— Megmutatom a Boldizsár¬ 
nak, hogy ilyeneket ne hozzon, 
mert ez már mind van nekeni! 

Azért nem vagyok olyan egé¬ 
szen biztos benne, hogy ez a pöt¬ 
töm teremtés egy parányit nem 
mai gyerek-e? 

De a Levente, az más. Az már 
három éve totyog annak a ker¬ 
tes háznak a földszintjén, ahol 
az emeleten lakó barátomhoz 
szabad bejárása van. Csak az a 
baj, hogy még nem éri fel a ki¬ 
lincset. Ennélfogva kopogni szo¬ 
kott. És ha azt nem hallják meg, 
akkor rúgja az ajtót, hogy nyis¬ 
sák ki. 

Tegnap lenn játszott a kert¬ 
ben, és meglátta a barátomat az 
erkélyen. Azt mondja: 

— Felmehetek? 

— Fel. 

— De csoki van? 

— És ha nincs? 

— Akkor nem megyek. 

— Pedig van ám! 

— Akkor jó! — mondja Le¬ 
vente, és már gurul is, felfelé, a 
lépcsőn. Hát ez aztán egész biz¬ 
tosan mai gyerek. 

Zágon István 














































































































































































































































































































•'•■1 



12 


REKORD' 

— Évike, már har¬ 
madik éve baleset- 
mentesen vezetek 
itt, a Vidám Park¬ 
ban! 



I 


MAGÁNÉLET 



- Szeretnék egyszer végre komolyan beszélni veled. Elemér!... 


AZ ANYAI ÖSZTÖN 

Fogkrém helyett ragasztót hasz¬ 
nált véletlenül a hároméves Paul 
Andersen (az „International Héráid 
Tribüné” tudósítása szerint a gye¬ 
rek az angliai Sution Coldfield- 
ben lakik). Kis szája összeragadt, 
nem tudott beszélni. Alig múlt egy 
perc, édesanyja rémülten rohant 
be a fürdőszobába, hóna alá 
kapta a gyereket, beszáguldott 
vele a kórházba, s ott eltávolítot¬ 
ták a gyerek szájáról és fogsorá¬ 
ról a ragasztót. 

• Milyen csodálatos az anyai 
ösztön! - jegyezte meg az orvos, 
amikor meghallotta, hogy Mrs. An 
derson szinte pillanatok alatt a 
„szerencsétlenség” színhelyén ter¬ 
mett. 

- Miféle ösztön? - kérdezte az 
anya. - Tudtam, hogy ha Paul egy 
fél percig csendes, ott valami 
nagy baj van. 
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l/CS(s)KésBOgllit, 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezek¬ 
hez hasonló tücsköt-bogarat beküldenek 
hozzánk olvasóink. A legmuiatságosabba- 
kát ezeken a hasábokon közszemlére tesz- 
szűk, beküldőjüket pedig a szokásos mó¬ 
don honoráljuk. 




Nem inkább Vadászati Kiállítás? 


De csak mértékkel .. . 


(A Ludas Matyiből ollózta 
a szerkesztőség) 


(A székesfehérvári 238. számú Kisker. bolt kirakatát fényképezte: 

Szép József) 


Hozimfisor 


MáJUS 


TASARNAF 


SZÉLES VÁLTOZATBAN! 


Uraim megöltem einteint 

Magyarul beszélő csehszlovák fíhn 
Kisérőműsor: AZSIABAN, EURÖPABAN 


A téttes és az áldozat is ismeretlen. 

(Putnoki moziműsorból ollózta: Novák Tibor) 



Kit szeltek föl, mikor és miért? 
(Szegeden fényképezte: Keszőce László) 


GYERMEKNEVELÉS 



- Ha sarokba állítom, mindig elszö¬ 
kik... 


GÉGETÜKÖR 



— Nálunk vigyáznak a pénzre! 





















































































































MI VOLNA, HA NÁLUNK LENNE?... 


ROMA 


A LOMONOSZOV EGYETEM 





— Nem minden út vezetne oda ... 


— Sokan válnának ískolakerülővé ... 


A NIAGARA-VIZESÉS 


A kínai nagyfal 



— Turistaszezonban mindig közbejönne valami ... 



— Csökkenne a lapokban az apróhirdetések száma... 


FIZETÉSRENDEZÉS 

Pistike szerint a pe¬ 
dagógusok fizetésrende¬ 
zése után most már 
emelni kellene a gyere¬ 
kek zsebpénzét is. 


CIRKUSZ 

— Majd én megmuta¬ 
tom, hogy rajtam senki 
sem fog nevetni — 
mondta sértődötten a 
bohóc. 


NOVELLA 

Villámlás, menny¬ 
dörgés, aztán zuhogni 
kezdett az eső. 

— Rögtön csuromvi¬ 
zesek leszünk. Be kéne 
mennünk egy kapu alá 
— javasolta Árpád a 
menyasszonyának. És 
lesétáltak a harmadik 
emeleti lakásból, mely¬ 
nek a mennyezetét még 
mindig nem javította 
meg a Házkezelőség. 


GÁLÁNS FÉRJ 

Brahovácz büszkén 
meséli: 

— Én olyan férj va¬ 
gyok, aki fizetésnapon 
mindig visz egy S2íál vi¬ 
rágot a feleségének. 

— És a fizetéssel 
együtt nyújtja át? 

— Helyette. 


FELHÁBORÍTÓ 



Bár a világ halad rendesen, 

Mindig akad új a Nap alatt: 
Olvasom, hogy van már oly lemez. 
Mely a hanghoz mindjárt képet ad. 

A fejlődés az lesz — sejtem én —, 
Jön harmadik lemez is, az új: 

A dal végén megnyílik a gép, 

S Pavone a nyakamba borul. 

Zsombok Zoltán 




KÉP A JÖVŐBŐL 


— Micsoda erkölcsök! 
Ez a Bözsi férjes asz- 
szony létére kacérkodik 
a saját férjével. 



VÁRAKOZÁS 

— Holnap jön be elő¬ 
ször dolgozni az új se¬ 
gédmunkás. Vajon mi¬ 
lyen lesz? Remélem, 
hogy szigorú, de igazsá¬ 
gos. Talán lesz egy-két 
jó szava is hozzám — 
töprengett izgatottan az 
igazgató. 


ELLESETT 

PÁRBESZÉD 

— Miért olyan ide¬ 
ges? 

— Mindjárt követke¬ 
zik a vámvizsgálat. 

— N 3 rugalom! Hideg¬ 
vér! Nem kell izgulni. 

— Maga könnyen be¬ 
szél. De nekem, mint 
kezdő pénzügyöm^ ez 
lesz az első vámvizsgá¬ 
latom . . - 


G. Sz. 



























































































































































































































AZ IGÉNYES 



— Csak cukor? És a feketekávé hol 
marad? 



17 J. rejtvénsrünk megfejtése: 



A 100 forintos dijak nyertesei a kö> 
vetkező: 

Lórinczi Ágnes, Bp. XIV., Nagy La¬ 
jos király útja 88/a. 

IfJ. Veres Lajos, Bp. ü.. Hermán 
Ottó u. 10/b. 

Komlósi Mihályné, Orosháza, Posta 
u. 20. 


A HÉT HÍREIBŐL | 

Fflíöo György rajaat = 



— Mi baja, doktor úr? Baleset? Karambol? - 

— Nem, receptírás • -. 



— Küldjék már azt a szerelőt, mert megdönt- 
jük a víz alatti rekordot! 




181. REJTVÉNYÜNK 


— Sajnálom, hölgyet felvinni tilos! 


— Tehetségtelen, de kitűnő fényképorco von ... 



E=Ü 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb Június 
21-ig kell postára adni, kizárólag le¬ 
velezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő: Földes György ~ Kiadja a 
Hírlapkiadó VállaUt — Felelős kUdó: 
Csollány Ferenc ~ Szerttesztőség: 
Budapest vm.. Gyulai Pál utca 14. ~ 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VIIL, Blaha Lujza tér 3. THefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Blagyar 
Posta — Készült a ZifnjX Nyomdá¬ 
ban — 71.281S/Z — Budapest V., Baj¬ 
csy-Zsilinszky út 78. — Otezet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-^ gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

IIDEX:2SJ(M 


A Ludas Matyi levélcfnie: 
BudapMt. 8. Pf. 53. 




Néha leken o bírónak, mikor az a csípőjét 
méregeti, nem pediglen a góllövő cipőjét. 

Máskor meg a Koméliás hölgy hevével vetekszik, 
ha a tíz.enegyes pontján haldokolni lefekszik. 


Amint tudják, női foci veszi nálunk kezdetét, 
s nem egy csinos bokát rúgnak most tavasztól kezdve szét. 
A gyengébb nem nagy tömegben jár majd meccsre 

s evégett 

jól teszi a férj, ha korán megfőzi az ebédet. 

Ám a férjnek igazán csak akkor főhet a feje, 
ha teszem azt, nem szurkoló, de focista a neje. 

Cipelheti a ház ura a felmosó vödröket, 

mert a tisztelt párja csak a focipályán söpröget. 


Igen tisztelt férfitársak! Tudom én, hogy nézni jó, 
amidőn a hölgyek lábán száll a sárga bőrgolyó, 
mégis, ami minket illet; öreg, dacos tölgyeket: 
maradunk a bevált úton 
s továbbro is a Körúton 
bámuljuk az aranylábú hölgyeket. 

Fülöp György 



Nálatok sincsenek otthon? 




















































































A PÁLYA SZÉLÉN 



— Azt hiszem, az erőnlétével is bajok vannak ... 


A KIS EZERMESTER 



I 


MINIKORSZAK 



kellett volna ... 


VADASZKALAND 



REMEK FÉRJ 



— Az én férjem egy angyal, reggel mindig elmeséli, hogy mit adtak a tévében!... 



GYENGÉD FIGYELMEZTETÉS 




SZÍVÓS ÜGYFÉL • 


ZAJOS GYEREKJÁTÉKOK 
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Batdzs-Piri Balázs raizn 


EGYETLEN MEGOLDÁS 


A margitaaigeti víaitorony reUon^trukeiója^ 
tekintettel a e%ódavi»kiányra. 





























































BENT VANNAK A VÍZBEN... 


úJfTAs gázszereléshez 


Tavaly kezdték el a víz¬ 
vezetéket építeni Érden, a 
Karvaly, a Keselyű, a Tu¬ 
rul és a Sólyom utcában. 
Örültek a ^ürnyék lakói, 
azt hitték, az idén már 
bent lesz náluk a víz. Am 
fordítva történt: ők van¬ 
nak benne a vízben. 

A vezetékek elföldelését 
nem végezték szakszerű 
gondossággal, az úttestet 
nem egyengették el, hatal¬ 
mas gödrök maradtak min¬ 
denütt. Ezekben szépen 
összegyűlt az esővíz, s így 
kiválóan alkalmasak len¬ 
nének víziszámyas-telepek 
létesítésére. A gyalogos 
ember, kellő ügyeskedés¬ 
sel. még úgy-ahogy végig 
tud menni az utcán,^ de 
jármű — lovaskocsi vagy 
teherautó — csak akkor, 


ha csontkeményre van 
fagyva vagy száradva az 
út. 

Ha valaki a környékbe¬ 
liek közül tüzelőt, építő¬ 



anyagot, bútort vagy bár¬ 
mi olyasmit szeretne haza¬ 
szállítani, amit nem tud a 
zsebkendője négy sarkában 
elhordani, kénytelen meg¬ 
várni vele azt az időt, ami¬ 
kor megint járhatóak lesz¬ 
nek az utcák. Hogy az 
mikor lesz? Majd, ha fagy. 


Akadna azért megoldás. 

Például az, hogy az Ivó¬ 
víz Társulat sürgősen foly¬ 
tatná a félbehagyott mun¬ 
kát, annak érdekében, hogy 
mielőbb legyen víz a veze¬ 
tékben is, ne csak a ve¬ 
zetékek fölött. Aztán már 
csak annyi kellene, hogy a 
községi tanács néhány te¬ 
herautónyi törmeléket hor- 
dasson az utcába, a többit 
— a gödrök feltöltését, az 
úttest planírozását — már 
elvégeznék a lakók társa¬ 
dalmi munkában. S akkor 
végre nemcsak a sól 3 miok 
és a keselyűk tudnának 
bejutni a róluk elnevezett 
utcákba, hanem az embe¬ 
rek és a járművek is. 

(r. b.> 


MIRE ió? 

címzett az V. KERÜLETI TANACS 

A múlt év júniusában hozott határozatot az V. kerületi Tanács épitési osztálya 
arra, hogy a Vígadó tér 3. számú hózban haladéktalanul meg kell szűntetni a be¬ 
ázást. Miután hónapokig nem történt semmi, április végén egy kis glosszát írtunk az 
ügyről, amelynek címében feltettük a költői kérdést: „Mire jó egy határozat?" 

A cikket elküldtük az V. kerületi Tanácsnak, és másfél hónap óta reménykedve 
várjuk a válaszukat, intézkedésüket. Válaszlevél nem jött, intézkedés nem történt, 
így most feltehetünk egy másik költői kérdést is: mire jó egy bíráló cikk - ha az ille¬ 
tékesek fel se rezzennek rá? 

A beázástól szenvedő lakók, érthetően, sokkal kevésbé költői kérdéseket tesznek fel 
ebben a tárgykörben ... 


RosUtollam elunván, hogy 
csak akkor adagoljon fes¬ 
téket, amikor én éppen ír¬ 
ni akarok vele, egy várat¬ 
lan akcióval teljes tartal¬ 
mát köpenyem zsebébe ürí¬ 
tette. A köpenyt elvittem a 
legközelebbi PatyólaUfiók- 
ba tisztittatni, ott azonban 
ezt a munkát nem vállal¬ 
ták. Sebaj, gondoltam, a 
Városház utcai Patyolai- 
szalonban biztosan meg¬ 
mentik a munkaköpenye¬ 
met. Potom 22,90-ért (elő¬ 
re ki kellett fizetnem!) a 
Patyolat-szalon el is vál¬ 
lalta a tisztítást. Elképzel¬ 
hető meglepetésem, amikor 


HASZNOS RECEPT 

másnap ugyanolyan folto¬ 
sán kaptam vissza a kö¬ 
penyt. A pénzemet megtar¬ 
tották maguknak. Azzal 



érveltek, hagy a tisztítási 
kísérlet is munkájukba ke¬ 
rült, s nem ók tehetnek 
róla, hogy az nem sike¬ 
rült. 


Amikor már a harmadik 
háziasszony is azt javasol¬ 
ta, hogy áztassam tejbe a 
köpenyt, leküzdöttem rös- 
telkedésemet, vásároltam 
1 liter tejet, beletuhkoltam 
a foltos részt, s íme, lás¬ 
sunk csodát, néhány óra 
múlva a folt — csak volt ... 

Jó lenne, ha ezt a recep¬ 
tet a Patyolat is kipróbál¬ 
ná. A kísérletek elvégzésé¬ 
hez szükséges tejet díjtala¬ 
nul bocsátom a rendelkezé¬ 
sükre és az árát akkor sem 
kérem vissza, ha a kísérlet 
nem sikerülne . . . 

GyArgy Andráks 
Bp. IL, Pasaréti út 


Március 17-én a Fővárosi 
Javító Szerelő Vállalat dol¬ 
gozója felmérte lakásom¬ 
ban a gázszereléssel kap¬ 
csolatos munkát és a költ¬ 
ségvetést átadta azzal a 
megjegyzéssel, hogy a befi¬ 
zetéstől számított 30 napon 
belül a szerelést elvégzik. 
Már másnap befizettem 
4185 forintot. A 30 nap le¬ 



járta előtt küldtek egy ér¬ 
tesítést, hogy a kémény¬ 
seprőengedély nem meg¬ 
felelő. Másnap bevittűk a 
javított engedélyt. Néhány 
nap múlva újabb levelet 
kaptunk, hogy még mindig 
nincs rendben az irat. Is¬ 
mét javították a Kémény¬ 
seprő Vállalatnál az enge¬ 
délyt. 

Ekkor megígérték, hogy 


két-három napon belül 
jönnek a szerelők. Persze 
nem jöttek. Amikor rekla¬ 
máltam, azt mondták, be¬ 
tegség miatt nem tudnak 
szerelőt küldeni. Ezzel egy- 
időben hirdették az újság¬ 
ban, hogy aki a gázszere¬ 
lést most fizeti be, an¬ 
nak sor onkív ül elvég¬ 
zik a munkát. 

Ezután eltelt újabb két- 
három hét. Akkor a kály¬ 
haengedélyt küldték vissza 
<t 2 zal, hogy nincs rávezet¬ 
ve: lengyel járatú a kályha 
vagy nem. Amikor ezt is 
rendeztük, még csak ígére¬ 
tet sem tettek arra, hogy 
mikor szerelik be a gázt. 

Szeretném újításként ja¬ 
vasolni a vállalatnak, hogy 
amikor a gázszereléshez 
szükséges iratokat a meg¬ 
rendelőktől átveszik, egy 
szakember nézze meg és a 
hiányos papírokat azonnal 
adja vissza. így megkímé¬ 
lik magukat a felesleges 
adminisztrációtól, a meg¬ 
rendelőket pedig egy sor 
kellemetlenségtől. 

öxv. Pintér lUésné 
Bp. VI.. 

Népköztársaság útja 27. 


HARMINC CSALAD PANASZA 


A Njríregyházi Irodaház 
melletti 3 bérházban 30 
család 1970 októbere óta él 
lehetetlen körülmények kö¬ 
zött. Ekkor kezdték meg a 
lakások gázvezetékének a 
szerelését. A belső munká¬ 
latokat már november 7-re 
befejezték. Az utcai veze¬ 
tékek szerelésével csak ez 
év áprilisában végeztek. Ez 
gyakorlatilag azt jelentette, 
hogy több mint 100 lakó, 
sárban, vízben közlekedhe¬ 
tett csak. Az egész épületet 
kétméteres árokkal vették 
körüL Vízlevezetőket nem 
készítettek. A lakások pin¬ 
céibe befolyt a víz. Sem 
fűtés, sem tisztálkodási le¬ 
hetőség nem volt. (A für¬ 
dőszobák kályháit is elvit¬ 
ték már októberben.) 


Áprilisra bekötötték a 
gázt. Sajnos az öröm csak 
egy hónapig tartott: május 
10-én lezárták a gázvezeté¬ 
ket, mert hibás hegesztés 
miatt szivárgást észleltek. 
A felelőst még most is ke¬ 
resik. Az árkokat újra ki¬ 
ásták, a közlekedés a ko¬ 
rábbi, tisztálkodási lehető¬ 
ségünk újra nincs. Az ár¬ 
kokat kiásták, a csöveket 
kiszedték s azóta senkit 
nem látunk dolgozni. Re¬ 
ményünk sincs arra, hogy 
belátható időn belül befe¬ 
jezzék a munkát! 

Dr. Sz^ó László 
és társai 

Nsriregytiáza 


A CÍMZETT VÁLASZOL 


,Jhjder kalapáccsal’' című cik¬ 
kükre válaszolva közöljük, hogy 
púdereink, így a Lady Camea is, 
sorozatgyártásban készülnek, ezért 
előfordulhat, hogy egy-két darab 
erősebben van lepréselve és nehe¬ 
zebb kikenni. Az ilyen darabokat 
bármelyik illatszerbolt készségesen 
kicseréli. A cikk íróját személye¬ 
sen megkerestük és a reklamált 
púderkrémet kicseréltük. 

Kozmetikai és Háztartás vény ipari V. 

A ,JSzemetecske-dombocska" cí¬ 
mű cikkük nyomán a szemét el¬ 
szállításáról gondoskodtunk. A 
vasúti átjáró sorompóval ellátása 


viszont — az illetékesek vélemé¬ 
nye szerint — nem indokolt. A vá¬ 
rosnak ezt a részét így is három 
sorompó zárja el a központtól, s 
már ez is elviselhetetlenül nehézzé 
teszi a közlekedést. 

Na^ Bertalan 
elnök h. 

Városi Tanács. Mátészalka 

Egyik olvasójuk bejelentése nyo¬ 
mán vizsgálatot tartottunk a So¬ 
mogy megyei Élelmiszer Kiskeres¬ 
kedelmi V. Bartók Béla utca 6. 
szám alatti boltjában. Megállapí¬ 


tottuk, hogy a bejelentés heljrtálló: 
a boltban valóban a megengedett¬ 
nél drágábban adták a szendvicset 
az iskolásgyerekeknek. E^rt a vá¬ 
rosi tanács szabálysértési előadója 
a bolt két eladóját 500, illetve 250 
forint pénzbírsággal sújtotta. 

Fekete László 
kér. csop. vez. 

Városi Tanács. Kaposvár 

A „Ludas Matyi" június 3-i szá¬ 
mában „ORGONA” cím alatt meg¬ 
jelent panaszos közleményre vála¬ 
szolva közöljük, hogy a hangszert 


a helyszínen június 7-én megjaví¬ 
tottuk. 

A levél írójának teljesen igaza 
van a hangszer ja vitás elhúzódásá¬ 
val kapcsolatban, s ezért a Buda¬ 
pest IV., Árpád u. 16. sz. alatti ja¬ 
vítórészlegünk vezetőjét figyelmez¬ 
tetésben részesítettem a hasonló 
esetek elkerülése érdekében. 

Vízi Zoltán 
elnök 

..KOZMOSZ” KSZ 

A „Henger, dugattyú, csapszeg” 
címmel megjelent panaszoslevél 
írójának címére a hiányzó alkat¬ 
részeket utánvéttel elküldtük. 

BAMOVILL 
autó-motor o.sztály 
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MEGINDULT AZ IDEGENFORGALOM 



ANGOL-FRANCIA NYELVVITA 

Az angolok belépése a Közös Piacba eset¬ 
leg nyelvi nehézségeken is meghiúsulhat. Heath 
és Pompidou mezőgazdasági kérdésekben már 
megegyezésre jutott, de - hír szerint - a 
francia elnöknek az a véleménye, hogy a Kö¬ 
zös Piac hivatalos nyelve a francia legyen. 
Lett erre felzúdulás a Csatorna túlsó partján 
A vasárnapi „Sunday Express" egyik levél¬ 
írója például a következőket írta: 

„Érthetetlen követelési Tapasztalatból tu¬ 
dom, hogy az ember angolul jobban ki tudja 
fejezni magát, mint franciául." 


1 



- Ne légy ilyen gyómoltalon, fiacskóm! Elhaj¬ 
lás után vigyél be egy balhorgot! 


kábítószert fogyasztanak az amerikai KATÓNAK j„,.„ ra,2r 



Deheroínizálás 


JELENTéS 


T isztelt uram! Önnek 
több ízben feltűnt, hogy 
az a két szobafestő, aki 
önnél dolgozik, időnként eltű¬ 
nik, majd újra megjelenik. Az 
én megbízatásom tehát az volt, 
hogy nyomozzam ki: hova tűn¬ 
tek el, hol tartózkodnak akkor, 
amikor önnél kellene dolgoz¬ 
niuk a Ló utca 43. szám alatt? 
A megadott napon, amikor 
munkában álltunk, a szoba¬ 
festők kilenc órakor eltávoz¬ 
tak az ön lakásából és csak 
négy óra múlva tértek vissza. 

Ez alatt a négy óra alatt a 
két mester a Sípláda utca 
28^8 számú házban végzett 
festési munkákat, özvegy Tó- 
házinénál, a második emelet 
kettőben. 

Ugyanakkor az egyik festő 
Budán, a Glicerin utcában dol¬ 
gozott, a másik pedig Cinko- 
tán. 

Embereim jelentették, hogy 
a budai Glicerin utcában festő 
mesterember ugyanebben az 
időben Újpesten is tevékeny¬ 
kedett, és a Cinkotán szoba¬ 
festést vállaló — általunk meg¬ 
figyelt személy — Csepelen, 
egy kis családi ház konyháját 
meszelte. 

A Csepelen megfigyelt sze¬ 
mély időnként eltűnt, de si¬ 
került a nyomára bukkan¬ 
nunk, egy Vn. kerületi ital¬ 
boltban. 

A Cinkotáról el-eltünedezf3 
szobafestőt otthonában talál¬ 
tuk meg, ahol az igazak ál¬ 
mát aludta. 

Ug 3 ranebben az időben a 
hetedik kerületi italboltban 
fröccsőző szobafestő egy iroda- 
helyiséget festett ki a nyolca¬ 
dik, a kilencedik és a tizedik 
kerületben. Az a mesterember 
pedig, aki otthon aludt, egy¬ 
idejűleg Rákospalotán tárgyalt 
dr. Kováccsal (Túzok utca 11.) 
egy új munka ügyében. 

A Rákospalotán tárgyaló 
szobafestőt — a jelzett idő¬ 
pontban — egy nővel látták 
sétálni a Városligetben, és ez 


a nő — miután megismerked¬ 
tünk vele — elmondotta, hogy 
vőlegénye jelenleg Óbudán 
dolgozik. Adatait ellenőriztük 
és a szóban forgó mesterem¬ 
bert valóban megtaláltuk Óbu¬ 
dán: épp egy létra tetején ül¬ 
dögélt és fütyörészett. A nyol¬ 
cadik. a kih'mo'lik es a tizedik 



kerületben dolgozó szobafestő 
— akinek a munkájával na¬ 
gyon elégedettek voltak a 
megrendelők, csak azt kifogá¬ 
solták, hogy túl lassan dolgo¬ 
zik — a tizenegyedik, a tizen¬ 


kettedik, a tizenharmadik ke¬ 
rületben is festett, festegetett 
ugyanebben az időszakban, és 
a megrendelők itt is elégedet¬ 
tek voltak a munkájával, csak 
azt kifogásolták, hogy túlságo¬ 
san lassan dolgozik. 

Nem dolgozhatott gyorsan, 
mert ugyanebben az időben a 
Szúnyog-szigeten kártyázott és 
pénzt kasszírozott Kőbányán és 
lelkesen dolgozott Belényesi- 
Brünauer úrnál, Pesterzsébe¬ 
ten, társával együtt, aki ez¬ 
alatt orvosi vizsgálat(Hi vett 
részt az SZTK-ban, napozott a 
Gellérthegyen és bútorokat 
mázolt egy csillaghegyi roko¬ 
nánál. 

Belényesi-Brünauer elisme¬ 
rően nyilatkozott a munkájuk¬ 
ról, csak azt nehezményezte, 
hogy már százharminc napja 
festenek. Az történik ugyanis, 
hogy a két festő időnként el¬ 
tűnik a lakásából, de hogy ho¬ 
va, az rejtély. 

Előttünk azonban nincs rej¬ 
tély. Embereim megállapítot¬ 
ták: mind a két szobafestő ön¬ 
nél dolgozik. 


A jelentést közzétette: 

Mikes György 


MAGYAR ÚJSZOLön 


siűwszm 



— Mondd, papa, mikor lesz nekünk is Zsigulink?! 






























































































ALKALMI MÜÉRTÖK 


ÉRZÉKENYSÉG 






— Hogyan merészel beleszólni mások mogánügyeibe?! 



N ekem sokkal jobb dol¬ 
gom van, amióta anyu¬ 
ból dolgozó nő lett. 
Most például nem hisztizett 
azért, mert szorgalonjból hár¬ 
mast kaptam. Azelőtt az ilyes¬ 
miért mindig kiabálni szokott 
velem, most csak megnézte a 
bizimet, és azt mondta apu¬ 
nak, hogy a „fiad a börtönben 
fogja végezni, ha így tanuV’ 
Erre apu azt mondta, hogy 
anyu mindenből drámát csinál, 
és jövőre majd szorgalmasabb 
leszek, nincs semmi baj, mert 
a hármassal együtt is 4,1 ti¬ 
zed az átlagom, ami nem rossz. 

Ezzel én már el is voltam 
intézve, mert anyunak annyi 
gondja van a hivatalban, hogy 
rám, hála istennek, nem jut 
ideje. Most is arról kezdett be¬ 
szélni apunak, mi van náluk 
bent a hivatalban: apu segít¬ 
ségére lenne szükség . ahhoz, 
hogy anyut előléptessék és 
csoportvezető lehessen belőle, 
ami négyszáz forint fizetés - 
emelést jelent. 

Apu nagyon meglepődött és 
azt kérdezte anyutól, hogyan 
képzeli, hogy ő beleszólhat az 
ilyen ügyekbe, vagy bármi¬ 
képpen is segíthet anyunak 
egy másik vállalatnál? 

Erre anyu nagyon ideges lett 
és azt mondta, hogy apu kér¬ 
déséből látszik, mennyire nem 
akar segíteni. Egy rendes férj, 
aki törődik a felesége sorsával, 
nem ezt kérdezné, hanem azt 
mondaná: „Term^zetesen se¬ 
gítek az én kis feleségemnek”, 
de apu nem egy rendes férj. 



„Természetesen segítek, fi - 
acskám, ha módomban áll”, 
mondta erre apu, „csak ne 
idegeskedj, inkább add elő 


nyugodtan, hogy miről van 
szó, mielőtt még kitör rajtad a 
migrén.” 

Ekkor anyu már vizes ruhát 
tett a fejére, amiről apu min¬ 
dig tudja, hogy anyunak sem¬ 
mi baja sincs. És én is tudom 
ezt, mert ha nem sikerül neki 
valamit elérni apunál, akkor 
öt perc múlva már úgy oda- 
vágja a sarokba a vizes ru¬ 
hát, hogy csak úgy nyekken. 
Egyelőre azonban anyu végig¬ 



feküdt a rekamién, és elmond¬ 
ta, hogy a vállalatnál ő ak¬ 
kor lehetne csoportvezető, ha 
apu a saját vállalatához oda¬ 
venné tőlük Góblernét, azaz 
Kovács Arankát, aki úgyse jó 
niunkaerő, és apu nagyon jól 
járna vele. 

Apu erre azt mondta, hogy 
neki nincs szüksége Kovács 
Arankára, és megkérdezte 
anyutól, mi köze van ennek 
ahhoz, hogy anyu csoportve¬ 
zető lehessen? 

Anyu egyet-kettőt nyögött. 


nehezen szedte a levegőt, az¬ 
tán bágyadt hangon megma¬ 
gyarázta apunak, hogy ha Ko¬ 
vács Arankát apu elvinné tő¬ 
lük, akkor anyut rögtön elő¬ 
léptetnék csoportvezetőnek, 
mert erre máris ígéretet tett 
az igazgatóhelyettesük, de ha 
Aranka ott marad, akkor 
anyunak esetleg évekig kelle¬ 
ne még várnia a kinevezésre. 
És négyszáz forint nem kis 
pénz... 

„Engem meg mindig nem is¬ 
mersz eléggé”, mondta halkan 
apu. „Én ilyesmire nem va¬ 
gyok kapható, különben is, na¬ 
gyon átlátszó csere lenne ez, 
amiről mind a két vállalatnál 
suttognának, pletykálnának, és 
igazuk is volna.” 

Anyu most hirtelen feléién 
kült és tovább magyarázta 
apunak: ezt nem direkt kelle¬ 
ne csinálni, hanem úgy, ahogy 
ezt mások is csinálják, hogy 
ne lehessen rájönni. O beszél 
majd Vili bácsival, aki elhívja 
tőlük magasabb fizetéssel Ko¬ 
vács Arankát, és apu Vili bá¬ 
csi vállalatától átvenné Geren- 
dásnét, aki remek munkaerő, 
de ha apunak ez sem jó, akkor 
Gerendásnét átveheti Vili bá¬ 
csitól Somlai főosztályvezető, 
apuék társvállalatához, ami 
apunak csak egy szavába ke¬ 
rülne, anyu pedig csoport- 
vezető lehetne, mert az a lé¬ 
nyeg, hogy tőlük Kovács Aran¬ 
ka elkerüljön. 

Azt mondta erre apu, hogy 
így sem csinálja. Ha anyu 
megérdemli, hogy csoportveze¬ 
tő legyen, akkor úgyis az lesz 
belőle, előbb vagy utóbb, de... 

Anyu nem hagyta, hogy apu 
befejezze, hirtelen felugrott a 
rekamiéról, és azt kiabálta 
apunak: „Éppen olyan korlá¬ 
tolt vagy, mint amilyen min¬ 
dig is voltál”, és a vizes ruhát 
nagy erővel apuhoz vágta, és 
nem a sarokba, ahová máskor 
szokta. 

Földes György. 


UNIVERZÁLIS MUNKAESZKÖZ 



- Ha nincs nyersanyagunk, ceruzahegyezésre 
használjuk ... 


MINDENNAPOS PERPATVAR 
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CLETKOR 

A nagyon fiatalosan öltözködő mama, aki 
a kozmetika minden vívmányát igénybe vet¬ 
te, fiatal, csinos lányával egy eljegyzési ün¬ 
nepségre volt hivatalos. Ott nagy sikere 
volt a mamának. Egy vendég így szólt hozzá: 

— Asszonyom, ne vegye tapintatlanságnak, 
de fogadtam valakivel a maga életkorában. 
Szeretném megnyerni a fogadást: megmon¬ 
daná, hány éves? Ügy gondolom, a maga 
fiatalsága mellett nyugodtan válaszolhat erre 
a kérdésre. 

Az asszony egy pillanatig habozott a vá¬ 
lasszal, a lánya pedig ijedten, halkan anyja 
füléhez hajolt: 

— Mama. mielőtt válaszolsz, gondolj arra. 
hogy kettőnk születése között minimum kilenc 
hónap telt el... 

(—sti) 




TÖMEGGYILK05SAG KALIFORNIÁBAN 


Földes Vilmos rajza 


- Látod, ho ezt Vietnombon csinálod, semmi bántódásod nem lenne 


NYÁRI VISELET 



IDEGENFORGALMI NEVEZETESSÉG 


f 



A zt mondják az udva¬ 
riasság az élet só¬ 
ja, a legmagasabb 
rendű humánum kifejező¬ 
je. Az udvarias ember ka¬ 
cagva táncol a sors nap¬ 
sütötte ormain s a meg¬ 
értés kis virágait hinti 
mindenfelé. Az udvarias¬ 
ság nem csupán enyhet 
adó csepp az élet legkü¬ 
lönbözőbb nyavalyáira, ha¬ 
nem egyben ostya is, amely 
e cseppet borítja, elvisel¬ 
hetővé, sőt élve 2 dietővé te¬ 
szi. 

A két kocsi egyszerre 
ért a kereszteződésbe, egy¬ 
szerre fékezett. A két ve¬ 
zető egyszerre tekerte le az 
ablakot, egyszerre hajolt 
ki, egyszerre intett és egy¬ 
szerre mosolygott. Egyszer¬ 
re volt a „tessék paran¬ 
csolni”, egyszerre a „csak 
ön után”, egyszerre a „de 
kérem, szó sem lehet róla, 
tessék, tessék”, egyszerre a 
„világért sem, öné az el¬ 
sőség”. Aztán egyszerre in¬ 
tettek köszönetét, egyszer¬ 
re tették be az első sebes¬ 
séget, egyszerre tapostak :i 
gázra, és egyszerre enged¬ 
ték fel a kuplungot. 

A két kocsi egyszerre 
vágódott előre, egyszene 
ért a keresztezés közeidért*, 
egyszerre csörömpölt. Egv 
másnak ugrottak, mint két 
nomád vadló Argentína 
pampáin, vagy Bolívia 
szelváin, egyszóval ahol 
ezek a nomád vadlovak 
már úgy általában egymás¬ 
nak szoktak ugrani. 

Csattanás, üvegsaláta, 
csend. A két vezető egy¬ 
szerre mászott ki a kocsi¬ 
ból, egyszerre indult előre 
nyújtott jobbal egymás fe¬ 
lé. 

— Meg tud nekem bo¬ 
csátani? — mondta a Tra¬ 
bant gazdája. 

— Ne szégyenítsen meg, 
kérem — kiáltott a wart- 
burgos. — Ennyi nemesség 
az arcomba kergeti a vért. 
A vak is láthatja, hogy én 
hibáztam. 

— Ne káromolja az is¬ 
tent — tiltakozott a tra- 
bantos. — ön nemcsak hogy 
mindenben a fennálló köz¬ 
lekedésrendészeti előírások 



szerint járt el, hanem rá¬ 
adásul még nemes ember¬ 
hez méltó udvariasságról 
tett tanúbizonyságot. 

A járdán már összegyűlt 
pár tucat szurkoló. Elké¬ 
pedve hallgatták a különös 
szöveget 

— Hívja valaki a men¬ 
tőket! — kiabált egy idős 
dáma kis pulikutyával és 
kék szemfestékkel. — Ezek 
teljesen meghülyültek az 
ijedségtől. 

— Fix, hogy a fejükec 
verték be — ordított há¬ 
rom fiúgyermek atyja a 
szobor talapzatára kapasz¬ 
kodva. — Simike, Dinike, 



Danika, megtiltom, hog>’ a 
fejüket nézzétek. 

— A kárát természete¬ 
sen megtérítem — mondta 
a trabantos. — A hűtője 
elgörbült, mint egy harmo¬ 
nika. Sír a szívem, ha ilyet 
látok. 

— Hallani is rossz az 
ilyen beszédet — mondta a 
wartburgos. — Úgyis min¬ 
dig vágyódtam egy pisze 
kocsira. Nézze, nem ked¬ 
ves, ahogy olyan tudálé¬ 
kosan ráncolja a sárhá- 
nyóit? Hanem az ön ajta¬ 
ja csúnyán beszakadt. Egy 
életre furdal a lelkiisme¬ 
ret, ha nem hozathatom 
rendbe. 

— Ez már sok — kiáltott 
a trabantos. — A porba 
kell hullanom ennyi udva¬ 
riasság előtt. Az ajtót egy¬ 


szerűen ledobatom. Végre 
elértem, hogy valami egyé¬ 
nisége is les;e ennek a ko¬ 
csinak. 

— Borzasztó — visított 
az idős dáma a pulikutyá¬ 
val. — Már félrebeszélnek, 
és mi csak nézzük, csak 
nézzük? 

— Ne kerülgesd, Lajos — 
kiáltott egy kerékpáros 
lapterjesztő a járdasziget¬ 
ről. — Gyerünk a balcsa- 
pottal. Egy kis akciót, fiam. 
Támaszkodj a hangszóró¬ 
jára. 

A két vezető elnézően 
mosolygott a szurkolók 
buzgalmán. 

— Micsoda emberek van¬ 
nak! — sóhajtotta a tra¬ 
bantos. — A magam ré¬ 
széről kifejezetten örülök 
ennek a szerencsés fordu¬ 
latnak ... ennek a kis 
izé .., karambolnak, na. 
Elvesztettem egy szélvédőt, 
de nyertem cserébe egy 
igaz jó barátot, akit adott 
esetben boldogan mutatha¬ 
tok be a feleségemnek is. 

— Részemről a megtisz¬ 
teltetés, legnagyobb örö¬ 
mömre szolgál, ha megis- 
merkedhetem őnagyságá- 
val. 

— Azt hiszem, én vagyok 
az idősebb. Szervusz, kér¬ 
lek. 

— Szehehervusz, drága 
öregem. 

— Javaslom, hogy igyunk 
egy kortyot szerencsés 
megmenekülésünk és még 
szerencsésebb megismerke¬ 
désünk örömére. 

A trabantos lapos üveget 
vett elő a zsebéből, a 
wartburgos felé nyújtotta. 

— Egészségedre, arany- 
pajtásom. 

A wartburgos lecsavarta 
a kupakot, jót húzott az 
üvegből. 

— Krhm .. . böböbö... 
— ordította ragyogó szem¬ 
mel. — Mint a lórúgás. Na, 
húzd meg te is, komám. 

A trabantos elhárító 
mozdulatot tett. 


— Kösz — mondta ud¬ 
variasan. — Majd ha el¬ 
ment a baleseti járőr... 

Peterdi Pál 
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DIVATOS PÓZ 


hír a SLAGERPIACRÓL 




— Tudod is te. apa. milyen nehéz és kimerítő perspektívódonnok látszani... 



Mottói „Ha kettőn szívességet tesznek egy- 
mésnak. annyi, mtntlia mlndkettó önzetlenül ten* 
né.. / 


1 dupla fekete (kávéból) 
= soronkivüli iktatás, so- 
ronkívüli iktatás = 4 üveg 
sör, 4 üveg sör = 4 ceruza¬ 
elem, 4 ceruzaelem = kerti 
zuhany, kerti zuhany = 
két kiló máj, két kiló máj 
= 1 Illés helépő, 1 Illés be¬ 
lépő = 10 doboz Porti, 10 
doboz Porti = fürdőszobai 
bűzelzáró, fürdőszobai bűz- 
elzáró = 2 jegy a SZŰR- 
ra, 2 jegy a SZÜR-ra = 1 
rúd Herz szalámi, szezon¬ 
ban, 1 rúd Herz szalámi, 
szezonban = kórházi kü- 
lönszoba, kórházi külön- 
szoba = Parker betét, Par¬ 
ker betét = radiátorjaví¬ 
tás, radiátorjavítás = kép¬ 
csőcsere, képcsőcsere = 
előresorolás autóra, előre¬ 
sorolás autóra = szállodai 
szoba, szállodai szoba = 
anyagkiutalás, anyagkiuta¬ 
lás = másodállás, másod- 


(összes Művel. Egyetlen kötet) 

állás = telefonbesorolás, 
telefonbesorolás = albérlői 
befogadó nyilatkozat, befo¬ 
gadó nyilatkozat = ajánló¬ 
levél főiskolai felvételhez, 
ajánlólevél főiskolai felvé¬ 


telhez = Ígéret szövetke¬ 
zeti lakásra, ígéret szövet¬ 
kezeti lakásra = beutaló a 
mennyországba, beutaló a 
mennyországba = társas- 
utazás a mennyországból a 
Földre, (A megérkezés 
után, a Földön) 1 dupla fe¬ 
kete (kávéból) = soronkí- 
vüli iktatás, soronkivüli ik¬ 
tatás = 4 üveg sör, és így 
tovább. 


Novobáczky Sándor 


MEGLEPETÉS 



— Tegyen le. Pista, mert úgyis leejt Ott vár a férjem 
a porton 1 


Megjelent Kovácsné olaszországi rnigylemeze. 




Ebéd után az ifjú férfi 
oly lagymatag és hallgatag, 
az asszony ezt sehogysem érti. 

„Mire gondolsz most, mondd őszintén, 
csalódtál bennem! Vagy mi van! 
Tudom ... volt szebb is, jobb is mint 


JSzerelmem, ezt ne vedd zokon, 
olyan édes vagy, úgy imádlak, 
hogy a főztöd is megszokom.** 


Síényi Zeltán 


A férj lágyan keblére vonja 
az asszony bodros kis fejét 
és mélyzengésű hangon mondja: 
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ROSSZ MUNKAERŐ 


Állatbarát 




— Küldjük el külföldi tanulmányútra. Hátha nem jön 
vissza ... 



— Mit csodálkoznak? Él-hal a vízért! 
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AUTÓSGÖG 


ORVOS ÉS PACIENS 


Endródt István ra)za 



- Láthatják, hogy betegen fekszem, mégis rám nyitják a szabod árfolyamot. 



íggelenkent, midőn 
nagy üggyel-bajjal 
kinyitom a szemem, 
az ad erőt a felkeléshez, 
hogy érzem : ma történik 
velem valami! Valami vá¬ 
ratlan, valami nagyszerű, 
ami megtöri az unott hét¬ 
köznapok sorát. Sietve 
mosdok és öltözöm, mert 
szinte biztos vagyok ben¬ 
ne : Fortuna istenasszony 
várakozik rám valamelyik 
sarkon ... 

Lehet, hogy amikor fel¬ 
szállók a buszra, a hátsó 
peronon találok egy tö¬ 
mött aktatáskát, melyben 
néhány kiló arany és né¬ 
hány ezer dollár lapul. 
Természetesen beszolgálta¬ 
tom a leletet, melyről ki¬ 
derül, hogy egy arab olaj¬ 
sejk tulajdona. A sejk, há¬ 
lája jeléül, nekem adja 
fele olajbirodalmát és az 
egész lánya kezét ... 

Rohanok a buszhoz, de 
éppen az orrom előtt gör¬ 


dül ki. A következőre ép 
pen hogy felférek, és ha 
volna is egy táska a pero¬ 
non, nem tudnám felvenni, 
mert egyszerűen képtelen 
lennék lehajolni érte, any- 
nyira zsúfolt a busz. Dt* 
ha nincs táska, biztos a/ 
előző buszon volt, és me 
gint más fc^ta meg az is¬ 
ten lábát. De sebaj! A sors 
akarta így, mert könnyen 
lehetséges, hogy a hivatal 
előtt népes küldöttség vár. 
fehér ruhás leányok, kato¬ 
nazenekar, és a szónok 
közli velem, hogy a Duna 
jegén engem választottak 
meg igazgatóvá, mert ók 
régen tudják, hogy én ... 
satöbbi, satöbbi... 

Boldogan rohanok a hi¬ 
vatal felé, közben a vá¬ 
laszbeszédemet fogalma¬ 
zom, hogy igyekszem meg¬ 
hálálni a belém helyezett 
bizalmat, satöbbi, satöb¬ 
bi... De a hivatal előtt 
csak a portás vár és közli: 


ez volt a harmadik késé¬ 
sem a héten, és tekintetbe 
véve, hogy még csak szer¬ 
da van, említésre méltó 
teljesítmény... 

Nem keseredtem el. For¬ 
tuna nem ledér nőszemély. 



aki könnyen kötélnek áll. 
Miközben a hivatalban a 
tartozik rovatba rovom a 
követelt, a követeibe a 
születési évemet, minden 
bizonnyal egy főhatóságon 
arról folyik a vita, hogy 
kit nevezzenek ki a Tahiti¬ 
szigetekre állandó megfi¬ 
gyelőnek. Fortuna súg, a 


bizottság a fejére csap, az¬ 
tán kimondják az én neve¬ 
met, és máris útnak indít¬ 
ják a hírnököt, ki jő és 
pihegve szól: 

— Az igazgató hívatja ... 

Ez nem a hírnök, csak a 
hivatalsegéd, de lehet, 
hogy a diri küldte. Boldo¬ 
gan rohanok, de csak a 
késés miatt interjúvoltak 
meg. Hogy mi mindenre 
van idejük egyeseknek! 

Sebaj! Érzem, hogy va¬ 
lami történik velem. Meg¬ 
érzéseim nem csalhatnak, 
hiszen tíz éve egyfolytában 
feszít a sugallat: a szeren¬ 
cse fia vagyok. Ezt a for¬ 
dulatot is a sors akarta, 
hogy el ne késsem a ház¬ 
tömb „Ki mit tud” selej¬ 
tezőről, ahol indulnom kell. 
Itt egy csapásra híres le¬ 
szek. Kiderül, hogy na¬ 
gyobb színész vagyok, 
mint Cserkaszov vagy Sir 
Lawrence Olivier, konge- 
niálisabb festő, mint Pi¬ 
casso, és úgy focizom, hogy 
Pelé az irigységtől elsár¬ 
gulva, fogcsikorgatva fo¬ 
gadja meg: törjön el a 
lába, ha még egyszer labdá¬ 


ba rúg. Na persze mellet¬ 
tem nem is nagyon rúg¬ 
hat! A versenyen, sajnos, 
baj történik, mert elfelej¬ 
tem az „Anyám tyúkja” 
második sorát, és csak azt 
hajtogatom, hogy „ej, mi a 
kő, tyúkanyó kend ...” 

Este otthon muriznak 
velem, mert elfelejtettem 
kenyeret vinni, és hiába 
magyarázom, hogy nem 
kerülhettem el a szeren¬ 
csét. Megütött volna a gu¬ 
ta. hogy amíg én a ma¬ 
szek péknél sorba állok, 
Fortuna hiába keres. Csa¬ 
ládom értetlensége nem 
veszi el a kedvem. Azzal a 
boldog tudattal ringatom 
magam álomba, hogy bizo¬ 
nyos vagyok benne: holnap 
a képembe vigyorog a sze¬ 
rencse. Éjjel meg is ál¬ 
modom számos lehetősé¬ 
gét, de erről nem beszélek. 
Nem hiszek az álmokban, 
számomra csak a józan, 
nappali realitások létez • 
nek... 

Alig várom, hogy reggel 
legyen ... 

ősz Ferenc 



SZTK 



— Ez a Kovócsne kívánsógcédulója ... 


SEGÍTSÉG! 





























































Olyan vastag volt az eső 
fonala, mint a zsineg és 
olyan sűrű, hogy a felhőtől 
a kalapomig sehol sem sza¬ 
kadt meg ez a vízfonál. Be¬ 
álltam egy erkély alá, meg¬ 
törültem szemüvegemet és 
elhatároztam : nem veretem 
tovább magam ezzel a ke¬ 
gyetlen vízostorral, hanem 
csúsztatva tennivalóim, tüs¬ 
tént hazamegyek. Kiléptem 
az erkély alól és bátran ne¬ 
kivágtam. Ebben a pillanat¬ 
ban mellém toppant egy fia¬ 
talember. 

— Engedje meg, uram, 
hogy felajánljam az esernyő¬ 
met! — szólt udvariasan a 
derék ifjú s mint egy ünnepi 
baldachint, máris oltalmazón 
emelte fejem fölé kétszemé¬ 
lyes esernyőjét. 



Még nem vagyok olyan 
öreg, hogy a nálam 40 évvel 
fiatalabb emberek akár a vil¬ 
lamoson, akár máshol hozzá¬ 
szoktattak volna efféle udva¬ 
rias megnyilatkozáshoz, ezért 
rendkívül meglepett a jó mo¬ 
dornak és a tiszteletadásnak 
e szokatlan formája. 

— Nagyon köszönöm, ked¬ 
ves barátom — hebegtem —, 
de ne fáradjon, hiszen itt la¬ 
kom a közelben. 

— Akkor, ha megengedi, 
hazakísérem! — hangzott a 
meglepő válasz. 

Ez a nem várt fordulat 
megállásra késztetett. 

— Hogyan? ... Haza akar 
kísérni? ... Miért? — kérdez¬ 
tem inkább meghatva, mint 
csodálkozva. 

— Ez igazán nem fárad¬ 
ság — mondta ő szerény mo¬ 
sollyal és határozott mozdu¬ 
lattal belém karolt, hogy job¬ 
ban elférjünk a baldachin 
alatt. Valósággal hatalmába 
kerített, lenyűgözött, szugge- 
rált, hipnotizált magabiztos 
jóakaratával. Hát ^indul¬ 
tunk karonfogva, bizalmas 
összeborulással, mint két jó¬ 
barát, sőt, mint apa és fia. 

Zavarba ejtett ez a tapin¬ 
tat, gyöngédség, bájos termé¬ 
szetességgel megnyilatkozó 
önfeláldozás s míg némán 
lépkedtünk egymás mellett, 
lopva vizsgálgattam a fiatal¬ 
embert, megpróbáltam kiele¬ 
mezni e szokatlan felajánl¬ 
kozás miértjét s azon gondol¬ 
kodtam. miképpen hálálhat¬ 
nám meg azt 

Még nf»m döntöttem, ami¬ 
kor m€‘g.szolalt 



— Kár lenne az öltönyéért, 
uram! Az ilyen kemény eső, 
mint a mai, könnyen szét¬ 
veri a szövet rostjait és meg 
van a kár ... de átüt még a 
fehérneműjén is és jön a 
megfázás ... a tüdőgyulla¬ 
dás ... Vigyáznia kell! 

— Igaza van, barátom, tö¬ 
kéletesen igaza van — je¬ 
gyeztem meg udvariasan. — 
Én erre sohasem gondoltam, 
ezért nincs is esernyőm. 

Ifjú barátom megtorpant, 
mint akit váratlan hír kólin- 
tott főbe. 

— Micsoda ? ... önnek ott¬ 
hon sincs esernyője? ... Ez 
lehetetlen ! 

Némán, megszégyenülten 
hajtottam le fejem s az eser¬ 
nyőről a víz a nyakamba 
csurgott. Megborzongtam. A 
hideg víz végigfolyt háta¬ 
mon s úgy éreztem, máris 
tüsszentenem kell. De bará¬ 
tom hamar legyőzte döbbe¬ 
netét és égre emelve tekin¬ 
tetét, mintegy meghatva sa¬ 
ját jóságától, szinte átszelle- 
mülten mondta: 

— Uram, az esernyő e 
perctől az öné! — és máris 
kezembe nyomta a balda¬ 
chint. Én hevesen tiltakoz¬ 
tam. 

— Ugyan!... Ezt nem fo¬ 
gadom el! Milyen alapon is 
tenném? Nem, nem, ez lehe¬ 
tetlen ! 

Fiatal barátom könnyedén 
legyintett: 

— Hát jó, legfeljebb kifi¬ 
zeti az árát. Tegnap vettem 
kétszáz forintért. .Amint lát¬ 
ja, vadonatúj. 

Az ernyő valóban új volt, 
vagy legalábbis felújított, de 
felőlem akár régi is lehetett 
volna, mert számomra nem 
az ernyő kora volt problema¬ 
tikus, hanem az, hogy mi¬ 
képpen utasítsam vissza ezt 
az ajánlatot, vagy pedig visz- 
sza utasíthatom-e egyáltalán 
ilyen nagy és önzetlen jóaka¬ 
rat láttán. Annyi kedvesség, 
jóakarat, féltés, tapintat és 
természetes báj volt ebben a 
könnyed, sőt könnyelmű erő¬ 
szakban, hogy nem tudtam 
ellenállni és kifizettem a két¬ 
száz forintot. 

Ifjú barátom zsebre vágta 
a pénzt, némán meghajolt s 
már el is tűnt az eső függö¬ 
nye mögött. 

Estefelé dolgom volt, le¬ 
mentem az utcára, s mint 
amolyan újsütetű, elegáns 
férfiú, aki kiütközik megje¬ 
lenésével a tömegből, büsz¬ 
kén emeltem fejem fölé a 
vadonatúj, vagy legalábbis 
felújított esernyőmet, s akkor 
a túloldalon megpillantottam 
fiatal barátomat. Karonfogva 
haladt egy velem egykorú 
férfiúval, és éppen abban a 
pillanatban nyomta a gya¬ 
nútlan ember kezébe az eser¬ 
nyőjét. Hogy mi volt a nagy 
gesztus kísérő szövege, azt 
nem hallottam, csak sejtem, 
hogy mi lehetett. 

Hála istennek, vannak még 
élelmes fiatalemberek. 

Szinetár György 


MEQKéRpÉnliK ^oIqIHICAT: 

Mi az abszolút gonoszság? 


Vasvári Anna: 


Dallos Jenő: 


Barát József: 






Külföldről fuitködöt hozatni 


Mészáros András: 


- öres mentőautó láttán sírva fa4cadní. 


Erdei Sándor: 


Brenner Györoy: 





- Oltsd el már a lámp t Daisy a gyilkos! 


iialazs-Piri Balázs: 


Ha a házibarát levelet ír a megcsalt férjnek. 


Szűr-Szabó József: 


Fülöp György: 





— Éhes kutyus elől elvinni a csontot. 


Várnai György: 



-Az ilyen gyermeknevelés. 


Endródi István: 



- Kánikulában próbafűtést tortám. 



lüPASMW 

em lékkön ifoébe 



Az órtatlon állatok kínzása. 


A Szentendrei Teátrum el¬ 
múlt két évadjának minden 
előadásán hatalmas hahotát 
fakasztott az én kedves bará¬ 
tomnak, Szabó Gyula színmű¬ 
vésznek egyik ötlete, amelyet 
a főpróbán véletlenül talált 
ki. Mint Gömböc kán had¬ 
vezére, a folyton csukladozó 
Csukli, riadtan menekül a fe¬ 
nyegetőző Pikkó herceg elől, s 
ahogy hátrál ki a színről, oda¬ 
kiált neki — a szöveg szerint: 
... de jusson eszedbe, mit ta¬ 
nácsolt Csukli, ha jutsz a ve¬ 
rembe.. .1 Az említett főpró¬ 
bán Szabó Gyula belefarolt a 
színpadot határoló házacska 
falába, hirtelen megfordult, s 
meglátta a házon a cégfelira¬ 
tot: Zöldség- és Gyümölcs¬ 
bolt. Szabó Gyula esze gyor¬ 
san vált, s felkacsintva a cég¬ 
szövegre, így toldotta meg bú¬ 
csúszavait: ... de jusson eszed¬ 
be, mit tanácsolt Csukli, ha 
jutsz a Zöldség-Gyümölcsve- 
rembe .../ — A színpadi nyel¬ 
ven nóta bene!-nek nevezett 
rögtönzést viharos kacaj és 
taps követte, s így a nóta bé¬ 
nél állandósult, két idény több 
mint húsz előadásán át. 

A tavalyi évad vége felé egy 
délelőtt lejöttem a szentend¬ 
rei dombháton levő kis vi- 
tyil lómból, mert vendégeket 
hívtam bográcsgulyásra, s be 
akartam vásárolni. Megvettem 
a bort, megvettem a húst, az¬ 
tán hagymát, krumplit, zöld¬ 
séget, paprikát kerestem, két¬ 
szer is körüljártam a kicsike 
kis Főteret, ahol a Teátrum 
játszik, de ezeket a bogrács- 
gulyáshoz nélkülözhetetlen 
hozzávalókat sehogy sem tud¬ 
tam megtalálni... 

Ahogy bosszankodva, mo¬ 
rogva harmadszor is nekivág¬ 
tam, hogy végigkutassam a 
Főtér boltjait, egy helybeli is¬ 
merős jön szembe és megszó¬ 
lít: 

— Mit keres, művész úr? 

Mondom, hogy hagymát, 
krumplit, zöldséget, paprikát 
a bográcsgulyáshoz, de sehol- 
se találom. 

Az ismerős rám bámul, majd 
felmutat az előttünk levő ház 
falára: 

— De, művész úr, az isten 
szerelmére! Szabó Gyula mű¬ 
vész úr minden előadáson itt 
kiabálja el a Zöldség-Gyü- 
mölcsvermet! Nem tetszik rá 
emlékezni ?! 

Megvakartam a fejemet. A 
színház gyakran valóban tük¬ 
rözi az életet. De az életben, 
úgy látszik, nem mindig gon¬ 
dolunk a színházra. 

Békés András 


Kiimiidőben rátel volokire. 
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ERKOLí^SvEÜtLtM 


AZ ELSŐ MUNKANAPON 



Miért nem kezdi el a munkót? 

— Megvárom, amíg voloki mogosobb órabérrel elcsóbít 



FELKÉSZÜLÉS AZ IDEGENFORGALOMRA 



Kutydnyelv 

SÖRIVÓKNAK VALÓ 


^lín vagyok az, aki 
büszke lehetek a ma- 
gyár söripar telje¬ 
sítményére; nekem ugyanis 
elegendő sört gyárt. Az a 
tizenöt—húsz üveg, ami az 
én átlagos évi sörfogyasz¬ 
tásom, minden időben be¬ 
szerezhető volt, legfeljebb 
a nyári hónapokban keve¬ 
sebbet ittam. Csak azért 
kezdem ezzel, hogy tanú¬ 
sítsam, sem perben, sem 
haragban nem vagyok a 
sörrel. Az alábbi észrevé¬ 
telemben sem az ital szól 
belőlem. 

Ülök az Asztalnál, hogy 
megrendeljem a júniusi 
üveg sörömet (Nagy A- 
val, Asztal-lal jelölöm a 
budapesti büféket, cukrász¬ 
dákat és éttermeket, hogy 
ne kelljen név szerint fel- 
soroliKnn valamennyit, azt 
a hatszázat, melyekben 
megfordultam.) 

— Csak importsörünk 
van, tizenkét forintért — 
mondjá a pincér barátsá¬ 
gosan. — Hozhatom? 

Persze hogy hozhatja. 


SZÉXHULLAM 





engem ugyan nem ver a 
földhöz az a három-négy 
forint, egyszer egy hónap¬ 
ban. Megiszom az impor¬ 
tot, majd elüldögélek. Egy 
óra múlva látom, hogy a 
pincér magyar sört szol¬ 
gál fel, Kinizsit így jár 
a mohó ember, gondolom 
magamban, közben meg¬ 
jött a Kinizsi-szállítmány. 


— Semmilyent — mondja 
a pincér, és előre is szo¬ 
morú lesz a gondolattól, 
hogy nem tud majd kiszol¬ 
gálni. — Utána elfogy a 
sörünk és vége. Volt sör, 
nincs sör. 

— Bak sem lesz? Tizen¬ 
nyolcért sem? — kérdem 
nyugtalanul. 

— Kinizsi után? — 
mondja a pincér mosolyog¬ 
va, hogy iám, milyen bu¬ 
tácska is némely vendég. 
Kinizsi után legfeljebb a 
Kőbányai jöhet 

— Árban! — kiáltom én. 



ha nem sietek a renacics- 
sel, spórolok egy kis pénzt. 

Nemrégen azonban az 
ördög szállt meg, már kora 
délután, és elhatároztam, 
hogy sörözni fogok, mint 
más, felnőtt ember. 

— Kérek egy üveg sört! 

— Csak Bak-sört tudok 
hozni, tizennyolc forintért 
— mondja sajnálkozva a 
pincér. 

— Hozza! — mondom — 
ma sörözni való kedvem 
van! Sőt, egy óra iflúlva 
rendelés nélkül hozzon egy 
másodikat! 

— Jó! — mondja a pin¬ 
cér lelkesen és bizalmasan 
hozzáteszi: — Egy óra 
múlva már alighanem lesz 
importsör, tizenkettőért! 

— Igazán? — kérdem 
felcsillanó szemmel, mert 
az elmém éles, hál' isten¬ 
nek. — És hogyha még 
későbben, mondjuk nyolc¬ 
kor is kérek egy üveg sört? 
Akkor? 

— Akkor lesz Kinizsi! — 
suttogja a pincér nagy sze¬ 
retettel. — De gyorsan 
kérjen belőle, mert egy 
óra alatt elfogy! 

— És azután? — kér¬ 
dem most már izgatot¬ 
tan? — Azután milyen 
sört fog hozni? 


— Úgy is lehet mondafti 
— mondja ő. — De fel 
szolgálásban is. Kinizsi 
előtt megy a Bak, Bak után 
megy a Stella. Stella élőit 
Radeberger, utána a Cel- 
lar... 

— Elég — mondom —, 
mert megfejtettem a Ven¬ 
déglátóipar sörhoroszkóp¬ 
ját! íme: 

Mindig a drágább sört 
kell a pincérnek felszol¬ 
gálni. Akkor is, ha a rak¬ 
tárban, az árukészletben 
ott áll az olcsóbb is! 

Ez pedig törvénjrtelen! 
A kereskedelmi rendelke¬ 
zések szerint a kereskedő 
minden árukészletét köte¬ 
les a vásárlónak kiárusí¬ 
tani. A keresáfedő nem 
rejthet el árukészletéből 
semmit a vásárló elŐL 

És a sör még hiánycikk 
is emellett! E^stére a ven¬ 
dég meginná a Bakot is, 
még a Zsiráfot is, ha g 3 rár- 
tanák, a hanzüt is meg¬ 
inná, még az üres üvege¬ 
ket is elrágcsálná! 

Hát miért nem ihatok 
én már délben Kinizsit? 
Hát mi a jó az egészben? 

Csak a szabálytalanság? 

Somoin^i Pál 
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SAiDIK. 
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VESZEDELMES KISLÁNY 


(„Jeza", Belgrád) 


PÉLDÁS MENTÉS 


IHLET ÉS VÁLÓSÁG 


(„Paris Motelt") 


IMPORT HUMOR 


FÖ AZ ÓVATOSSÁG 


~ Az én podomat nem fogják ellopni! . . . 

(„Krokodil’’, Moszkva) 


;HaTHa 

is/om 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új- 
szOlöttnek minden vicc 
ttj. 


öreg nyugdíjas állít be a 
posta központi anyagraktárá¬ 
ba. 

— Kérem szépen, nem kap¬ 
hatnék én itt egy kimustrált 
levélszekrényt? 

— Minek az magának? 

— Kalitkának kell. Kaptam 
egy postagalambot a nevem 
napjára. 



— Személyesen ismerek egy 
82 esztendős öregasszonyt, 
akinek hármas ikrei születtek 
a klinikán. 

— Hiszi a pici! Ha ez igaz 
volna, benne lett volna az új¬ 
ságban is. 

— Benne is volt! Persze, 
annak idején, ötven évvel ez¬ 
előtt 




A hatéves Pistikét a mamá¬ 
ja először kíséri az iskolába. 
Melegen bekonferálja a taní¬ 
tó néninek: 

— Tetszik tudni, Pistike 
roppant érzékeny gyerek. Ha 
esetleg valami csintalanságot 
követne el, a szomszédját tes¬ 
sék elverni, ez biztosan nagy 
nevelő hatással lesz rá. 



— Ellenőr úr, kérem, teg¬ 
nap az esti villamoson felej¬ 
tettem a táskám, benne egy 
üveg konyakkal, nem adták 
itt le, a végállomáson? 

— De igen. Azt a pasast, aki 
megtalálta. 


/H«dern éf&iiezég 


Menjünk át Budára, ketten, 
Kért barátom a minap, 

Ott épül a nyári háza, 
Manapság ez a divat. 

És útköziben mesélt, hogy mily 
Gyorsan épül ma a ház. 

Mert a modern építkezés 
Csupa tempó, csupa láz. 


- Persze - súgta a borátom —, 
Ebédidőt tart a nép. 

Majd, ha később visszatérünk. 
Meglásd, más lesz itt o kép. 

A közelben kocsmo okadt. 

Jó ebéd és fnss serek. 

Nem csoda, ha másfél óra 
Észrevétlen lepereg. 


Gyorsan ért ki a kis Trabant, 
Alig múlott tizenegy. 

Ámde künn csak két ember volt 
A tempózó had helyett. 


Siettünk hát, gyorsan vissza. 
Nem is nézve szerteszét, 

S igaza voft barátomnak. 
Valóban más volt a kép. 



Öreg szaki volt az egyik. 
Aludt, horkolt, fújt nagyot, 

S az ifjabb egy meszes ládán 
Épp újságot olvasott. 


Most az ifjabb szunnyadozott. 

És horkolva fújt nagyot. 

Míg a meszes ládán már az 
öreg szaki olvasott. 

Zsombok Zoltán 


IRODALMI EMLÉKMÚZEUM 



- És ez volt a gyerekszobája ... 
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KavefT isziK 


TT l/CS(?)Kés||Ogf^^^ 


Továbbra is szívóson fogadjuk, ha ozok- 
hoz hasonló tücsköt-bogarat bokUldonok 
hozzánk olvasóink. A logmulatságosabba- 
kat ozokon a hasábokon közszomléro tosz- 
szuk, bokűIdőjOkot podig a szokásos mó¬ 
don honoráljuk. 


Lelkiismeretlen motorost 
keres a rendőrség 

Szerencsés hétvége a somogyi utakon 

Ki volt szerencsés? 

(A Somogyi Néplapból ollózta: 

Wolf Csilla, Kaposvár) 






Debrecenben, 'iz Erzsébet utcán befejezéséhez közeledik az ezerl;»kásos lakó¬ 
negyed öltése. Legnagyobb épülete a 24 s^ntes, 205 lakásos épülettömb lesz, 
melyhez szolgáltatóházak. üzlethózak, hfradó mozi, vendéglátó egységek Is 
tartoznak (MTI Fotó — Balogh lAszló felvétele) 

A hír örvendetes, de ez a debreceni vasútállomás. 

(A Népszavában találta: 

Paulovich Lászlóné, Nyírbátor) 




KÖRTEBEFŐTT 

Hámozott, darabolt 


Ne vezessük félre a külföldieket! A kép Veszprémben 
készült. 

(Az IBUSZ német nyelvű programjából 
ollózta: Sági Csaba, Veszprém) 


A. 
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08 U 52 


I. oszt. 

Töltősúly 590 gf 
Fogy 6t 12,90 Ft 
üveggel c9yüti 




£ Grárt. idő: 1970. oug. 

BÉKÉSCSABAI KONZFHVGYAR 

. ü 



Íme a két lábon járó tarajos körte. 

(Beküldte: Hivégi Mária, Pusztavám) 
































































































PROBLEMATIKUS ESET 


KIRÁNDULÁS 




— Szabod o személyi igazolványát, kisasszony? 


— Gyertek, talán még beférünk I 




KIS PLETYKA...-" 

Ezzel a címszóval jelent 
meg a Magyar Ifjúság 
május 28 -i számában egy 
hír, amely arról számolt 
be, hogy Mick Jagger, a 
Rolling Stones együttes 
vezetője megnősült. „Meg- 
gjrúrúzte őt, akárcsak egy 
postagalambot, Nathalie 
Delon, a francia filmcsil¬ 
lag, sőt mi több, örök hű¬ 
séget esküdött neki .. 

így a kis hír, amelyet 
bizonyít^cként még eg.v 
fotó is alátámaszt. Ott lát¬ 
juk térdepelni Mick Jag- 
gert hófehér vőlegényi ru¬ 
hában, kihajtott tarka ing¬ 
ben, mellette Bianca Ma- 
cias, a felesége, aki 
egy nicaraguai diplomata 
lánya, és ott látható való¬ 
ban Nathalie Delon is a 
háttérben, szerényen, mint 
aki nem tolakszik az es¬ 
kető pádhoz és beéri a 
fényképen látható Roger 
Vadim filmrendező társa¬ 
ságával. 


Oristen, mi lesz, ha a 
Magyar Ifjúság e példánya 
elkerül a Jagger kúriára, 
és valaki lefordítja a cik¬ 
ket ... Hű, micsoda bot- 
ránv lesz belőle! 



ÖTFORINTOS DÖMPING 


Hírül adták lapjaink, 
hogy új öt- és tízforintos 
érmék kerülnek a forga¬ 
lomba, és a régi öt- és 
kétforintos érmeket kiv€m- 
ják a forgalomból. A hír 
nyomán nyomban megje¬ 
lentek a régi ötösök, ame¬ 
lyek formája kísértetiesen 
megegyezett a kétforinto¬ 


sokkal, és már kibocsátá¬ 
sukkor is csak szerény örö¬ 
möt okoztak. A szorgal¬ 
mas érrnnqyűjtók rnoat 
úgy ereztek, itt az ideje, 
hogy a bevonás előtt álló 
érméket piacra dobják. 

Százast váltok a közért¬ 
ben, és hat darab ötöst 
kapok vissza. Tovább aka¬ 
rom adni, majd, amikor 
újból váltok, az ötösök 
mellett egy fából készült 
sörösládát is a kezembe 
nyomnak. 

— Ennek is lejár június¬ 
ban a határideje, csak a 
műanyag sörösládákat fo¬ 
gadják el ezentúl! 

Gyorsan veszek valamit 
a szomszédos üzletben. Fi¬ 
zetek egy faládával, két 
régi ötössel és három ket¬ 
tessel, megkapom az árut, 
és visszakapok egy kisebb 
faládát, meg egy szakadt 
tízest, amelyet bármikor 
visszavált a Nemzeti Bank. 
Hátha a ládát is beváltja, 
holnap odamegyek ... 

Tardos Péter 


STRATÉGÁK 



- Hol kezdjük el a hódító hodjóratotf 


FÉLREÉRTÉS 



- Elnézést a kis odogért. de nem tudhattam, hogy kül¬ 
földi ... 



GARABONCIÁS DIÁK 


- Megköszörülné a késeimet, fiatalúr? 



































































VÁRATLAN FORDULAT 




Egyveleg 

A IM forintos díjjüc nyertesei a kft- 
vetkesftk: 

Baiár Lásxlóné, Bp. XX., Gé^M. u. U. 

PalkoTits Jóesef, Bp. V., StoUár BMa 

a. 4. 

HoUftsy Mikiftsné, Zalaegerszeg, Gft- 
eseji n. 

182 . REJTVÉNY 


TLLT 


A HÉT HÍREIBŐL 


FOlftp Gvörgy miM 


Több tej fogy 

l Me §$UM a iúMk eütrisa? • Tejitpák Bad^sten, 


Pr» '.vniUtí^-i tf <7’t krrfi 

t - I -rí- !•'- fc<4>i r« a 

Tí \-» » r. •: •rjr* MMi 

f \ SC2 



- Uramisten! Annyi tejet ittam, hogy mór fe¬ 
hér teheneket látok! 



— Lehet, hogy nem lesz elég pedagógus? . 





— Csak legelj nyugodtan, fiacskám, mire ezek 
ideérnek, rég vén marha leszel. 



— Hát jó, még egyszer elmagyarázom. 


A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk kL 

A megfejtéseket legkésőbb Jiknius ZS-ig 
kril postára adni, kizárólag levriező- 
lapon, erre a címre: Lsidas Bfatyi, Bu¬ 
dapest, 1. Pf. SS. 



0 


DefeflMfttt rmjsokrm és kéziratokra 
" csak akkor válaszolank, ha azo¬ 
kat fig y elemr e méltőiiak találjnk, A vá¬ 
lasz oélkfil hagyott kOldemények meg¬ 
őrzésére nem vállalkozhatunk. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: TTabi László — Szer¬ 
kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csoliány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VIIL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 315—Tlt. — KladóhivaUl: 
vnL, Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *14^200. — Árusítja a Magyar 
Posu — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.2886 2 — Budapest V., Baj- 
rsy-ZsiUnszky út 78. — Ofszet rotá- 
ciós eljárással, Ultraset TZ-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

index: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest. 8. Pf. 53. 
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AZ ÖTÖDIK EMELETEN 


szakítás 



- Sajnálom, kisasszony, de az én fürdőszobámban sem folyik 
a VÍZ. 


IDEGENFORGALMI GONDOK 



— Ilonko, melyik városban nincsenek még ünnepi hetek? 



- Hálátlan vagy, Manci 1 A legszebb öreg évermet pazoroltam rád! 


ezT ouQsiaM 


trombitáld rádió 

A Tükör tévéműsorá¬ 
ban egy néger trombitás 
képe látható. Fölötte ezt 
olvassuk: „Közreműködik 
Suisse Romand és zene¬ 
kara” 

Az említett zenész he¬ 
lyében először is bemu¬ 
tatkoznék a lap szerkesz¬ 
tőinek, majd felvilágosí¬ 
tanám őket, hogy Suisse 
Romande (a végén „e”- 
vel!) aligha dzsesszze- 
nész, lévén ez francia- 


Svájc és a francia-svájci 
Rádió neve. Zsoldos Imre 
se örülne annak, ha fény¬ 
képét ilyen szöveggel kö¬ 
zölnék külföldön: „Köz¬ 
reműködik Magyar Rádió 
és zenekara” 


NEM MINDEGY 

Papp Laciról írja a Magyar 
Nemzet: „A helsinki olim¬ 
pián o súlycsoport valameny- 
nyi rangos ellenfelével szem¬ 
bekerült és úgy győzött.'* 
Nem tudom, ki hogyan van 
ezzel, de szerintem Papp 
nem a súlycsoport ellenfeleit 
verte meg; beérte a saját¬ 
jaival. 


ROSSZUL FESTŐ 
MONDAT 

Hétfői Hírek. „Itt lát¬ 
hatta először a közönség 
Hindemit >*'Matisse, a fes- 
tő^ című operáját” 

A szerzőnek ezt a mű¬ 
vét eddig én^ sem ismer¬ 
tem, csak a „Mathis, a 
festő”-t. A kettő nem 
egészen azonos. Mathis 
ugyanis : Mathis Grüne- 
wald, aki a középkorban 
élt és német volt, szem¬ 
ben Henri Matisse-szal. 
aki huszadik századi volt 
és francia. « Hindemit 
egyébként Hindemith; a 
többi stimmel. 

Timár György 



OKOS GÉP 



— Beleszórom a háztartási gépek alkatrészeit, és pilionatok alatt ösz- 
szerokja. 
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— Hopp! Ott még van egy pesti utca, amit nem bontottak fel! 


Endrődí tstván rajza 
































































































































































GÁRDONYI MORZSÁK 


✓ A szezon a Velencei-tónál 
is májusban, júniusban 
kezdődik. Ezt mindenki 
tudja, csak az építőipar 
nem. A szezonkezdésre 
esedékes építkezések több¬ 
nyire mindig a szezon de¬ 
rekára, végére készülnek el. 
Így van ez az idén a Tou- 
ring Hotel 300 személyes 
éttermével is. Már el kellett 
volna készülnie, de még 
félbe-szerbe van az egész. 
Talán mire a levelek le¬ 
hullanak, el is készülnek 
vele .. 

A szennyvízcsatorna iiem 
szezoncikk ugyan, de a me¬ 
leg nyári hónapokban vol¬ 
na rá a legnagyobb szük¬ 
ség. A Gárdonyba, Agáidra 
kirándulók azt látják, hogy 
állandóan építik a csator¬ 
nákat. Azt viszont kevesen 
tudják, hogy a most épül- 
gető vezetékeknek már ta¬ 
valy vagy tavalyelőtt földbe 
kellett volna kerülnie. A 
Dunántúli Vízügyi Építő 
Vállalat ugyanis minde¬ 


nütt egy-két éves késésben 
van... 

Gárdonyban és a hozzá 
tartozó községekben még 
körülbelül húsz utca van 
villanyvilágítás nélkül. 



mert nincs vezetek. De ha 
van is vezeték egy utcában, 
az még nem jelenti azt. 
hogy ugyanott világosság is 
található esténként. Gar- 
donyfürdő néhány utcájá¬ 
ban olyan sötétek az éjsza¬ 
kák, mintha még fel sem 
találták volna a villany¬ 
áramot. Pedig vezeték, osz¬ 
lop, lámpatest is van az ut¬ 


cákban, csak éppen a ki¬ 
égett körtéket nem cserélik 
hónapokig! 

» • « 

Bevezették az intézmé¬ 
nyes szemétgyűjtést Gár¬ 
donyban. Ez nagyon hasz¬ 
nos dolog, csak van egy kis 
fogyatékossága. Az, hogy a 
szemetesautó egy héten 
c.sak kétszer fordul meg 
egy-egy utcában. A gárdo¬ 
nyiak zöme csak a hét vé¬ 
gét, a szombatot és a va¬ 
sárnapot tölti a faluban. 
Vasárnap este, mielőtt ha¬ 
zautaznának Pestre, kirak¬ 
ják a szemetet — benne a 
gyorsan romló konyhai hul¬ 
ladékot is — az utcára, és 
az ott bűzlik a tűző nyári 
napon, keddig vá^y szer¬ 
dáig, amíg a „menetrend¬ 
szerűen” közlekedő szeme¬ 
teskocsi arra jár majd. 

Hát ez bizony csak fél¬ 
megoldás így. Vagy talán 
még az sem. 

(r. b.) 


RADIKÁLIS MEGOLDÁS 

^ mKís lak áll..." című cikkükre válaszolva, az alábbiakról értesítem a T. Szerkesztő- 1 
séget: 

1971. május 21-én ~ feltehetően a „Ludas Matyi"-ban megjelent fotó hatására - az 
elhagyott házikót valaki felgyújtotta. Teljesen leégett. így intézkedésünkre már nincs i 
szükség. 

Kővári Csabáné oszt. vez. h. főmérnök 
Bp. XI. kér. Tanác.s 


VÁLASZ HARISNYAÜGYBEN 


ORVOSLÁSRA VÁRÓ ÜGY 


Kedves Vincze Oszkár! 

Ön a kedves Ludas**-rovatban 
közzétett levelében a harisnyaipar¬ 
tól kéri számon a rövid lenge¬ 
magyar és a bokafix zokni között 
senkiföldjévé vált férfilábak védel¬ 
mének elmulasztását. 

A harisnyaipar gyakran céltáblája 
igazságtalan vádaknak, ezek elvise¬ 
lésében bizonyos rutinra is szert tet¬ 
tünk, most mégis tiltakozásra kény¬ 
szerülünk. Az elmúlás mindig elszo¬ 
morító hangulatát leküzdve, közöl¬ 
jük önnel, hogy senki sem rendel 
vállalatunktól férfiharisnyát — ezért 
azt nem is gyártjuk. 

A bokafix és a térdzokni nem te¬ 
kinthető a néhai harisnya zsugori- 
tott utódjának — amint ön ezt fel¬ 
tételezi —, hanem azok önálló ha¬ 
risnyaipari termékek. (A zsebóra 
sem tekinthető a falióra zsugorított 
változatának.) 

Amennyiben a várható szigorú tél 
önt aggodalommal töltené el, úgy 
két megoldást ajánlunk: 

a) ha a hosszú alsónadrág ki is 
ment a divatból, a gondos kötöttáru- 
gyárak nagy mennyiségben gyárta¬ 
nak hosszú jágernadrágot; 

bj bűntudatunk kényszerítő hatá¬ 
sára kidolgoztuk és gyártjuk a szin¬ 
tetikus szálból készülő férfi-haris¬ 
nyanadrágokat, melyek a lábszárakat 
messze meghaladd védelmet biztosí¬ 
tanak viselőjüknek. 

Kertész Pál, 

a Budapesti Harisnyagyér főmérnöke 


Ez év első hónapjai¬ 
ban az MHSZ személy¬ 
gépkocsi-vezetői tanfo¬ 
lyamot szervezett. Erre 
a tanfolyamra többen 
jelentkeztünk olyanok, 
akiknek már motorke¬ 
rékpár-vezetői jogosít¬ 
ványuk volt. Jelentkezé¬ 
sünket csak úgy fogad¬ 
ták el, ha az időszakos 
orvosi vizsgán megfele¬ 
lünk. A/ vM jogosítványom 1971. augusztus 6-ig 
érvényes volt. megsem fogadták el, újra kellett 
orvosi vizsgára menni. 

Ez az orvosi vizsga Baján, az SZTK kirendelt¬ 
ségénél abból áll, hogy az ember hajnalban sor¬ 
ban áll a rendelőintézet előtt, ahol 6 órakor kap 
sorszámot, amely 2 héttel vagy egy hónappal 
későbbre .szól, amikor is újra el kell mennie or¬ 
vosi vizsálatra. 

Én szerencsés voltam, mert csak kétszer kel¬ 
lett mennem a két hét alatt, egyszer sorszámért, 
hajnali fél 4-kor, és egyszer orvosi vizsgálatra, 
örültem, hogy 3 évig nem kell ezt a kálváriát 
végigjárnom, s aztán kiderüli, hogy tévedtem. 
Szerettem volna a jogosítványomba is beíratni, 
hogy 1971 márciusában az orvosi vizsgálaton 
megfeleltem. Az SZTK orvosa azonban a bejegy¬ 
zést megtagadta, mondván, hogy augusztusban 
újra kell mennem időszakos orvosi vizsgálatra. 

Nem tudom, miért csinálja ezt az SZTK ba¬ 
jai kirendeltsége, amikor amúgy sem győzi a 
gépjárművezetők időszakos orvosi vizsgálatának 
ellátását, mert hetenként csak két napon foglal¬ 
koznak vele?! 

Bugyáki Levente 
vb. titkár 

Dávod Községi Tanács 



PARKPANASZOK 

A Thököly út, Lumumba 
utca és Torontál utca által 
határolt parkban a kama¬ 
szok hangos futballcsatát 
vívnak, nem törődve az ott 
játszadozó kis gyermekek¬ 
kel és a járókelőkkel. Fa¬ 
ágakat törnek le és bokro¬ 
kat szednek szét. Nemes 
madarakat és lámpaburá¬ 
kat csúzliznak le, a pázsi¬ 
ton pedig bicikliznek. 

A Torontál utca 56—66. 
számú ház előtti részen — ide nyílnak a lakásablakok 
— a pázsitra hordják a környék Összes kutyáit „egész¬ 
ségügyi” sétára. 

Én már írtam a Köjálnak, voltam az állatorvosi hi¬ 
vatalban, de hiába. Hol van a Szép Budapestért moz¬ 
galom? Ki illetékes ezekben az ügyekben? Ha nem 
történik intézkedés, a park gondozása csak kidobott 
pénz. Hasznosabbra is elkölthetnék. 

H. Gy. 

Budapest 



ELVETTÉK AZ UTCÁNKAT! 


A Tusnádi utcát az Is¬ 
tenhegyi úttal egy kis név¬ 
telen, három telek mellett 
levezető gyalogút köti ösz- 
sze. A Tusnádi utcai lako¬ 
sok az Orbán teret ezen 
kívül csak nagy kerülővel, 
a Nyest utcán, illetőleg 
nem kisebb kerülővel a 
Zalatnai utcán keresztül 
közelíthetik meg, mintegy 
10—15 perc plusz gyalog¬ 
lással. Ezt a kis levezető 
utunkat, amelyet nemcsak 
a régi lakosok, de az új 
társasházak lakóinak jó ré¬ 
sze is használt, most elvet¬ 
ték. Az út végén építkez¬ 
nek és kitették a táblát: 
átjárni tilos. Ennek ellené¬ 
re a Tusnádi utcaiak átjár¬ 
nak az építkezési helyen, 
sártengereket, kődombokat, 
homokbuckákat kerülgetve, 
és emlegetve annak fel- és 
lemenőit, aki megengedte, 
hogy ide építsenek. Hang¬ 
súlyoznunk kell, hogy ez az 
utca több mint két évti¬ 
zede gyalogút volt, olyany- 
nyira, hogy házak kapui 
nyílnak arra. (A házak a 
szomszéd Abos utcai szá¬ 
mozást kapták.) 


Többrendbeli javaslatunk 
lenne: 

1. Rendszeresítsenek he¬ 
likopterjáratot a Tusnádi 
utca vége és az Orbán tér 
között. Legyen az menet- 
rendszerű és érvényes le¬ 
gyen rá a buszbérlet. 



2. Esetleg megfontolandó 
lenne a lezárt út felett li¬ 
begő építése. 

3. Az se lenne kutya, ha 
akinek eddig még nincs, 
ingyen utalnának ki gép¬ 
kocsit; esetleg állami gép¬ 
kocsi szállítaná a dolgozó¬ 
kat munkahelyükre. 

Dános Tamásné, 
a XII. kér.. 

Tusnádi utcai lakosok nevében 


KIRÁLYI REKLÁM 

„Itt a hűtőszekrények királyaT 

így hirdetik a Lehel család legújabb tagját, az 
S — 140-es hűtőgépet az újságokban. Többek között a 
Ludas Matyiban is. (Lásd a 23-as számunkat.) 

A hirdetés fellelkesített minket: milyen jó lenne a 
nyári csemegék királyát, a tejszínes földiepret, a hű¬ 
tőszekrények királyában jegesre hűteni ... Nosza, in¬ 
dulás a boltba egy Lehel S — 140-es gépért. Egy bolt, 
két bolt, három bolt: a válasz mindenütt ugyanaz. Még 
nem kaptak belőle, ők is csak az újságokból tudnak 
róla. 

Telefon a Hűtőgépgyár budapesti kirendeltségére. 
Mentegetőző válasz: a reklám egy kicsit megelőzte a 
valóságot, az új Lehel csak szeptemberben kerül a 
piacra. Igen, igen, ez a hirdetésekből nem derül ki, 
s őszintén sajnálják, hogy ezzel félrevezették a vá¬ 
sárlókat ... 

Ezek után már csak egyetlen probléma maradt: mi¬ 
ért télre állnak elő egy új típusú hűtőszekrénnyel, 
miért nem nyárra, a főszezonra? 

(R.) 
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— Hé, von itt valaki?! . Vagy rosszkor jöttem?! 


JÓNÁS PRÓFÉTA BOSSZÚJA 





- Hozzon nekem filézett bálnaszeletet tartár 
mártással .. . 


fiemmezferes 


mden évben — nyáron 
— cikkek jelennek 
meg arról, hogy mi¬ 
lyen veszélyek leselkednek az 
ifjú leányokra, ha kevés pénz¬ 
zel akarnak nyaralni a Ba¬ 
latonon. A cikkírók drámai 
színekben ^ ecsetelik ezeket a 
veszélyeket, amelyek a köny- 
nyelmű, vékony pénzű haja- 
donokra leselkednek, ha nem 
tudnak ellenállni a magyar 
tenger varázsának. 

Leányok, legyetek óvatosak! 
„A Balaton nem jótékonysági 
intézmény” — mondta a he¬ 
lyettes főügyész egy interjú¬ 
ban. — „Ott is mindenért fi¬ 
zetni kell.” 

Ezt én is tudom, pedig nem 
vagyok fiatal leány. Gyakor¬ 
lott családapa vagyok, de ér¬ 
tem nem aggódnak a cikkírók, 
nem ecsetelik drámai színek¬ 
kel, hogy milyen veszélyek le¬ 
selkednek rám, ha kevés 
pénzzel megyek nyaralni a 
Balatonra. 

A társadalom egyáltalán 
nem törődik velünk, család¬ 
apákkal. A szülők sem elég 
szigorúak felnőtt gyermekeik¬ 
hez. Könnyelműen elengedik 
őket nyaralni, víkendezni, és 
az ártatlan családapa talán 
azt se tudja, hogy a Balaton 
partján mindenért fizetni kell. 
Hogy ott pénzsóvár pincér 
bácsik ólálkodnak az embe¬ 
rek körül, és mind csak egyet 
akar: pénzt. Állandóan ez jár 
az eszükben, és mindenről ez 


jut az eszükbe. Es kivetik a 
hálójukat a tapasztalatlan 
családapákra. 

Minket senki sem figyel¬ 
meztet, hogy egy kellemesen 
eltöltött estének — valame¬ 
lyik vendéglőben — ára van. 
Hajjaj, de mekkora ára van! 
Senki sem mondja nekünk, 
hogy a kispénzű családapák 


ne vágjanak neki a balatoni 
nyaralásnak, mert különböző 
meglepetések érhetik. Csak a 
fiatal leányokkal törődnek. 

Hát tehetek én arról, hogy 
nem vagyok fiatal leány, és 
már nem is lehetek az? 

Néha a sajtó is közölhetne 
egy-€gy elrettentő példát: 

„Z. Béla, leutazott a Bala¬ 
tonra, a családjával együtt, 
anniiK ellenére, hogy csak na¬ 
gyon kevés pénz volt a. zsebé¬ 
ben. A tupasztalátlar. ifjú csa¬ 
ládapa néhány nap múlva 





kénytelen volt hazautazni, 
családostuL Az történt ugyan¬ 
is, hogy egy vendéglátóipari 
galeri kihasználta a tapaszta¬ 
latlanságát és ... >*'Ne hara¬ 
gudjon, de nem tudok beszél¬ 
ni róla-^ — mondotta Z. Béla 
a riporternek. — »»Még min¬ 
dig a történtek hatása alatt 
vagyok .. . Csak arra emlék¬ 
szem, hogy legalább hárman 
voltak... Három pincér. . . 
Amikor magamhoz tértem, 
már egy vasam sem volt... 
Hát így történt .. 

Vagy egy másik példa: 

„H. Ottó, negyvenkét éves 
férfi, megállított az országút 
szélén egy taxit, és arra kérte 
a vezetőt, hogy vigye el né¬ 
hány kilométerre. A gépkocsi- 
vezető beleegyezett a férfi ké¬ 
résébe. de amikor célhoz ér¬ 
tek, ellenszolgáltatást kért tő¬ 
le. Pénzt. H. Ottó megborzadt 
a vezető mohó tekintetétől, és 
sikoltozni kezdett, de hiába. 
A környéken nem volt senki. 
Fizetnie kell. ötven forintot. 
Tulajdonképpen még könnyen 
megúszta. Fizethetett volna 
hatvan forintot is.” 

A fenti példákból tanulhat¬ 
nának a tapasztalatlan, köny- 
nyelmű családapák, és talán 
akkor jobban meggondolnák, 
megfontolnák a balatoni ki¬ 
ruccanásokat, mert „a Balaton 
nem jótékonysági intézmény” 
— mondotta a helyettes fő- 
' ügyész. — „Ott is mindenért 
fizetni kell.” 


Ifjú leányok, családapák, 
legyetek óvatosak! 

Mikes György 














































































- Nézd, az új kocsijában már tévé is van! 



- Borzasztó, Hogy napról napra több a gyalogos ... 


JÓL BEVÁLT RECEPT 


/ gazán örülök, hogy 
jól érzi magát ná¬ 
lunk, kedves kollé¬ 
gám. 

— Alig két hete kerül¬ 
tem a vállalathoz, de úgy 
tűnik, mintha már évek 
óta itt dolgoznék. Szinte 
a második otthonom. 

— A jó közösségi szel¬ 
lemnek köszönhető. Meg¬ 
enged egy bizalmas kér¬ 
dést? 

— Természetesen. 

— Valaki beajánlotta 
önt az igazgatónknál? 

— Dehogy ajánlott. Se 
rokona, se ismerőse nem 
vagyok senkinek... 

— Talán fentről küld¬ 
ték? 

— Se fentről, se lentről. 
Magamtól jöttem. 

— Hihetetlen! 

— Mi ebben a hihetet¬ 
len? Ügy gondolja, min¬ 
denhez protekció kell? 

— A világért se, de ön¬ 


kéntelenül is ez jutott 
eszembe. 

— Ha ön régebbről is¬ 
merne engem, tudná, hogy 
undorodom a protekciótól 
és mindenféle kivételezés¬ 
től. 

— Ez dicséretes tulaj¬ 
donság. Bocsássa meg, ha 
erre gondoltam. De az em¬ 
ber hajlamos a gyanúra. 

— Ne rémítsen meg, 
kedves kollégám, mi a 
gyanús abban, hogy a vál¬ 
lalathoz kerültem? 

— Abban semmi, de 
hogy jóval fiatalabb korá¬ 
ban, ugyanolyan beosztás¬ 
ban, mint én, háromszáz 
forinttal több fizetést kap¬ 
jon, arra nem találok ma¬ 
gyarázatot. 

— Nagyon sajnálom. 
Hány éve.dolgozik a vál¬ 
lalatnál? 

— Tizenkettő. Itt kezd¬ 
tem, mindjárt a felső tech¬ 
nikum után. 

— Látja, én is pontosan 


úgy kezdtem. De csak öt 
évig. Nem mentem semmi¬ 
re, míg rá nem jöttem, 
hogy észnél kell lenni. 

— Hálás lennék, ha bő¬ 
vebben kifejtené. 


— Egyetlen év alatt ezer 
forinttal növekedett a fi¬ 
zetésem. Ma már jól be¬ 
vált receptem van erre. * 
— Recept? Ne ugrasson 
engem, kollégám! 

— Hát figyeljen ide. A 


múlt év elején bementem 
az igazgatómhoz és azt 
mondtam neki, hogy egy 
vállalathoz hívnak három¬ 
száz forinttal magasabb fi¬ 
zetésért. 

— Mire ő? 

— Majdnem kidobott. 
Azt mondta, nála nem le¬ 
het ilyen módszerekkel fi¬ 
zetésemelést elérni. 

— Mire ön? 


— Kikérő levelet vittem 
a konkurrens vállalattól. 
Az igazgatóm kifejtette, 
hálátlan vagyok, hogy csak 
ilyen könnyen otthagynám 
azt a vállalatot, ahol el¬ 
kezdtem és ahol megbe¬ 


csülnek. De végül is há¬ 
romszáz forinttal felemelte 
a fizetésemet. 

— Ez még nem ezer. 

— Az igaz, de ha emlék¬ 
szik, az imént említést tet¬ 
tem a receptről. Néhány 
hónap múlva négyszázzal 
magasabb fizetésért való¬ 
ban átmentem a másik 
vállalathoz. Ez már hét¬ 
száz. 

— A mi szakmánkban 
nagy a munkaerőhiány. 

— Na látja, pontosan er¬ 
ről van szó. Üjabb néhány 
hónap telt el, ide csábítot¬ 
tak. Hát jöttem. 

— Háromszázzal többért. 

— És már együtt is van 
az ezer, amiről beszéltem. 

— Köszönöm, kedves 
kollégám, szólni fogok az 
igazgatómnak. Elvégre én a 
törzsgárda tagja vagyok. 

— Én is. E tekintetben 
nincs köztünk különbség. 

— Hogy mondhat ilyes¬ 
mit? Hiszen ha így foly¬ 
tatja. hamar betelik a 
munkakönyvé. 

— Na és? Nem hallott 
még vándor törzsgárda- 
tagságról? 

Földes György 













































VÉGE A FORSYTE-SOROZATNAK 


A GENGSZTER HAZATÉR VIETNAMBÓL 




ÚT AZ ISMERETLENBE 



— Melne Dömén und Herren! Eltévedtünk... Én ugyanis 
csak másodállásban vagyok idegenvezető. 



osszú barátságuk a 
kölcsönös nagyrabe¬ 
csülésen alapult. 

A drámaíró mindig ott 
ült a ring mellett az első 
sorban. Betöltötte a fotelt, 
tokája követte oroszlánfejé¬ 
nek minden mozdulatát," 
amint apró biccentésekkel 
és bólintásokkal kísérte a 
meccs hullámzó ritmusát. 
Nehézsúlyú drámaíró volt. 

A srácok felismerték, 
mert idealizált arcképe 
benne volt az irodalomtör¬ 
ténetben, s egymást oldalba 
bökve suttogták: „figyeled, 
még ide is leeszi a fene, az 
ördög álljon az ötöd feles 
jambusaiba”. 

A drámaíró minden 
meccs után felkereste öltö¬ 
zőjében az ökölvívót, és ak¬ 
kor nem győzött áradozni. 

— Zseni vagy, pajtás — 
bömbölte. — Lenyűgöző, 
ahogy az anyagodat keze¬ 
led, s az ökölvívó-mérkőzés 
alapvetően nyers konfliktu¬ 
sát egyre újabb szálakkal, 
meglepő fordulatokkal gaz¬ 
dagítod. A második felvo¬ 
nás . . pardon, menet.... 
katharzisa lelkem mélyéig 
felkavart. Esküdni mertem 
volna, hogy erőd végén 
jársz, és tragikus bukásod 
elkerülhetetlen. 

— Mi az hogy! — mondta 
az ökölvívó. — Kis híja, 
hogy el nem játszottam a 
colstokfigurát. Ha nem jön 
közbe a gong, az ürge ve¬ 
lem moshatta volna fel a 
ring padlóját. Ne viccelj, 
úgy jojózott a szemem, 
hogy szinte a fülemen néz¬ 
tem kifelé. 

— Annál döbbenetesebb 
volt a harmadik felvonás 
fordulata. Felmagasztosulá- 
sod revelációként hatott 
rám. Nagyszerű dramatur¬ 
giai bravúr volt, ahogy egy 
pillanatig még késleltetted 
a cselekmény végkifejletét. 


és ezáltal újabb kétséget 
támasztottál a nézőben. 

— Jó trükk volt, mi? — 
vigyorgott az ökölvívó. — 
Megjátszottam neki, hogy 
még mindig mólés vagyok 
az előző menettől. Az ürge 
bedőlt, vérszemet kapott, és 
úgy szaladt a balcsapot- 
tamba, mint Csinom Palkó 
a bugylibicskába... 

— Mindig is hirdettem 
az ötlet megtartó erejét — 
kiáltotta a drámaíró. — Ha 
szervesen fakad a hős jelle¬ 
méből, akkor a megdicsőü¬ 
léshez' is elvezet. 


— Na ja — mondta az 
ökölvívó. — Van itt gógyi, 
apám, ami belefér. Csak a 
delta kevés meg a tüdő. 

Az ökölvívó is eljárt a 
drámaíró premierjeire. Ott 
ült az első sorban, és teljes 
erőbedobással harcolta vé¬ 
gig a darab minden mozza¬ 
natát. Sírt, ha sími kellett, 
nevetett, ha nevetni kellett, 
és tapsolt, akár kellett, 
akár nem kellett. Nehéz¬ 
súlyú ökölvívó volt. Előadás 
után aztán mindig felkeres¬ 
te öltözőjében a drámaírót, 
és akkor nem győzött lel¬ 
kesedni. 

— Nagy vagy, apám — 
kiáltotta. — Hozzád a Hi¬ 
malája csak légypötty a 
tavalyi naptáron. Ez az, 
hapsikám, így kell ezt. Már 


az első gongra kitáncolsz a 
sarokból, zutty, egy bal¬ 
egyenes az etetőjükre, amíg 
hideg a fejük, hogy a sze¬ 
mük is fennakadjon. És ná¬ 
lad aztán nincs megállás, 
apám, három meneten ... 
pardon, felvonáson... át 
szórod, mint bolond a lisz¬ 
tet. 

— Eegen — nyögte a drá¬ 
maíró. — Eegen. Mondjuk 
a tempóval nincs is baj, 
csak nem ártana valamivel 
differenciáltabb cselek¬ 
ményt szőnöm. Néhány 
frappáns ötlet, egy-két fi¬ 
nom mellékszál... 

— Mellékszál a nyava¬ 
lyát! — kiáltotta az ököl¬ 
vívó. Ügy kell az a mellék¬ 
szál, mint még egy lyuk a 
fejemre. Nyugi, apám, jól 


csinálod te ezt, nekem le¬ 
gyen mondva. Piff-paff- 
puff... csak bele a szende 
arcvonásaikba, amíg nem 
repül a törülköző ... 

— Eegen — szuszogta a 
drámaíró. — Eegen. Hiszen 
lenne itt delta meg tüdő. 
Csak a ... hogy is mond¬ 
jam ... a gógyi kevés... 

Kicsit irigyelték is egy¬ 
mást, kicsit sajnálták is ön¬ 
magukat. A bokszoló fifiká- 
jával a drámaíró Nobel-dí- 
jat nyerhetett volna, a drá¬ 
maíró deltájával pedig 
olimpiát az ökölvívó. Hosz- 
szú barátságuk a kölcsönös 
nagyrabecsülésen alapult. 

A nehézsúlyúak ugyanis 
mindig tisztelik egymást. 

Peterdi Pál 






































































GALERI 


MINDENT AZ IDEGENFORGALOMÉRT! 



TERVSZERŰ JÖVŐBE LÁTÁS 



- Még nem is sejti, hogy meg fog velünk ismerkedni. 


HÁLÓSZOBA 
5 KROKODILLAL 

Mindenki vágyik a ví* 
lághírnév után. Nem lehet 
mindenki hires feltaláló, 
tóncdalénekes vagy gép¬ 
rabló. A dél-afrikai Jack 
Searle más módszert hasz- 
nálti s fényképe máris be¬ 
járta az egész világot. 
Egy alkalommal már több 
napot töltött mérges- 
kígyók társasógában, de 
ez még nem volt efég a 
világhírhez. Most elhatá¬ 
rozta, hogy 16^ napot es 
éjszakát tölt el egy ket¬ 
recben öt krokodillal. Mi¬ 
vel komoly világcsúcski- 
sérletrÖl van szó, azt kér 
te, hogy minden reggel 
számolják meg a kroko¬ 
dilokat. 

Az Q feltevésünk, hogy 
a krokodilok létszáma 
nem változik, de lehetsé¬ 
ges, hogy valamelyik reg¬ 
gel egy emberrel keve¬ 
sebb lesz a ketrecben. 



- A nyári hónopokro szerződtettük őket . . Hadd legyen 
nálunk is valami látványosság! 


NYÁRI PROGRAM 




- Mit csinálsz a szabadságod alott? 

- Csöpög a vízcsapom, és várom a szerelőt! 


HUMOROGYBEN DR. korom MiHALYNAL 



H umor Ügyi pályafutá¬ 
som alatt most tor¬ 
pantam meg először, 
az Igazságügyi Miniszté¬ 
riumban, ahogy mentem föl 
a lépcsőn a miniszter elv¬ 
társhoz. Mindenfelé ünnep 
lobé öltözött férfiak, ko¬ 
moly tekintettel súlyos sza¬ 
vakat váltanak, vagy nem 
is szólnak, csak sóhajtanak, 
bólogatnak. Ügy érzem, 
szentségtörés itt humorról 
beszélni. 

— Az igazságszolgáltatás¬ 
sal kapcsolatban valóban 
nem éppen a humoros dol¬ 
gok jutnak az ember eszébe 
— válaszolja szabadkozá- 
somra dr. Korom Mihály, 
majd ironikus mosollyal 
fordít a hangsúlyán — 
mindaddig, amíg nem lapoz 
bele a Ludas Matyiba. Ott 


bizony rajzban és szöveg¬ 
ben elég gyakran találko¬ 
zunk a bekötött szemű, 
mérleget tartó .lustitiával, 
amint nemcsak igazságot 
szolgáltat, hanem humort 
is. 

— Másodállásban. 

— Ö megteheti, futja az 
idejéből — legalábbis ná¬ 
lunk, a szocializmusban. 
Itt az emberek ma már 
annyira reálisan gondol¬ 
kodnak, hogy — az igazsá¬ 
got keresve — nem az iste¬ 
nekhez fordulnak, hanem 
hozzánk, sőt gyakran köz¬ 
vetlen hozzám. Persze azért 
tőlem elvárnák olykor, hogy 
istenként cselekedjem. Egy¬ 
szer például távoli kisvá¬ 
rosból kaptam levelet, 
amelyben azt kérte írója, 
hogy menjek el hozzájuk és 
tegyek igazságot, mert ő el¬ 
költözött, de a posta — hiá¬ 
ba reklamált — a régi cí¬ 
mére kézbesíti a nyugdíját. 
Máskor meg hajnalban ke¬ 
resett valaki Pécsről, inter- 
urbán, és ugyancsak mél¬ 
tatlankodott, hogy nem va¬ 
gyok a helyemen, amikor 
az ő üg>'ében kellene ha- 


I 

laszthatatlanul igazságot 
tennem. 

— A bizalomnak spontán 
megnyilvánulásai ezek. 

— Igen, igen, de talál¬ 
koztam én másféle meg¬ 
nyilvánulásokkal is. Külö¬ 
nösen miniszterségem első 
éveiben számosán kerestek 
meg telefonon és írásban, 
hivatkozva rokoni, baráti 
kapcsolatainkra. Ezek ma¬ 
guk sem bíztak túlzottan az 
igazukban, hanem arra szá¬ 
mítottak, hogy az majd a 
paragrafusok ellenére is ja¬ 
vukra billenti a hagyomá^ 
nyos mérlegünket. Soha 
nem hittem volna, hogy 
annyi rengeteg unokatest¬ 
vérem meg egykori játszó¬ 
társam van. A volt katona¬ 
cimborákból pedig fölállít¬ 
hatnék egy hadtestet. Akadt 
köztük olyan is, akivel 
együtt harcoltam a Dober- 
dón — születésem előtt tíz 
évvel —, meg olyan is, aki¬ 
vel együtt jártam a Tiszára 
pecázni 1903-ban vagy 
1904-ben. A pontos dátum¬ 
ra még ő sem emlékezett! 

— Ezekhez a félreismeré¬ 
sekhez talán az is hozzájá¬ 


rult, hogy a miniszter a 
köztudatban többnyire idős 
férfi... 

— ...aki — vág a sza¬ 
vamba a miniszter elvtárs 

— A rendszámú nagy feke¬ 
te hajóval száguldozik. így 
érthető, hogy a jó múltkor, 
amikor a város közepén le¬ 
robbant a kocsim, és egy 
arra haladó barátom Tra¬ 
bantjával vitt bizonyos hi¬ 
vatalba, a főbejáratnál — 
enyhén szólva — hosszan 
és bizalmatlanul mustrál¬ 
lak. 

— Ez még akkoriban tör¬ 
ténhetett amikor nem is¬ 
merte önt ^.emélyesen az 
ország. 

— Televíziós szereplé¬ 
seimre gondol — mondja 
bólogatva és elgondolkodik. 

— Hát, igen, sok mindent 
csináltam már életemben, s 
mostanában még ezt is; 
föllépek az ország legna¬ 
gyobb színpadán. Bevallom, 
először volt egy kis lámpa¬ 
lázam, mert eszembe jutott, 
milyen árgus tekintettel fi¬ 
gyelhetnek a falumbeliek, 
ók ugyanis nagyon szem¬ 
mel tartanak engem. Talán 


tudja, hogy néhány évig a 
Határőrség parancsnoka 
voltam, tábornoki rangban. 
1963-ban a Központi Bizott¬ 
ság titkárává választottak. 
Ezt a politikailag fontosabb 
beosztásomat hivatalos köz¬ 
lemény is tudtul adta av¬ 
val, hogy „ ... és megbízták 
az adminisztratív osztály 
felügyeletével”. Néhány 
héttel azután látogatóban 
voltam otthon. Feltűnt ne¬ 
kem már az első órákban, 
hogy nagyon méregetnek 
az emberek. Fürkészve néz¬ 
nek, körülményesen beszél¬ 
nek velem. „Mi bajuk ezek¬ 
nek?” — tűnődtem magam¬ 
ban, amikor végre egy régi 
pajtásom félre vont, és ta¬ 
pintatosan suttogva így 
szólt: „Te, Miska! Mondd 
meg nekem, de őszintén, mi 
rossz fát tettél a tűzre, hogy 
generálisból adminisztrá¬ 
torrá fokoztak le?” 

— Sikerült megnyugtatni 
őt? 

— Igen, de mondhatom, 
„gyanúsítás” ilyen jól még 
nem esett embernek. 

Sólyom László 












































































VILÁGSZAM 



játszani?. .. 



— Kedves lehallgatóim!... 


iMlépER 


válókeresetet én ad¬ 
tam be. Az első tár¬ 
gyaláson az alperes 
élt a jogával, és nem vett 
részt a kínos procedúrán. 
A bíró szigorúan végig¬ 
mért, és én éreztem, hogy 
az alperessel szolidáris. 

— Beadványában azt ír¬ 
ja, hogy az alperes miatt 
egyetlen nyugodt estéje 
sem volt... 

— így van, kérem! Ami¬ 
kor fáradtan hazatértem a 
hivatalból, szerettem volna 
egy kicsit szunyókálni, ol¬ 
vasgatni, rádiót hallgatni, 
vagy a gyerekeimmel tö¬ 
rődni, de ő nem engedte. 
Beszélt, fecsegett és elvár¬ 
ta, hogy figyeljek rá. 

— Eleinte persze ez 
nem zavarta — jegyezte 
meg egy kicsit gúnyosan a 
bíró. 

— Valóban, eleinte sze¬ 
rettem hallgatni. Nem ta¬ 
gadom, nagy szerelem volt. 
Néha még éjjel is felköl¬ 
töttem. Ilyenkor nem szólt 
semmit, csak nézett rám a 
fénylő nagy szemével, de 


én ettől is boldog voltam. 
Akkoriban még nem sej¬ 
tettem, hogy mindig ő akar 
központ lenni... 

— Maga tette azzá — 
szólt közbe az egyik ülnök. 

— Igen, de később fel¬ 
ébredt bennem a vágy, 
hogy néha találkozzam a 
régi barátokkal, leüljek egy 
kis vendéglőbe kártyázni 
vagy beszélgetni. De nem 
hagyta. Lassan elhidegül- 
tek a régi cimboráim, és 
esténként ketten ültünk a 
szobában. Én hallgattam, 
belőle pedig dőlt a szó. 

— Beadványában leírta 
azt az elcsépelt közhelyet, 
hogy az alperes elmaradt 
magától a fejlődésben. Nem 
gondolja, hogy ebben ma¬ 
ga is hibás? 

— Én nem tehetek erről. 
Amíg én napközben tanul¬ 
tam, olvastam, ő aludt 
vagy henyélt. Nem csoda, 
hogy ma is ott tart, ahol 
tíz évvel ezelőtt 

— És arra nem gondol, 
hogy neki nemcsak magá¬ 
val kellett törődnie? Az ő 


feladata volt a gyermek- 
nevelés, de még a maga 
szüleinek ellátása is. 

— Ne tessék sorolni, ne¬ 
kem is elmondta, hogy 
nem tud ezerfelé szakadni. 
Képtelen minden igényt 
kielégíteni. Nem bánom, ha 
kegyetlennek tartanak, ak¬ 
kor is kimondom: én azéri 



hoztam a hazba. hogy az 
én kedvemben járjon. 

A másik ülnök felhábo¬ 
rodva csóválta meg ősz 
üstökét: 

— Micsoda maradi népek 
vannak! 

— Elviselhetetlen, kérem 
— folytattam —, hogy az 
alperes majdnem mindig 
u^anazt hajtogatja. Min¬ 


dent ismétel, vannak vesz- 
szőparipái, melyekre rákap, 
és azokat nem lehet vele 
abbahagyatni. 

— Mikor határozta el a 
válást? — kérdezte a bíró 
szigorúan. 

— Tavasszal az alperest 
kórházba kellett szállítani. 
Két hétig tartották bent. 
Hát. kérem, én ezalatt a 
két hét alatt újra megta¬ 
láltam a nyugalmamat. Es¬ 
ténként csönd volt, a gye¬ 
rekekkel sétáltunk, kikér¬ 
deztem a leckéjüket. A 
gyerekek is pihenten éb¬ 
redtek, és én elfelejtettem, 
hogy idegesség is van a vi¬ 
lágon. Az öregek boldogok 
voltak, mert végre újra el¬ 
mesélhették, hogy milyen 
szép volt a mama annak 
idején, és hogyan tüntette 
ki magát a papa Isonzónál, 
és milyen szép gyerek vol¬ 
tam én kiskoromban. 

A bíró láthatta, hogy az 
elhatározásom szilárd. Csak 
formálisan kísérelte meg a 
békítést, majd tagadó vá¬ 
laszom után kijelentette: a 
bíróság visszavonul, és 
várjak a folyosón. 

Ültem a pádon, boldog 


várakozással. Egyszerre 
megállt előttem egy férfi: 

— Van egy ajánlatom — 
mondta. — Én átveszem 
a... hogy is hívják? 

— Viktóriának. 

— Szép név — bólintott 
— Hajlandó vagyok két¬ 
ezerötszáz forintot adni 
érte. 

— Háromezer — felel¬ 
tem. 

— Kettőezer-nyolcszáz. 

— Uram, ez egy Viktória 
Super. Még garanciális, két¬ 
normás, a színes adást is 
veszi. 

A vevőjelölt hamiskásan 
rám kacsintott: 

— Vallja be, megtetszett 
magának egy újabb tí¬ 
pus ... 

— Maga téved! A műsor 
abban is ugyanaz. Na, te¬ 
gyen ki kétezer-kilencet, és 
csapjon bele — tartottam 
elé a kezem. 

— És tényleg nem vesz 
újat? 

— Bolond lennék! Ha 
nagyon hiányzik, majd el¬ 
megyek a barátomhoz. En¬ 
gem, uram, nem fűznek be 
addig, amíg más embernek 
van televíziója ... 

ősz Ferenc 



NEHÉZ FELADAT 


FEJLŐDŐ SZOLGÁLTATÁSOK 




- Menj. Floki, keresd meg a gazdádat! ... 
























































































































Szűr-Szabó József: 


Barát József: 




- Ha valakinek egy cipzár kinyitásához műszaki segítség kell. 


Takács Imre: 



— Fordítva felülni a Pegazusra! 


Dallos Jenő: 



— Besétálni a „Kék Fény** karmai közé... 


Balázs-Piri Balázs: 



— Vakablakon kiesni... 


MEQKéRPÉZTlii ^2<d6lHKAT: 

Mi az abszoü^enséo? 

Hegedűs István: 



- üdülőben pihenő főne alatt tábortüzet gyújtani... 



Brenner György: Vasvári Anna: 



- Nápolyi lótni és tényleg meghalni. - Ha o végzet osszonyo hosro esik. 


Endrődi István: 


Mészáros András: 



- Ha az orvos a hetedik injekcióstűvel sem ér el talá¬ 
latot ... 


Erdei Sándor: 


— Kiesni a párt¬ 
fogó tenyeréből. 





- Ha valaki a nagymamájával akar autót stoppoltatni. 



É Minős jelenetnek vol 
tam tanúja a mi 
^ nap. A zsúfolt autó 
buszon két hölgy csúnyái 
összeszólalkozott. Ügy kéz 
dődött, hogy a zömök, ki 
szőke rátaposott a sziká 


barna lábára. Emezt elfu¬ 
totta a méreg, először a 
nyaka lett vörös, majd az 
arca is, eltorzult a szája, 
látni való volt, hogy vaskos 
gorombaságra készül. Meg¬ 
döbbentő sértés fakadt ki 
belőle: 


— Maga... maga... 
sznob! 

Pattanásig feszültek az 
idegek, az utasok szemle¬ 
sütve feszengtek rémülten 
várva, vajon mi lesz a vá¬ 
lasz erre a arcpirító gya- 
lázkodásra. A kis molett 
nem is hagyta magát. Ke¬ 


gyetlen durvasággal vágott 
vissza: 

— Maga... becsvágyó! 

Olyan csend lett, hogy a 
rugók nyikorgását is meg 
lehetett hallani, mint min¬ 
dig. És akkor egymást túl¬ 
szárnyalva röpködtek az 
útszéli, mocskos förtelmek; 

— Maga nem társaság¬ 
beli hölgy! 

— Nem gondolja, hogy 
ön némileg törtető! 

— Javíthatatlanul szaba¬ 
dos! 

A kölcsönös sértegetés 
akkor érte el csúcspontját, 
amikor a kis kövér a má¬ 
siknak a szemébe vágta: 

— Többé nem hívom 
meg az estélyemre! 

De a szikár sem maradt 
adósa: 

— Asszonyom, legyen 




A 6-os BUSZON 


szíves távol tartani magát 
az ötórai teámtól... 

— A maguk teája... — 
rikácsolta amaz — hiszen 
maguk nem is Hornimanl 
isznak, hanem Liptont... 
Ha-ha-ha ... — tört ki be¬ 
lőle a gúnykacaj, mely 
természetesen újólag az ar¬ 



cába kergette a vért az 
ellenfélnek. 

— De most már elég le¬ 
gyen!— sziszegte a sovány. 
— Itt, mindenki előtt ki¬ 
mondom, hogy maga er¬ 
kölcstelen írásműveket ol¬ 
vas, például Tenessee Wil¬ 
liams összes Műveit. 



A sovány levegő után 
kapkodott. 

— Hál jó, nem tagadom, 
átfutottam. És maga? Tu¬ 
domásom van róla, hogy 
Jancsó-filmekhez jár, sőt 
megnézte a Zabriskie Poin- 
tot! 

A dolog kezdett veszé¬ 
lyes fordulatot venni. Egy 
úr békítőleg közbevetette 
magát: 

— De hölgyeim! Ezek 
súlyos vádak, és nem mél¬ 
tók az olyan disztingvált 
társaság füléhez, amilyen a 
BKV utazóközönsége. Cél¬ 
szerű volna talán ügyvéd¬ 
nek átadni a dolgot... 

A kocsikísérő kalauznő is 
közbeszólt a mikrofonon: 

— Nem balhézunk! Nem 
sértegetünk! Ü gyvédünk- 
höz fordulunk ... 

A két nő végül bántó 


célzatossággal biccentett 
egymásnak és leszállt. 

Még sokáig az eset hatá¬ 
sa alatt voltam. Lehangoló, 
hogy ilyesmi megeshetik 
nálunk egy jobb járművön. 
Hogy kél hölgy válogatott 
trágárságokat vagdosson 
egymás fejéhez egy letapo¬ 
sott tyúkszem miatt! 

Ezen tűnődtem, míg le¬ 
szálláshoz készületem. így 
esett, hogy elvétettem a lé¬ 
pést, rátapostam egy hölgy 
sarkára: 

— Maga állat! — szólt 
mosolyogva. 

— De asszonyom, elné¬ 
zést ... 

— Kuss! — csicseregte 
fejhangon. 

ö volt a televíziózás üdí¬ 
tő fehér foltja. 

Novobáczky Sándor 
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Kocogo ntozge 

llOM 


FütÖp György rajzai 


ÉLETMENTŐ-KOCOGÁS 



RENDSZERES REGGELI KOCOGÁS 



BUZGÓ BEOSZTOHAK 



— Kedves kortótsok, eientúl elég, ho csők egy od tüzet.. 



REJTÉLYES 

ORVOSSÁGOK 

Nemrégen egy gyógy¬ 
szert kerestem a házi pa¬ 
tikámban, melyet pár hó¬ 
nappal ezíelőtt szedtem, 
orvosom rendeletére, de¬ 
rékfájás alkalmával. De 
vajon melyik lehet? A 
neve ugyanis kiment a 
fejemből. 

Két dobozra gyanakod¬ 
tam, de a vegyi összeté¬ 
tel ükből nem lettem oko¬ 
sabb; az egyikre az volt 
ráírva: „Dimethil-piperi- 
dil-imido-amido-tevagya- 
fogó”, a másik doboz még 
hosszabbra nyúló készít¬ 
ményt tartalmazott. 

Maradt volna még 
támpontnak a gyógysze¬ 
rekhez mellékelt ismerte¬ 
tőnyomtatvány, ám ezek 
roppant szűkre fogott is¬ 
mertetést nyújtottak. Az 
egyik dobozban ezt a fi¬ 
gyelmeztetést találtam: 

„A gyógyszar szedése 
mellett ne másszunk 
fárar 

A második dobozban 
az alábbi szövegű ismer¬ 
tető állt: 

„Éjjeliőröknél, ebéd¬ 
időben nem alkalmaz¬ 
ható/^ 

Ezek után elgondolkod¬ 
tam, miért vezették be 
gyógyszergyáraink ezeket 
a kurta-furcsa mellékle¬ 
teket (talán egyedülál¬ 
lóak a világon!), és miért 
nem a nemzetközileg is 
szokásos nyomtatványok¬ 
kal látják el, amelyekben 
ismertetik a gyógyszer 
hatását, javallatait, sőt 
ellenjavallatait, még a 
mellékhatásait is. Miféle 
ésszerűségből szüntették 
be a valódi gyógyszer- 
ismertetőket? 

Az orvosi tudományban 
járatlan ember úgysem 
ért belőlük egy kukkot 
sem, ki sem veszi a ska¬ 
tulyából, míg a művelt 
hipochondert inkább el¬ 
rettenti attól, hogy min¬ 
denféle tablettát felesle¬ 
gesen. nyakló nélkül 
nyeljen le. Ez esetben 
pedig még inkább hasz 
nos is a mostani orvos- 
ságszedő-divat idején. 

Csak hasznom szár¬ 
mazhat abból, ha elolvas¬ 
hatok egy ilyen megszün¬ 


tetett ismertetői. Tessék 
elképzelni: megtudom 

abból, hogy — teszem 
például — mellékhatás¬ 
ként viszkető érzés je¬ 
lentkezhet a bőrön. Ha az 
éi*zés csakugyan jelent¬ 
kezik, nem ijedek meg, 
megvakarom, mert tu¬ 
dom, hogy mellékhatás. 
De hogyha semmit sem 
sejtek, s egyszerre csak 
hatalmába kerít a visz¬ 
ketés, még a lélegzet is 
elakadhat bennem az ag¬ 
godalomtól ! 


PÁRBAJ 

Szó, ami szó, nem egy¬ 
könnyen tartom be a ha¬ 
táridőket. Tudja ezt Ban¬ 
di bátyám is, akitől a 



feladatokat kapom. Pár¬ 
bajunk tizenöt évvel ez¬ 
előtt kezdődött, ilyen¬ 
formán : 

Bandi bátyám, rava¬ 
szul, egy héttel korábbi 
határidőt adott a valósá¬ 
gosnál, munkám leszállí¬ 
tására, számolva azzal, 
hogy késlekedem majd 
néhány napot, ám így 
mégis időben elkészítem 
számára a munkát. 

Én azonban rövidesen 
felismertem, hogy Bandi 
bátyám korábbi terminu¬ 
sokat ad nekem, mint a 
többieknek. Határidejé¬ 
hez ennélfogva hozzáad¬ 
tam néhány napot. Bandi 
bátyám viszont felismer¬ 
te, hogy én megsejtettem 
a számomra meghatáro¬ 
zott korábbi határidőket, 
s ezért tovább növelte az 
előretolt terminusok nap¬ 
jait. 


Én azonban felismer 
tem, hogy a valóságos 
határidőknél mind előbb¬ 
re kerülnek a nekem 
megjelölt határidők, s 
újabb napokat csaptam 
ho 2 a^juk. Ma már több 
hónapos különbségek 
vannak a valóságos és az 
eszményi natariao közt, 
melyet Bandi bátyám 
előír. A párbaj mostaná¬ 
ban így folyik közöttünk; 

Szeptemberre kell egy 
munka Báhdi bátyámnak. 
Bandi bátyám megbíz a 
munkával, július tizediki 
határidővel. Július tízig 
tehát még a munka gon¬ 
dolatával sem foglalko¬ 
zom, tudom, ráérek ak¬ 
kor hozzákezdeni, amikor 
Bandi bátyám számon 
kéri. Bandi bátyám is 
tudja, hogy én tudom, de 
július tizedikén számon 
kéri, hogy el ne felejtsek 
hozzáfogni. Húszadikán 
egy táviratot küld a la¬ 
kásomra, majd ismét tíz 
nap múlva, ajánlott le¬ 
vélben, visszavonja tőlem 
a megbízatást. 

Ekkor már tudom, hogy 
hozzá kell fognom a vál¬ 
lalt munkához, mert két 
hét múlva Bandi bátyám 
már komolyan ideges 
lesz. Meglátogatom tehát 
és bejelentem, hogy ké¬ 
szül a miHika. Egy héttel 
később felhívom telefo¬ 
non Bandi bátyámat, és 
megkérem, adjon egypár 
nap haladékot, hogy a 
munkát leszállítsam. 

Bandi bátyám ebből 
megérti, hogy a munká¬ 
hoz még hozzá sem fog¬ 
tam, de most mór előbb- 
utóbb sor kerül rá. 

Októberre beviszem az 
elkészült munkát Bandi 
bátyámnak, aki nem is 
áll velem szóba, üzen, 
hogy hágyjam ott az egé¬ 
szet a‘ titkárnőjénél, ó 
nem foglalkozik a dolog¬ 
gal. 

Nem is foglalkozik 
vele, mert még korai. 
Novemberre kell Bandi 
báyámnak az egész, a 
többiek még le se szállí¬ 
tották. 

Viszont azok pontosan, 
időben végzik el a dol¬ 
gukat. 

Somogyi Pál 
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GYALOGOSOK 


SZUGGESZTIV TARLAT 


(„SzjMhV\ Varsó) 


JANUSZ OSEKA 


MŰVÉSZI IHLET 


(„Schweizer Ittustriérte”, Zürich} 


(„Krokodil'^ Moszkva) 


A vonat kerekei egyhangúan 
s zakatoltak. A szakaszban tartóz¬ 
ik kodó utasok már jó néhány órá- 
I; ja beszélgetéssel ütötték el az 
!; idej-üket. 

; ► Amikor azok már végleg ki- 
j I fogytak a témából, megszólalt 
az ablak mellett ülő utas: 

![ — A mi gyárunk elhatározta, 

!; hogy részt vesz a „Jól Dolgozó 
;; Üzem” címéért indított munka- 
k; versenyben. 

!k Az utasok helyeslőleg bólogat- 
!; tak. Csupán engem „mozdított 
;; meg” ez az értesülés. 

<! — Tulajdonképpen mi a lénye¬ 

ik ge ennek a munkaversenynek? — 
kérdeztem rámenősen. 

— Törődni fogunk termékeink 
ik minőségével — magyarázta úti- 
!k társam. — Ily módon megvan a 
ik lehetőségünk „Jól Dolgozó Üzem”- 
i k mé válni. 

ik — Vajon ez azt jelenti — no- 
i í < szogattam —, hogy a munkaver- 
ik senyt megelőzően nem törődtek a 
ik termelés minőségével? 

I i — Nos hát... természetesen tö- 
* k rődtünk — fejtegette útitársam 
ik —, de talán nem olyan mérték- 
ik ben, mint ahogy ez egy „Jól Dől¬ 
ik gozó Üzem”-tőí elvárható. 

II — Ha jól értem — szóltam —, 
ik egy ilyen „Jól Dolgozó Üzem” 
Ik egyszerűen jól dolgozik. 

;í — Világos — szögezte le úti- 
;I társam. — Hiszen nem mindegyik 
jl üzem dolgozik jól, sajnos. 

— Nem, nem mindegyik — 
ik egyeztek bele a többi utasok. 

Ik — Az az üzem, amelyik rosszul 
Jk dolgozott — folytattam tovább 
ij fejtegetésemet —, most csak úgy 
i j hirtelen, felébredt lelkiismerete 
Í[ miatt vagy csupán egyszerű jó 
ij szándéktól vezéreltetve, elhatá- 
jl rozta, hogy ezentúl jól fog dol- 
jk gozni? Vagy nem így van? 

i; — Valahogy így — bólintott rá 
i» a munkaversenyben részt vevő 
jl üzem dolgozója. 




— De hát ezelőtt miért nem 
törődtek jobban a minőséggel? — 
csodálkoztam. — Mi késztette a 
gyárat arra a helyes döntésre, 
hogy elkezdjenek jól dolgozni? 

— Eljön a pillanat — magya¬ 
rázta nekem útitársam türelme¬ 
sen —, amikor a kollektíva moz¬ 
gásba jön és elhatározza, hogy 
jobban fog dolgozni. 

— Hogyha tehát létrejönnek 
a „Jól Dolgozó Üzemek”, akkor a 
többiek „Rosszul Dolgozó Üze¬ 
mek” lesznek. Ebből az követke¬ 
zik, hogy az egyiknél példásan tö¬ 
rődnek a termelés minőségével, 
másoknál viszont tesznek a ... 

— No, nem egészen — ellen¬ 
keztek az utasok. 

— De nem minden üzem vesz 
részt ebben a munka verseny ben, 
csak egyesek — hangoztattam el¬ 


— Hogyhogy ki? — vonták 
meg vállukat az utasok. — Bizo¬ 
nyosan valamelyik vállalat... 

— De melyik? — erőltettem. — 
Részt vett az a vállalat a „Jól 
Dolgozó Üzem” címéért indított 
munkaverseny ben ? 

— Ki tudja, hogy részt vett-e ... 
Lehet, hogy igen, lehet, hogy nem 
— latolgatták az utasok. 

— Nincs szándékomban koc¬ 
káztatni! — kiáltottam fel. — Ki¬ 
szállok. Visszavonhatatlanul ki¬ 
szállok! Leszakadhat az a híd! 


lenvéleményemet. — És miért 
nem mindegyik? Talán nem 
mindegyik gyárnak áll érdekében 
termékeik kiváló minősége? 

A beszélgetés megszakadt, kí¬ 
nos hallgatás állt be. 

Valaki az órájára nézett. 

— Mindjárt a hídra érünk — 
mondta. 

— Milyen hídra? — riadtam 
fel. — Mikor építették ezt a hi¬ 
dat? Ki készítette? 


Meghúztam a vészféket. 

Amikor a kocsik visítva, csiko¬ 
rogva megálltak, leugrottam, és 
megnyugodva, gyalog folytattam 
utamat az erdőn keresztül. A hi¬ 
dat gázlóval felcserélve, néhány 
óra múlva megérkeztem a legkö¬ 
zelebbi városba. Több órát vesz¬ 
tettem, ezért elhatároztam, hogy 
a repülőtérre megyek. 

— Felszállnak a gépek? — ér¬ 
deklődtem a reptér igazgatójá¬ 
nál. 

— Igen, rendszeresen felszáll¬ 
nak — válaszolta. 

— És ki gyártotta a gépeket? 
— érdeklődtem. 

— A repülőgépgyár — vála¬ 
szolta az igazgató. 


— És a repülőgépgyár — sző¬ 
röztem kérlelhetetlenül — részt 
vett a „Jól Dolgozó Üzem” cí¬ 
méért folyó munka versenyben? 

— Nem tudom, hogy részt 
vett-e — ismerte be. 

így hát előfordulhat, hogy a gé¬ 
peknek van valami konstrukciós 
hibájuk, ha a minőségre nem 
ügyeltek eléggé — állapítottam 
meg. — * Lezuhanhatnak, főleg 
ilyen ködben. 

— Van radarunk — nyugtatott 
az igazgató. 

— Igen? — nem adtam fel a 
játszmát. — És ki gyártotta a ra¬ 
darokat? 

— A radargyár — biztosított az 
igazgató. 

— A radargyár! De vajon jól 
dolgozó-e az a radargyár? Ej¬ 
tőernyőjük van? 

— Nincs — ismerte be az igaz¬ 
gató. 

Ilyen körülmények között nem 
kockáztattam, lemondtam a repü- 
lőútról. Felhívtam a kikötőt. 

— Ki gyártotta a hajóikat? A 
hajógyár? Milyen hajógyár? — 
követeltem a világos választ. — 
Részt vesz a „Jól Dolgozó Üzem” 
címéért folyó munkaversenyben? 
Ki garantálja, hogy a hajót meg¬ 
bízhatóan építették, hogy nem 
süllyed el? Van mentőövük? Ki 
gyártotta? 

Nem tréfadolog ez. óvatos vol¬ 
tam, utamat hazáig gyalog tettem 
meg. Nem mondom, elfáradtam. 

A pech azonban üldözött ezen 
a napon, a há 2 :amban ugyanis né¬ 
hány órát a felvonóban töltöttem, 
ami a két emelet között egyik 
percről a másikra elromlott. 

De a legbosszantóbb az volt a 
dologban, amint az utóbb kide¬ 
rült, hogy az üzem, amelyik a lif¬ 
tet gyártotta részt vett a „Jól 
Dolgozó Üzem” címéért folyó 
munkaversenyben. 

Lengyelből fordította: U. J. 
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TARSASHAZ-ÉPITKEZÉS 


A rendelő már a falra mászna, 

Mert a munka csigaként halad. 

De szegényke mégsem mászhat falra, 
mert még nem talál hozzá falat. 


EGY GYILKOSRÖL 


Elintézett gyorsan minden aktát. 

Mert a szívén nem volt vastag kéreg. 
Az ügyfelek ugyan szívből áldják. 

De főnökét megölte a méreg. 


KUTYAVÁSAR 


Hű kutyámat, hogy eladtam, a hús 
Eb jókorát belém harapott 
S nem dühében .^.A drága, emlékül 
Harapott ki nadrágdarabot. 


SZABAD SZOMBAT 


Szabad szombat, múlj el már végre. 
Hogy lehessek megint friss, szabad! 
Annyi munkát sóz rám feleségem. 
Hogy két karom majd" beleszakad. 


Darázs Endre 


KORSZERŰSÍTÉS 





- A mi vendéglőnkben mór tartánpályán futnoK a pin¬ 
cérek. 


TÁBLÁS HÁZ 
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ÜZEMI BALESET 


PALYAVALAS2TAS 





- Látja, minek hadonászott azzal a lóngolá pallossal!... 



- Lajos, beszélj a gyerek fejével, szexolágus akar lenni, és most nyári 
gyakorlatra készülődik. 




essek, hogy jartam, 
amiért italboliveze- 
tő létemre mélyen 
befolyásoltak az alkoholiz¬ 
mus ellen írt cikkek, dör¬ 
gedelmes kiáltványok, s el- . 
határoztam, magam is har¬ 
cot indítok a szeszfogyasz¬ 
tás ellen. 

Még akár a forgalom ro¬ 
vására is, elvégre előbbre- 
való az ember egészsége, a 
családok boldogsága, a tár¬ 
sadalom érdekéről nem is 
szólva. S milyen érzéklete¬ 
sen jelezte már a címtábla 
is reformtörekvéseimet! 
Láthatóan részeg alak 
csörgedező patakra hajolva 
szürcsölte az üde vizet, egy 
másik hasonló kinézetű il¬ 
lető pedig tapsolva helye¬ 
selt neki. 

Magában a helyiségben 
is minden alkoholt propa¬ 
gáló plakátot letéptem, s a 
helyükön megindítottam a 
szeszellenes hajszát. 

Efféle nemes szövegeket 
olvashattak vendégeim: 

„A pálinka isten átka, 
Köpd ki gyorsan, JósKa, 

Sára." 

— 0 — 

„A vízben van az erő-velő. 
Míg a szesz az erő-vevő." 


„Az életed hosszú lehet. 

Ha a piát nem vedeled." 

És prózában sem fukar¬ 
kodtam a szóval: 

„Még józanul sem szívesen 
szolgálunk ki." 

— o — 

„Menj szépen haza, és 
többé ne gyere idei" 


Aki viszont bejött, azt az 
ajtóban próbáltam szemé¬ 
lyesen rábeszélni a szörpre, 
szódavízre, és statisztikai 
adatokkal szolgáltam az al¬ 
kohol pusztító hatásáról. 

De a pénztárosnő is na¬ 
gyon legorombította azo¬ 
kat, akik féldeciket rendel¬ 
tek. Ilyeneket mondott ne¬ 
kik: 

— Nem szégyelli magát! 


Ide hordja a pénzét, ami¬ 
kor szemben van a tejivó! 

— Hogy már az első 
korty akadna meg a tor¬ 
kán! 

Aztán a csaposok tették 
meg az utolsó kísérleteket, 
többnyire hiába — pedig 
néhányan nagy korsókból 
itták a limonádét, a parádi 
vizet, és hangosan óbégat- 
tak: 

— Ah, de csuda jó! Ah, 
ez aztán igen! 

Semmi, semmi. A kijóza¬ 
nító állomás tervtúlteljesí¬ 
tésében az én vendégeim 


is erősen benne voltak, úgy¬ 
hogy teljesen kétségbeesve 
vettem fel a segítségükkel 
létrejött prémiumomat. 

Minden hiába! — kiáltot¬ 
tam fel, amikor végre rá¬ 
jöttem a megoldásra: to¬ 
vábbi rábeszélés és lebe¬ 
szélés helyett magát az al¬ 
koholt szeszmentesítettem. 
Ebben segített a rendelke¬ 
zésemre álló kitűnő minő¬ 
ségű víz. Nálam, ha valaki 
egy liter bort fizetett, ab¬ 
ban a szőlőlé öt decit sem 
tett ki, s a pálinkák szesz¬ 
foka megközelítette a na¬ 
rancsszörpét Üveges he¬ 
lyett rááltam a csapolt sör¬ 
re. Ha valaki egy pohár 
sört ivott, fizethette a kor¬ 
só árát, s persze az is csupa 
hab volt 

S erre nekem meri mon¬ 
dani a tanácsvezető bíró, 
hogy becsaptam az államot, 
mert az így nyert különbö- 
zetet egyszerűen zsebre tet¬ 
tem. 

Hát, igen, ej megtörtént 
De a cél! A nemes cél! 
Hiába, ez a hála az öntevé¬ 
keny alkoholellenes küzde¬ 
lemért! 

Két év is lehet, mondja 
az ügyvédem. Két év, na 
mindegy. Azt mindenesetre 
elértem, hogy egy ideig 
nem fogom az alkoholi.sták 
számát szaporítani. 

Nagy S. József 


BUDAPEST FÜRDŐVÁROS 



— Már az utcán sincs nyugtunk! 















































































ÖRÖK FÉLTÉKENYSÉG 



— Gyula, esküdj meg, hogy ezt o 
szakszervezet küldte! 



A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Gáspár Aladárné, Bp. in.. Tüzér u. 10. 
Papp Katalin, Körmend, Dienes u. 3. 
Bundula ístván, Bácsalmás, Táncsics 
u. 8. 

183. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb július 5-ig 
kell postára adni, kizárálag levelező¬ 
lapon, erre a címre: Ludas Matyi, Bu¬ 
dapest, 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő: Földes György ~ Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VUL, Gsmlai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — KiadóhivaUl: 

vnL, Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, ♦ItZ—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.29S6/2 — Budapest V., Baj- 
csy-ZsUinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

index: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
- Budapest. 8. Pf. 53. 



XX. SZAZAD 


— Igen, olvastam, hogy a Balatonon mindennek magyaros jellegei 
adnak... 


SZABÁLY. AZ SZABÁLY 


- Ezen a helyen szigorúan tilos fürdeni... 


VIGYÁZAT! 


VICCES VEVŐ 


- Kérek öt darab villamosjegyet, 
de ülőhelyre ... 


HÁZASSÁG 


Gépesített háztartás 


IDEGENFORGALOM 


— Csak gyertek, gyermekeim, éppen most vásároltam egy új 
modern grillsütőt ... 


~ Engedjenek ki! 




































































































KÜLFÖLDÖN 


NYAKKENDŐ 
MINT NŐI DIVAT 



Londoni divattervezők 
szerint sok nő idén a 
strandon nyakkendőt 
visel majd. Fürdőruha¬ 
felsőrész helyett. Alul 
nadrág, felül nyakken¬ 
dő. Persze számítani 
kell arra, hogy a stran¬ 
don, különösen a ten¬ 
gerparton, gyakran fúj 
a szél, és a nyakkendő 
nem marad meg az ere¬ 
detileg kijelölt helyén. 
Ezért ajánlatos a cso¬ 
kornyakkendő, amely 
jobban ellenáll a szél¬ 
járásnak, mint a hosszú 
nyakkendő. 



— Apád most biztosan boldog, mindig imádta az útikaiandokat. . . 


a viuáe aneKOota i^ncséBti 



Egy ifjú muzsikus 
felkereste Auber hír¬ 
neves francia zene¬ 
szerzőt. A portiéi né¬ 
ma és a Fra Diavolo 
komponistáját, s meg¬ 
kérte. hogy hallgassa 
meg új művét. Auber 
nem tudott kitérni a 
kívánság elől, betele¬ 
pedett karszékébe és 
helyet mutatott a fia¬ 
talembernek a zongo¬ 
ránál. 

A mű hosszű volt és 
unalmas, űg>'hog\' 
Auber a közepe táján 
csendesen elszendere- 
dett. Az utolsó akkor¬ 
doknál azonban feléb¬ 
redt. s elég lesújtóan 
nyilatkozott az el¬ 
hangzott kompozíció¬ 
ról. 

— De drága Maestro 
— méltatlankodott a 
szerző —. ön szinte 
az egész előadásomat 
végigaludta ... 

— Fiatalember — 
emelte meg a hangjai 
Auber —, egyszer és 
mindenkor jegyezze 
meg, hogy a zenekri¬ 
tikában az alvás nem 
elhanyagolható formá¬ 
ja a véleménynyilvá¬ 
nításnak. 


Egy fiatal ismerőse 
hosszasan kesergett a 
már aggastyán korban 
levő Aubcrnek az 
öregség terhei ről-ba- 
jairól. 

— Mégiscsak ször¬ 
nyű dolog, kedves 
Maestro — mondot¬ 
ta —, hogy végül is 
meg kell öreged¬ 
nünk . .. 

— Ne vegye annyira 
a szivére a dolgot, 
barátom — felelte a 
zeneszerző. — Ha ön 
is megéri azt a kort, 



amit én, akkor ra fog 
jönni, hogy mind a 
mai napig a hosszú 
élet EGYETLEN BIZ¬ 
TOS MÓDJA: a meg- 
öregedés! 


John Abernathy, a 
XVIII—XIX. század 
fordulójának hírneves 
skót seborvosa, egyfe¬ 
lől újszerű műtétéiről, 
másfelől szófukarsá¬ 
gáról volt ismeretes. 
De nem csupán ö 
volt szófukar, azt sem 
szerette, ha a pácien¬ 
sei sokat fecsegtek. 


— Az idő: pénz — 
mondotta, s nekem 
gyógyításért fizetnek, 
nem a panaszkodá¬ 
sért. 

Egy fiatalasszony, 
akit előre felkészítet¬ 
tek Abernathy szűk¬ 
szavúságára, felkeres¬ 
te a doktort, s szó nél¬ 
kül megmutatta neki 
sebesült kezét. 

— Karmolás? — 
kérdezte az orvos. 

— Harapás — fe¬ 
lelte a beteg. 

— Macska? 

— Kutya. 

— Ma? 

— Tegnap. 

Abernathyt annyira 
fellelkesítette páciense 
szűkszavúsága, hogy 
megölelte, majd gon¬ 
dosan ellátta a sebet, 
s mivel a fiatalasz- 
szony egész idő alatt 
meg sem mukkant — 
a legnagyobb juta¬ 
lommal jutalmazta. 



ami csak egy skóttól 
kitelt. 

Nem fogadott el 
tiszteletdíjat. 

Békés István 
átdolgozása 


INDULÁS A ME2ÖGAZDASAGI TÁBORBA 



- És edd tele magad a legdrágább gyümölcsökkel! 




MÉRGES ÖREGÜR 



- Elhatároztam, hogy ezentúl én vadászom rájuk ... 










































































XXVII. évfolyam, 27. szám. 


Ara: 1,80 Ft 


1971. július 8. 
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Vaiaki már megint betegre kereete magát 


Sa)dik Ferenc rajza 
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e Miskolcig és vissza 
fárasztó. Ezért úgy 
gondoltam, hogy 
vonaton utazom. Azt hit¬ 
tem, hogy ehhez elegendő 
jegyet váltani és megfelelő 
időpontban a vonatra fel¬ 
szállni. Tévedtem, mert: 

1. Odamentem a N 3 rugati 
je^pénztárához és sorba- 
álltam az egyik ablaknál. 
Végül is eljutottam a 
pénztárosnőhöz, aki szak¬ 
mai rutinnal közölte, hogy 
ő nem tudja, vajon a vo¬ 
nat helyjegyes-e, s ha én 
sem tudom, kérdezzem 
meg az Információt. Meg¬ 
kerestem az Információt, 
sorbaálltam, mondták, 

hogy a vonat nem hely¬ 
jegyes, mondtam, köszö¬ 
nöm, visszamentem a jegy¬ 
pénztárhoz, sorbaálltam, 
felvilágosítottam a hölgyet, 
hogy a vonat nem helyje¬ 
gyes, ő megköszönte az 
információt és adott egy 
jegyet, amit viszont én kö¬ 
szöntem meg. Persze fizet¬ 
tem is. Én azt hittem, 
hogy ezzel az ügylet köz¬ 
tem és a MÁV között vég¬ 
képp lebonyolódott. Téved¬ 
tem mert: 


GYALOGOLNI JÓ 


2. Miskolcon a visN/afi'ló 
utazásra várakozván, be¬ 
mondta a megafon, hogy a 
szerelvény helyjegyes. 
Odamentem ahhoz a pénz¬ 
tárhoz, ahová ki volt írva: 
„Mára helyjegy”. Sorbaáll¬ 
tam. A pénztárosnő azt 
mondta: „A helyjegy ná¬ 
lam elfogyott. Tessék meg¬ 



nézni valamelyik másik 
pénztárnál, talán ott van 
még.” „Olyan pénztárakhoz 
menjek, ahol nincs kiírva, 
hogy helyjegy kapható?” 
„Persze” — mondotta. Ha 
persze, hát persze, elkezd¬ 


tem szaladgálni pénztártól 
pénztárhoz, mindenütt ki¬ 
vártam a sort, mígnem 
tudtul adták: helyjegy 

nincs, és újra nincs és 
mégújra sincs. 

3. És íme, egy jótékony 
pénztárosnő végül is így 
szólt hozzám: „Tessék fel¬ 
szállni helyjegy nélkül, 
majd tetszik fizetni 40 fo¬ 
rint büntetéspénzt. Elvben 
ugyan leszállíthatja a ka¬ 
lauz a következő állomá¬ 
son, de nem teszi meg, ha 
ön nem gorombáskodik ve¬ 
le.” „Miért? — kérdeztem 
— szoktak gorombáskod- 
ni?” „Hát kérem van, akit 
idegesít a 40 forint bün¬ 
tetéspénz, mert azt mond¬ 
ja, hogy ő akart helyjegyet 
váltani, csak nem volt.” 

4. így történt, hogy kifi¬ 
zettem a 40 forintos bünte¬ 
téspénzt, éspedig moso¬ 
lyogva. Fenn is maradhat¬ 
tam a vonaton. Már csak 
azért is, mert noha hely¬ 
jegy nem volt, üres fülké¬ 
ben utaztam. A mellettem 
levő fülke és még két má¬ 
sik szintén üres volt. 

Horváth Tiborné 



KENYÉR NINCS — BOR VAN 


KOMPLIKÁLT... 


Vasárnap három élelmi¬ 
szerüzlet van nyitva a kör¬ 
nyéken: a 20-as „ABC* 
cs^nege, a Fürst l^ndor 
utca saridm az „Élelmiszer 
Aruház” és a Margit-híd 
budai hídfőjénél a 22-es 
„ABC’ csemege. A 20-as 
Csemegében a rádióelemtől 
a villanyégőn keresztül a 



A Farkasréti temetőben 
egy fejfát akartam vásárol- 
ni Közölték, hogy mind¬ 
össze 25 forintba kerül egy 
egyszerű puhafából való 
fejfa, amit ott a helyszí¬ 
nen vehetek át, előbb azon¬ 
ban el kell mennem a 
Batthyány utca 13. szám 
alá, ahol befizethetem az 
összeget. 

Elmentem. Negyvenöt 
perces várakozás után ke¬ 
rült rám a sor. Közöltem 
kívánságomat, mire kész¬ 
ségesen kiállították a szük¬ 
séges papírokat. Három 
tömböt vettek elő és egyi¬ 
ken hat példányban, a má¬ 
sik kettőn 3—3 példányban 
kiállított megrendelőlap és 
számla, no meg még egy 
negyedik helyen bevezetett 
„25 Ft összeg** után kap¬ 
tam a papírokból összesen 
3 példányt, amivel kime¬ 
hettem a temetőbe és átve¬ 
hettem a fejfát. 

Én ugyan nyugdíjas va¬ 
gyok, de ugyanebben az 
ügyben topogott mellettem 
egy asszony, aki a hivatal¬ 
ból kéredzkedett el. Körül¬ 
belül két órát töltöttünk 
ügyintézéssel, adminisztrá¬ 
cióval. 

Ezt aztán jól megszer¬ 
vezték ... 

Dr. Marsay Lászlóné 
Budapest 



lábosokig mindent árulnak, 
még vasárnap is, csak a 
két legelemibb cikket, kenyeret és krumplit nem lehet kap¬ 
ni. Egy júniusi vasárnapon, amikor végigjártam mind a há¬ 
rom üzletet, kenyér és krumpli sehol sem volt. Viszont 
ami a legfelháborítóbb az az, hogy palackozott bor, sör 
és pálinka reggeltől estig korlátlan mennyiségben kap¬ 
ható, olyannyira, hogy az üdétekben a polcok javarészét 
ezek töltik meg. 

Kérem Önöket, kérdezzék meg az illetékeseket, hogy a 
kenyér- és krumpliellátást miért nem szorgalmazzák 
ugyanolyan hévvel, mint ahogyan ezt az italáru-ellátással 
teszik*^ 

Stein Dezsó 

Budapest VI., Bajcsy-Zs. út 43. 


A CÍMZETT VÁLASZOL 

„Ot szócska** című írásukra válaszolva közlöm, hogy 
az üdvözlőlapok és üdvözlőkártyák postai díjazását 
magam sem tartom megfelelőnek. Egyrészt nem elég 
áttekinthető, nem elég egyszerű, másrészt a dijak ösz- 
szege tekintetében is hagy kívánnivalót maga után, 
mint erre a szóban levő közlemény is rámutat. Mind¬ 
ezekre tekintettel a Posta — mihelyt lehetőség nyílik 
egyes postai dijak módosítására — szem előtt tartja 
ezeket az észrevételeket és biztosiíani kívánja, hogy 
egy újabb postai díjszabás a jelenleginél egyszerűbb 
és hasonló észrevételeket kiküszöbölő legyen. 

Menoni József 
ügyosztályvezető 
Posta vezérigazgatosá g 


IZOMFEJLESZTÖ GUMI 

Sokszor és sokan szóvá tették már a motoralkatrész¬ 
hiányt. Szeretném most közölni, hogy a motorbelsők hiá¬ 
nya megszűnt. Gumiiparunk remek izomfejlesztő belsőgu¬ 
mikat gyárt. A napokban vásároltam az oroszlányi 
KERAVILL boltban II. osztályú belsőgumit, egymás után 
kettőt, amely naponta kétszer enged le, valószínűleg azért, 
hogy ne „macskásodjanak” meg az izmaim. Hasonló pa¬ 
nasza igen sok motoros-ismerősömnek van. Akadnak per¬ 
sze szerencsések, akiknek „csak” minden másnap enged 
le a gi/mijuk. Nem tudom, minek forgalmaznak olyan cik¬ 
ket, amelyet nem lehet használni? 

M. J. 

Oroszlány 


BOLTI DOLGOK 



Kiváló javaslat 

A Ludas Matyiban már 
kétszer is szó esett arról, 
hogy a Fővárosi Bútor-, 
Hangszer-és Sportszer Kis¬ 
kereskedelmi Vállalatnál 
két egyszemélyes üzlet is 
elnyerte a „Kiváló bolt” cí¬ 
met, a boltvezető ugyanak¬ 
kor nem lett „Kiváló dolgo¬ 
zó”. Az igazgató elfogadta 
a bírálatot és helyesbítette 
álláspontját. 

Hogy miért térünk visz- 
sza mégis erre a témára? 
Mert kiderült, hogy ilyen 
fonákságot máshol is lehet 
tapasztalni. A Fővárosi Pa¬ 



pír- és írószer Kiskereske¬ 
delmi Vállalat (közismer¬ 
tebb nevén: APISZ) nyolc 
egyszemélyes üzlete kapott 
„Kiváló bolt” címet, de a 
nyolc bolt vezetője közül 
csak kettő lett „Kiváló dol¬ 
gozó”. A többi hat között 
van olyan is, akinek a bolt¬ 
ja már három éve egyfoly¬ 
tában „kiváló”, ő azonban 
ennek ellenére sem érte el, 
hogy személye kiválóságát 
is elismerjék. 

Az APISZ igazgatója, a 
maga igazának védelmé¬ 
ben, azzal érvel, hogy a 
„Kiváló bolt” címet előre 
meghatározott, gazdasági 
jellegű feltételek teljesíté¬ 
séhez kötik, a ,JCiváló dol¬ 
gozó” cím elnyeréséhez 
azonban ennél többet kí¬ 
vánnak. Az az alapelvük, 
hogy évente a vállalati lét¬ 
számnak csak tíz százaléka 
nyerheti el a „Kiváló dol¬ 
gozó” címet, különben a ki¬ 
tüntetés veszítene erkölcsi 
értékéből. 

Van benne valami. Ám 
az is legalább annyira ká¬ 
ros, ha a „Kiváló bolt” cím 
devalválódik. 

Épp ezért lenne egy ki¬ 
váló javaslatom: 

Azt a boltot, amelyik 
csak a gazda.sági mutatók 
teljesítésében jeleskedik, 
nevezzék jómenetelűnek, 
nyereségesnek, hasznosnak. 


nevezzék bárminek, csak 
kiválónak ne. A kiváló cí¬ 
met csak az a bolt nyer¬ 
hesse el, ahgl a bevételi 
terv teljesítést azzal érik 
el, hogy engem, a vevőt, 
gondosan, pontosan, kész¬ 
ségesen és kedvesen kiszol¬ 
gálnak. Aki pedig így szol¬ 
gál ki, lehet-e más, mini 
kiváló dolgozó? 


e 

Üttörö-próba 

Egy pesti anyuka panasz¬ 
kodott a Ludasban nemrég 
amiatt, hogy körbe loholta 
a várost, mégsem tudott a 
gyerekének úttőrőinget sze¬ 
rezni. Panasza nyomán rög¬ 
tön jelentkezett egy üzlet 
és közölte, hogy a kisdobf}- 
sok és az úttörők náluk 
korlátlan mennyiségben 
kaphatnak inget, fehéret is, 
mogyorószínűt is, amilyen 
csak kell. Nem az Úttörő 
Aruház jelentkezett ezzel 
az ajánlattal (cdiol egyéb¬ 
ként külföldi pipadohányt 
és forró nadrágot minden¬ 
kor lehet kapni), hanem a 
22-es számú Ezermester és 
Úttörő bolt, CsepelrőL 

Tudom, hogy az úttörők¬ 
nek különböző próbákat 
kell teljesíteni. Bizonyára 
az úttörőing beszerzése is 
ilyen feladat, azért dugták 
el Csepelre, hogy kipróbál¬ 
ják, van-e a gyerekekben 
elég leleményesség és ki¬ 
tartás a felkutatására. De 
gondoljuk csak meg, ked¬ 



ves illetékesek, nem túlsá¬ 
gosan könnyű így ez a pró¬ 
ba? Csepel nagyon is közel 
van, valami távolabbi, el- 
hagyottabb helyre kellene 
elrejteni azokat az ingeket, 
hogy ne találjanak rá olyan 
könnyűszerrel a gyerekek. 
Mit szólnának például 
Pusztaszerhez, a bakonyi 
erdőkhöz, vagy a Kis-Bala- 
ton nádrengetegéhez? 

(r. b.) 


















szakítás dél-amerikaban 



Kóposztós kocka, 
nagy, teli tányér, 
megrakva jócskán, 
ami csak ráfér! 
Vannak, akik más 
sorrendben esznek, 
de itt ez jó lesz 
előételnek. 

Utána húsok, 
két szelet rántott, 
sercegnek zsírban, 
miként az álmok. 
Mellette rizs és 
burgonya-gúlák, 
s külön tányérban 
jó savanyúság. 

Végül még pörkölt, 
dús. sűrű szafttal, 
égi gyönyörtől 
remeg az asztal. 

Egy karcsú szép lány 
- ismerem bőven — 


ezt ebédelte 
a vendéglőben. 

— Csókolom! — 

mondom 
én odalépve - 
látom, hogy jól van, 
egészségére! 

— Köszönöm — szól ő 
elégedetten -, 

üljön le, bár én 
már befejeztem. 

— Nem enne — 

kérdem - 
még egy kis krémet? - 
Meglepve néz rám: 

— Én, édességet? - 
S felsóhajt ajka, 
mint virág szirma: 

~ Vigyázni kell a 
vonalaimra! 

Lovászy Márton 



- És ezentúl látni sem akarlak! 


KRIMI-IRÖ 



FIGYELMEZTETÉS 



— Drága főorvos úr, nem akarom siettetni, de nyolc óra¬ 
kor kezdődik a film a tévében ... 


H MMKiciő 


M ár régóta foglalkoz¬ 
tat a probléma, de 
eddig még nem 
mertem szólni. Attól fél¬ 
tem, hogy maradi gondol¬ 
kodásúnak tartanak majd, 
ha elmondom: nem vagyok 
híve a koedukációnak. Vé¬ 
leményem szerint a koedu¬ 
kációnak nemcsak előnyei, 
de hátrányai is vannak. 

Rögtön mondok egy pél¬ 
dát. Ha a Körúton me^é- 
zek egy csinos lányt, rög¬ 
tön arra gondolok: lehet, 
hogy ez a lány a fiam 
osztálytársnője volt. S le¬ 
het, hogy a lány arra gon¬ 
dol: „Nicsak, hogy megné¬ 
zett! Pedig már nem fiatal 
az ürge, a fiával együtt 
jártam iskolába.’* Ilyenkor 
— bevallom őszintén — 
lelkiismeret-furdalásom tá¬ 
mad. Apuka létemre, ked¬ 
ves szülő létemre, megbá¬ 
mulom a nőket az utcán! 
Igazán benőhetne már a 
fejem lágya! 

Vagy; 

Utazom az autóbuszon 
és egy jó alakú, nagyon 
szép nő ül velem szemben 
az ablaknál, könnyű njrári 
blúzban, feszülő forró nad¬ 
rágban. Természetesen 
megnézem és közben egy 
hang azt mondja nekem: 
,,Ne nézz rá!” És a figyel¬ 
meztetés valóban jókor 
jön, mert a nő nagyon ha¬ 
sonlít Zurczel Editkére, 
akivel a fiam együtt járt 
az általánosban és gyakran 
jött el hozzánk meseköny- 
v'et kérni. Nem! Ez a Var¬ 
ga Duci, aki úttörővezetó 
volt az iskolában és min¬ 


dig ó szavalt az ünnepé¬ 
lyeken. Na tessék, most 
rám nézett. Gyönyörű feke¬ 
te szeme van. Szőke haj, 
fekete szem. Megvan! 
„Nem visszanézni, nem 
visszanézni! Ez a nő nem- 
tudomhog^iívják Giziké, a 
gimnáziumból. A fiad osz¬ 
tálytársnője volt!” Gyorsan 


lesütöm a szemem, vagy 
kinézek az ablakon, mert 
egy szülő, egy apiÁa ne 
fixírozza a nőket. 

A koedukáció miatt 
gyakran kerülnek nehéz 
hel 3 rzetbe a magyar édes¬ 
apák. Mert — tegjrük fel 
— ül a magyar édesapa az 
eszpresszóban és mustrálja 
a nőket, legelteti a szemét, 
ahogy mondani szokás, és 
ha a nők visszanéznek rá, 
úgy érzi, hogy még mindig 
olyan fiatal, mint volt 
húsz-huszonöt évvel az¬ 
előtt. A szép nők megfia¬ 
talítják ; elfeledkezik a 
gyomorfájásról, a lumbá- 
gójáról, a gondjairól és új¬ 
ra sihedemek érzi magát, 
aki tanulás helyett nőket 
bámul. Aztán az egyik nŐ 
feláll és ringó, kecses lép¬ 


tekkel feléje tart. Az apu¬ 
ka szíve hevesen ver és 
olyan izgatott, mint egy 
kamasz az első randevún. 
A nő mosolyogva megáll 
az asztalánál és így szól: 

— Dr. Versányi Ödönné 
vagyok. Nem tetszik emlé¬ 
kezni rám? A fiával együtt 
jártam gimnáziumba. Bö¬ 
be vagyok, a Kerekes 
Böbe... 

Az apuka percek alatt 
éveket öregszik, és amikor 
a nő ellibeg, egy fáradt. 


öreg édesapa ül az asz- 
talnáL Egy idős atya. Egy 
nagy fiú idős édesatyja. 

A fenti példák — azt 
hiszem — elég meggyő¬ 
zőek. Éppen azért arra ké¬ 
rem az illetékeseket: szün¬ 
tessék meg a koedukációt, 
mert az bizon 3 rtalanná te¬ 
szi a férfiakat a nőkkel 
szemben, és sok esetben 
öregebbnek érzik magukat 
a koruknál. Sok férfitár¬ 
sam nevében terjesztem be 
a kérésemet és — ha le¬ 
het — minél előbb hajtsák 
végre az iskolareformot, 
mert nagyon gyorsan re¬ 
pülnek az évek ... 

Néhány év múlva az 
egész probléma nem lesz 
aktuális.. . 

Mikes György 























































































































Első német nyelvű szín¬ 
padi szereplésemre 1925 
őszén került sor Rein~ 
hardt bécsi színházában. 
A világhírű rendező. Mol¬ 
nár Ferenc: Riviéra című 
darabját tűzte műsorra. 
Reinhardt biztosítani 
akarta, hogy német kiej¬ 
tésem hibátlan legyen, 
ezért elküldte assziszten¬ 
sét hozzám a Hotel Impe- 
rialba, hogy együtt átve¬ 
gyük a szerepet. Az asz- 
szisztens mondta a vég- 
szavakat, és figyelte az én 
szövegemet. Néha figyel¬ 
meztetett egy-egy kiej¬ 
tésre. 

Próba közben érkezett 
vissza férjem, Molnár Fe¬ 
renc, a szállóba egy ba¬ 
rátjával. Mialatt itallal 
kínálta meg vendégét, az 
én szobámból áthallat¬ 
szottak hozzájuk a Rivié¬ 
ra szerelmes mondatai. 
Molnár tudta, hogy pró¬ 
bálunk, de barátja nem, 
ezért megrökönyödve 
hallgatta a félre nem ért¬ 
hető érzelmes szavakat. 
Kínosan, zavartan figyel¬ 
te Ferit, azután hangosan, 
szinte kiabálva kezdett 
beszélni, hogy én észre 
térjek. Molnár nevetve 
magyarázta meg neki, 
hogy a Riviéra szövegét 
veszem át Reinhardt 
munkatársával. 

Este azután, vacsora 
közben, férjem közölte ve¬ 
lem, hogy a délutáni szi¬ 
tuációt felhasználja és 
darabot ír, amelynek ge¬ 
rince a szomszéd szobá¬ 
ból átszűrődő szerelmi 
vallomás, illetőleg szerep- 
tanulás lesz. 

így születeti meg Mol¬ 
nár Ferenc egyik legna¬ 
gyobb sikerű vigjátéka, a 
Játék a kastélyban. 


Darvas Lili 



KÖRNYEZETVÉDELEM 



— Azonnal ki kell vágni, rontja a városképet!. 


galambkiállításon 



IqAT VASqALAM&l 

Jé, nadrágkosztüm van rajtol 


A LAKÁS dísze 



- Kílencszáz forintba került, sajnálom felvenni... 




Elnyútten tértem meg a 
j szerkesztőségből családi 
j otthonomba. Fészkemalja 
\ — feleség, fiú, leány — be- 
• léptemre zavartan rebbent 
j szét, mintha megbolygat- 
: tam volna őket valamiben. 

: — No csak... Miért su- 

nyítotok? Mi az, amit nem 
szabad tudnom? — kac6in> 
toltam rájuk, magamban 
1 meg azt pergettem, nincs-e 
j valami családi ünnep — 
I névnap, születésnap, kará- 
i csony — a láthatáron. Se¬ 
hol semmi. Minek dugták 
vajon össze ezek a fejüket? 

— Mondjuk meg apá¬ 
nak... — bátorodott neki 
a lányom. 

— Hát, ha mindenáron 
tudni almrod — szánta rá 
I magát a feleségem — meg¬ 
kaphatod. Törvényt ültünk 
■ feletted! 

— Mi a szösz? S ugyan 
mit követtem el? 

— Elegünk volt a hülye 
humorodból! — nyitotta 

meg a szót az asszony. 

Ilyesmire minden félig- 
5 meddig írni tudó ember 
kényes. 

I — Nem nektek írok. A 
í nagyközönségnek. 

1 — Éppen ez a baj. Nem 

! nekünk írsz, de rólunk. S 


még az hagyján volna, 
hogy rólunk írsz, de miket 
írsz?! 

— De drágáim — tértem 
volna ki előlük —, hiszen 
tudjátok, a feleség, a kis¬ 
lány, a fiú, akik tréfáimat 
benépesítik, nem ti vagy¬ 
tok, fiktív családtagok 
azok... 

— Nem addig, apa! — 
lendült neki férfiasán a 
fiam. — Anyáról a hivatal¬ 
ban, rólam az egyetemen, 
Jutkáról a suliban, min¬ 
denki tudja, hogy nem fik¬ 
tív, hanem a te feleséged, 
fiad, illetve lányod. Amit 
rólunk írsz, azt mindenki 
egy az egyben elhiszi. 

— Természtesen jogod 
van megírni rólunk a rosz- 
szat, ha igaz. De te apa, 
csupa badarságot találsz 
ki, olyasmiket varrsz a 
nyakunkba, amelyekből 
egy szó sem igaz... — pö- 
rölt a lányom. 

— Hogy nem igaz?! — 
toldotta meg az anyja. — 
Még az ellenkezője sem 
igaz! Mert még azt is el¬ 
viselném, ha azt írnád ró¬ 
lam, hogy fukar vagyok, 
bár hazugság. De hol azon 
humorizálsz, hogy „nőm, a 
fukar asszony”, hol azon, 
hogy „kis feleségem, aki 


szórja a pénzt”, majd meg 
„hitvesem, a főzőkanál 
rabja”, aztán „életem párja 
megint lekozmálta a tejet”. 
Hogy mi minden voltam 
én már nálad: ledér nő¬ 
személy, betegesen félté¬ 
keny némber, smucig disz¬ 
nó, költekező démon, ri¬ 
kácsoló hárpia, kuka ba¬ 
rom, tudálékos kékharis¬ 
nya, műveletlen liba... Az 
isten szerelmére, ha már 
rólam viccelsz, legalább 
egyformára viccelj! 

— Rajtam röhög az 
egész osztály... — sipá- 



kolta a lányom. — Hetet- 
haval összehordasz rólam, 
homlokegyenest ellenkező 
dolgokat, hogy nem szere¬ 
tek mosakodni, folyton 
kencézem magam, állan¬ 
dóan röhögök, naphosszat 
sírok, mindig az anyám ru¬ 
háját hordom, egyre újabb 
ruhákat veszek, rengeteget 
eszem, hétszám fogyókú¬ 
rázom ... A múltkor vala¬ 


hol azt írtad, hogy a lá- 
“nyod éjfél után háromkor 
jött haza. Mire megmagya¬ 
ráztam, mi a költői szabad¬ 
ság, már a nyakamba 
akasztottak egy igazgatói 
intőt... 

— Talán jó volna apa, 
ha nem a testünkön ke¬ 
resztül akarnál a Parnasz- 
szusra jutni — vágta oda 
a fiam. — Én például a 
jövőben nem tűröm el, 
hogy... 

— De most már elég! — 
futott el a méreg. — Indít¬ 
satok ellenem sajtópert! De 
a honoráriumot többé nem 
adom haza ... 

— No, mit szóltok hoz¬ 
zá? — fordultam házam 
népéhez, miután felolvas¬ 
tam nekik a fenti szöve¬ 
get. 

— Sok igazság van ben¬ 
ne, apa... — luondia a 
fiam. 

— Meg is eshetett vol¬ 
na... — tette hozzá a lá¬ 
nyom. 

— Kár, hogy ebből se 
igaz, egy szó sem... — le¬ 
gyintett a feleségem és ki¬ 
ment. Elindult valahová, 
talán a legközelebbi kro¬ 
kim felé. 

Novobáczky Sándor 





















































































































































































































































HAJNALI ÉBRESZTŐ 


VIETNAMBAN 



- Hatra tetszett ébresztést kérni! 



- Komoly katonai sikernek könyveljük el, ha utolérjük ... 


Gépesítés 



ROMüLüS 



ÚJ CELLATARS 



~ Körülbelül ennyit sikkasztottam 



^írök rejtély számomra, 
m V honnan tudja Csohrák 
néni, hogy mikor sie¬ 
tek, de rettenetesen. Ugyan¬ 
is én ritkán sietek csak ki¬ 
csit is, de — ha története¬ 
sen — nagyon sietek, akkor 
előbb-utóhh elállja az uta¬ 
mat Csobrák néni és társa¬ 
logni kezd velem. Meg kell 
öt hallgatnom, mert mindig 
valami borzasztóan fontos 
dolgot közöl és őszintén kí¬ 
váncsi a véleményemre. 

— Maga, mint férfi, mit 
szól ehhez? — kérdezte pél¬ 
dául tegnap reggel, amikor 
éppen fel akartam lépni a 
félóránként közlekedő autó¬ 
buszra. 

A busz csöngetett, elin¬ 
dult, és én illedelmesen mo¬ 
solyogva követtem Csobrák 
néni álla irányában a 
leányt, aki kecsesen slatyo- 
gott a maxiszoknyájában. 

— Szerintem csak az hord 
ilyet, akinek takargatnia 
kell valamit. Nincs igazam? 
— kacsintott, és áhítattal 
várta, hogy helyeseljek 
neki. 

— De, de — bólintottam, 
és intettem egy közeledő 
szabad taxinak. 

— Ne csak rám hagyja. 


foglaljon állást! — kiabálta 
utánam Csobrák néni, ami¬ 
kor kicselezve őt, a kocsiba 
ugrottam. 

Ez az előzménye annak, 
hogy most „állást foglalok** 
divatügyben. Nos, felelős¬ 
ségem tudatában kijelen¬ 
tem — utána érdeklődtem 
—, nem létezik olyan tör- 
vény hazánkban, de még 
törvényerejű rendelet sem, 
amely megszabná, hogy az 
illendőség határán túl, ki 
mit takargasson. Tehát a 
nőknek semmit sem kell — 
az illendőség határán túl! — 
takargatniuk, mindegyikük 
csupán azt takarja el magá¬ 
ból, amit eltakarni jónak 
lát. 

A múltkoriban, a májusi 
kánikula legkánikulaibb 
napján — például — beli¬ 
begett az uszodába egy 
lány, aki jónak látta elta¬ 
karni a lábát talpától a 
térdéig csizmával. Onnan 
fölfelé, egészen a combtőig 
nem volt semmi takargatni- 
valója, majd következett 
ama forró nadrág, de annak 
végeztével egy arasznyi 
hosszan semmit sem takar¬ 
gatott. Ámde azon felül 
magas nyakú blúz védte 


testét, s karját csuklóig. 
Ezeken kívül csak szemét 
takargatta két lila hajó¬ 
ablak. 

Ugyanez a lány fönt a 
napozón nyakától térdéig el¬ 
takarta magát egy száras 
nadrágban végződő trikó¬ 
val, viszont a szemén nem 
volt semmi — és amint 
előbbi öltözetéért nem írta 
föl a rendőr, úgy ez utób¬ 
biért nem szólt rá az úszó¬ 
mester. 

És én ezt helyeslem, sőt 
— kedves Csobrák néni — 
nekem tetszik ez a mai 
divat, mert nem sablonos, 
mert általa megnyilatkozik 
a viselője. 

Merem remélni, hogy 
soha többet nem jön visz- 
sza az az idő, amikor min¬ 
den nő egységesen hosszú¬ 
ba, rövidbe, félrövidbe, bő 
szoknyába, szűk szoknyába, 
abroncsosba, hordósba vagy 
dirndlibe öltözik és mi sze¬ 
gény férfiak csak akkor 
ismerjük meg igazi énjüket, 
amikor már rajtunk a 
nyakörv. 

Pedig az a nyakörv is 
milyen jó helyen van raj¬ 
tuk! 

Sólyom László 


MÚZEUMBAN 







— Tessék felkelni, ez XIV. Lajos trónjo. 

- No és? Ha jön, felkelek ... 


HIVATAL 



D 

— O 02 ügyfelünk volt, de addig jóit a nyakunkro, ómig kapott egy 
íróasztalt, és most saját maga intézi az ügyét .. . 







































































HENCEGÉS 


A KIRÁLYNŐ FIZETÉSE 



Az angol sajtót még mindig foglalkoztatja a királynő fizetésemelési kérelme. Az újabb 
hozzászólások közül kiemeljük Spike Mulligan ismert színész és iró véleményét, aki a ki¬ 
rálynő férjének helyzetét körvonalazta: 

— Fülöpnek ugyanaz a gondja, mint nekem. A felesége több pénzt akar. Az enyém is. 


FELESLEGES TÁBLA 



— Ugrálni? Még bemászni sem lehet! 






Földes György: 



7 eldúlt lelkiállapotban 
keresett fel az én ked¬ 
ves barátom, Kemenes 
Zoltán a minap: 

— Nagyon szeretem a jó 
embereket, de a nagyon jó em¬ 
bereket nem nagyon szeretem. 
Ilyen nagyon jó ember,, akit én 
nem szeretek, Bartos Koméi, a 
lóosztályvezetőm. 

Kemenes szívesen játszott a 
szavakkal még akkor is, ha 
komolyan beszélt, de én azért 
mindig jól megértettem őt. 
Most is tudtam, hogy a szóban 
forgó Bartos Koméi tulajdon¬ 
képpen nem rossz ember, ha¬ 
nem elvtelenül jó, ami leg¬ 
alább annyira elítélendő, mint¬ 
ha a legrosszabb volna. 

— Én ezért a jóságért nem 
kedvelem Bartost — magya¬ 
rázta Kemenes. — Az a vesz- 
szőparipája, hogy az egész 
emberiség iránti szeretet lobog 
benne. Arra törekszik, hogy őt 
a vállalatnál jótét léleknek, a 
nagy humanistának tartsák. Ez 
a hobbyja. 

— Neki ez, s van, aki bé¬ 
lyeget gyűjt — jegyeztem meg. 
— De mi az, ami ennyire ki¬ 
hozott a sodrodból. 

— Van nálunk a vállalatnál 
egy nagyon szimpatikus, ked¬ 
ves, békés természetű, har¬ 
mincöt év körüli előadó. A 
légynek sem tudna ártani. Ép¬ 
pen ezért széltében-hosszában 
csak Nyuszinak hívják, rajta 
maradt ez a ragadványnév. 

— Rokonszenves tulajdonsá¬ 
gok — szóltam közbe. 

— Csak az a baj — mordult 
fel Kemenes —, hogy az ég¬ 
világon semmit sem dolgozik, 
kicsúszik a kezéből a munka, 
határidőre lehetetlen bármit is 
rábízni. 


00 
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A szerző ,,Síkos a pálya’* cí¬ 
mű, most megjeleni kötetéből. 
(Kossuth Könyvkiadó.) 


OC 
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— És a kollégái tudják róla, 
hogy ilyen? 

— Mindenki tudja róla, sőt 
a főnökünk, Bartos főosztály- 
vezető is tudja, hogy ilyen, de 
elnéz neki mindent; még azt 
is elnézi, hogy egyáltalán nem 
dolgozik. 

— Egyszerű az ügy: fel kell 
mondani neki — jegyeztem 
meg. 

— Dehogy egyszerű. Nyuszi¬ 
nak nem lehet felmondani! — 
kiabálta idegesen Kemenes. 

— Elmaradtál egy brosúrá¬ 
val! Most már mindenkinek 
fel lehet mondani — nyugtat¬ 
tam — , aki nem dolgozik. 

— Hát éppen itt a baj — 
vette át ismét a szót Kemenes. 
— Nyxiszinak nem lehet fel¬ 
mondani, mert Bartos nem 
akar neki felmondani, és en¬ 
gem éppen az bosszant, hogy 
hónapról hónapra, évről évre 
eltűri ezt a hallatlan naplo¬ 
pást 

— És mivel indokolja ezt? 

— Semmivel, ö is elítéli és 
bosszankodik, hogy Nyuszi 
már szinte elhízik a lustaság¬ 
tól. Ilyenkor bejön hozzám és 
rám szól: „Nem tűröm tovább 
ennek a Nyuszinak a semmit¬ 
tevését.” 

— Na, hála Isten — mon 
dóm ilyenkor —, végre te is 
belátod, hogy ez így nem me¬ 
het tovább, ártunk a vállalat¬ 
nak, ártunk a munkamorálnak 
és ártunk a köznek is. Nyuszi 
munkája egyetlen garast sem 
ér, ingyen kapja a fizetését. 
Fel kell mondani neki, 

— Abban a pillanatban, 
amikor én ezt kimondom — 
folytatta Kemenes —, felébred 
Bartos nagy humanizmusa, és 
azt mondja, hogy egy embert 
nem lehet három gyerekkel az 
utcára tenni, ahhoz neki nincs 
szíve. Erre én elmagyarázom 
hogy téved: Nyuszinak nincs 
egyetlen gyereke sem. nőtlen 


és lusta. Nem kell sajnálni az 
ilyen embert, majd talál ma¬ 
gának más munkahelyet. Nyu¬ 
szit egyszerűen ki kell tenni, 
mert nem dolgozik, napközben 
eltűnik, va^ randevúra megy 
vagy átugrik Budára, mert ott 
jó feketét főznek. Az is elő¬ 
fordul, hogy munkaidőben csa¬ 
ládi látogatásokat tesz, min¬ 
denhol ott van, csak éppen a 
vállalatnál nincs, és főleg ott 
nincs, ahol dolgoznia kellene. 
Amikor ezt elmondtam Bar- 
tosnak, azt felelte, hogy telje¬ 
sen egyetért velem, próbáljuk 
meg még egyszer figyelmez¬ 
tetni Nyuszit. 

— Na és figyelmeztettétek? 



— Legalább kel tucatszor 
figyelmeztettük — válaszolt 
Kemenes. Éppen az a legfel- 
háborítóbb, hogy akárhányszor 
figyelmeztettük, hiábavaló 
volt. Nyuszi változatlanul nem 
dolgozott semmit. Minden ma¬ 
radt a régiben. Bartos arra hi¬ 
vatkozott, hogy ó nagyon ne¬ 
heztel ugyan Nyuszira, de szí¬ 
ve is van, és türelemmel kell 
nevelni a kádereket. 

— Furcsa helyzet — mond¬ 
tam Kemenesnek —, de azt 
tanácsolom, hogy ha a főosz¬ 
tályvezetőd eltűr egy ilyen 
naplopót és nem tesz ellene 
semmit, akkor te ne izgasd 
magad. 

— Hát éppen azzal izgatom 
magam, hogy tesz is. A társ- 
vállalatoknál és a szakmabeli 
összes kapcsolatainknál meg¬ 
próbálja beajánlani Nyuszit 
Az égig dicséri, hogy kiváló 


munkaerő: remek közgazdasá¬ 
gi tudással bír; nála jobb szer¬ 
vező alig van a vállalatnál; 
mindent rá lehet bízni, eszes, 
gyors, kitűnő ügyintéző, és 
más effélékkel kísérli meg, 
hogy valamelyik vállalat átve¬ 
gye tőlünk a mi ingyenélőn¬ 
ket. 

— Hát ez nem valami tisz¬ 
tességes eljárás — jegyeztem 
meg —, és nem is jelentene 
megoldást a ti Nyuszitoknak 
sem. Ha új munkahelyén nem 
talál olyan humanista vezető¬ 
re, mint amilyen Bartos. ha¬ 
mar útilaput kötnek a talpa 
alá. 

— Ettől nem kell félni. Bar¬ 
tos hiába ajánlgatja minden¬ 
felé, szó sem lehet arról, hog>' 
bárhová is odavennék. Az 
egész szakma ismeri ugyanis 
Nyuszit... 

— És nem lehet hatni a fő¬ 
osztályvezetődre, hogy az ilyen 
humanizmus minden szem¬ 
pontból káros? — kérdeztem. 

— Dehogynem lehet rá hat¬ 
ni. Ezért vagyok ennyire fel¬ 
dúlva. Most jövök Bartostól, 
végre végérvényesen lezárta a 
Nyuszi-ügyet. 

— Hát akkor minden rend¬ 
ben van! Kár mérgelődnöd — 
mondtam Kemenesnek. 

— Képzelheted, hogyan zár¬ 
ta le — válaszolt hirtelen. — 
Délelőtt megint elkezdett dü- 
höngeni Nyuszi lógásán, is¬ 
mét kijelentette, hogy ez így 
nem mehet tovább, és utasítást 
adott, hogy azonnal diktáljam 
be Nyuszi felmondólevelét. 

— Na látod, mégiscsak 
rendben van az ügy. 

— Én meg azt mondom, 
hogy nincs rendben! — rivallt 
rám Kemenes. — Egyáltalán 
nincs rendben! Hallgass végig. 
Megírtam a felmondólevelet és 
személyesen vittem be Bartos- 
hoz, elébe tettem az íróaszta¬ 
lára. Azt mondta, hogy 6 nem 
írja alá, neki ehhez nincs szí¬ 
ve, de különben is jó ötlete 
támadt. Nyuszit kinevezi fő¬ 
előadónak, hogy magasabb be¬ 
osztásában jobban érezze a rá 
háruló felelősséget. És azonnal 
ki is nevezte ... 
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DÖNTŐ FÖLÉNY 


ÉLELMES RIKKANCS 


\ 







— Pszt! Akof egy Nci/v York limest vásárolni? 

(The Christian Science Monitui ■ 


MI.LATIMOK,.. 


M^élán ballagtam a 
pagcmyban, amikor 
egy buksziLS mögül 
hálóinges egyén ugrott 
elém. 

— Servus humillimus 
domine spectabilis — ordí¬ 
tott rám igazi latin derű¬ 
vel. 

— Ante apud ad adver- 
sus — halandzsásztam 
vissza fickósan, mert tud¬ 
tam, hogy őrültekkel vagy 
szőrmentén vagy sehogy. 
Aztán felismertem az ille¬ 
tőt. — Jé, Küincs Géza! 

— kiáltottam. — Cuki a 
lepedőd, hol dolgoztatsz? 

— Ez nem lepedő mond¬ 
ta Kilincs Géza. — Ez tóga 
praetexta. 

— Mi történt? 

— Mondom: tóga prae¬ 
texta. A tóga praetexta 
mint tudjuk, az ókori 
tisztségviselők öltözete volt . 
Öregem, megjátszom a la¬ 
tint: ugyanis beadtam az 
igényemet egy római villá¬ 
ra. Az nem igaz, milyen 
lendülettel épülnek nálunk 
a romok. 

— Elég! — kiáltottam. — 
Ne hárítsd az épitöipart. 

— Ex contrario, amicc 

— mondta Kilincs Géza. — 
Dicsérni jöttem az építő¬ 
ipart, nem temetni Jövel 
hát s kövess engem. 

Befordultunk egy sarkon 
s a következő pillanatban 
korirUoszi oszloppá der¬ 
medtem. Kétkezi emberek 
tucatjai sürögtek a kövek 
között s a romváros már 
jócskán derékig ért, sőt, 
helyenként annál is fel¬ 
jebb. 

— Eheu! — orditottam 
lelkesen. — Vivant archi- 
tecti! — mert ifjúságom 
^9y pillanat alatt feléledt 
bennem és ismét tudtam 
igét ragozni 

Sráckorunkban ugyanis 
gyakran kijártunk ide. Ak¬ 
koriban pár poros kő volt 


az egész romkert, többnyi¬ 
re rablópandúrt játszot¬ 
tunk és Septimius Severi- 
nus rozzant koporsója volt 
a ház. Néha egy-egy nyug¬ 
díjas öreg is arra vető¬ 
dött, felhős szemekkel néz¬ 
tek el a múlt nagyság 
cudar kis emlékein és Ver- 
giliust motyogták maguk 
elé, többnyire hibásan, mi¬ 
közben a törött oszlopai 
fiatal, zöld gyikok lihe\ 
Most rnszont tisztára 
kált piros kőút vezetett a 
helyenként már emeletes 


, mi- 
►OfcMl h 

a 


romok között, és egy zu¬ 
golyban húsz iparművész 
dolgozott vadonatúj pilisi 
mészkövei. Amennyire 
megítélhettem, triglifeket 
faragtak. De az is lehet, 
hogy metopékat. 

— Ecce oppidum — mu¬ 
tatott maga körül Kilincs 
Géza. — íme a város. Nem 
adok két évet, és zsebre 
vágjuk a Colosseumot. 

— És miért tesszük ezt? 

— Jupiter tudja. Talán 
az idegenforgalom miatt. 
Arra gondoltam, miért ne 


költözhetnék be egy ilyen 
vadonatúj romvillába? 
Nézd, tíz éve befizettem 
egy társasházépitkezésre. 
Azóta sem történt semmi. 
Itt viszont gőzerővel folyik 
a munka... és ha a minő¬ 
ségi különbséget fuvolázni 
tudnám... 

Költői szépségű kis villá¬ 
hoz érkeztünk. Az évezre¬ 
des köveken még fénylett 
a malter, éppen a tympa- 
nont emelték be. 

— Ave magister — for¬ 
dult Kilincs Jenő a pallér¬ 
hoz. — Majd megkérem, 
hogy az átriumot mennye- 
zetvilágitással lássák el. Itt 

hajtok ugyanis üldögélni 
curulisi székemen. Arra 
gondoltam, h€>gy a porti- 
cust esetleg kiadom albér¬ 
letbe. Szívesen venném, ha 
a padló mozaikja pamut- 
gombolyaggal játszadozó 
harkályokat ábrázolna. Le¬ 
gyünk stílszerűek kérem, a 
harkály végül is Mars ma¬ 
dara. Picus avis Martis est. 
No és mikor jön az artifex 
aquaeducti? 

— Tuggya fene — mondta 
a pallér. — Nem értek 
németül. 

— Artifex aquaeducti.. 
himnemű főnevek, geniU- 
vuszos szerkezet, birtok¬ 
viszony. Annyit tesz, mint 
vizvezetékszer'elő. 

— Ja, a vízvezetéksze¬ 
relő! — rikkantott a pallér. 
— Az kérem délután itt 
lesz és holnapra el is ké- 
szüL Megy ám itt minden, 
mint a karikacsapás. Mű¬ 
emlékvédelem ez kérem, 
nem középítkezés. 

Egy madárjóslat világos¬ 
ságával csapott belém a 
felismerés. Már tudtam 
mit kell csinálni. 

Tegyünk egy próbát. 

Nyilvánítsuk római kori 
rommá például a Hungária 
kávéházat. Hátha felépül 
hamarosan. 

Peterdi Pál 


vízisí 


A HOSSZÚ ÉLET TITKA 


— Sziasztok, árulók! 

- Csókolom a kacsóját. tisztelt uram . . . 


Az olvasó joggal le¬ 
gyint: „Mór megint egy 
hosszú élet titkai'* Ezt 
azonban érdemes elolvas¬ 
ni. John Faulkner, az ír¬ 
országi Cork lakosa az el¬ 
múlt héten ünnepelte 
99. születésnapját. Termé¬ 
szetesen megkérdezték 
tőle, mi a hosszú élet tit¬ 
ka. John bácsi így vála¬ 
szolt: 

- El kell kerülni az ivás 
és a dohányzás káros 
szenvedélyét. Én a múlt 
hónapban mindkettővel 
szakítottam I 

(Megjegyzésünk: a jó 
tanács még nem elegen¬ 
dő. Meg is kell fogadni!) 


válságban a hippi-mozgalom 
































































Bérhází Zenei Hetek 


M ivel a hivatalos rende¬ 
ző szervek elég szűk- 
marküan csöpögtetlka 
nyári kulturális programo¬ 
kat, társadalmi munkában 
megrendeztük a bérházi 
zenei heteket kisded haj¬ 
lékunkban, a Külső-Lótáp 
utca 833/c összes gangjain 
és lépcsőházaiban. 

Az iskolai év befejezté¬ 
vel az addigi szórványos 
zeneszolgáltatás teljes erő¬ 
vel dúl. Például a VI. eme¬ 
let 82. előtt Jucika az Il¬ 
lésre esküszik, s ezért a 



rakott magnó reggel 6 órá¬ 
tól este 11-ig kizárólag 
csak Illés-számokat zeng. 
A Metrósok az V. emelet 
62. alatt tömörülnek. Itt 
a gangon természetesen 
Zorán és társai mondják el 
örömüket és bánatukat, 
ugyancsak megállás nélkül, 
miközben híveik a gang 
csőkorlátján verik ki a rit¬ 
must. Ez persze, elhallat- 
szik a folyosó túlsó végé¬ 
re is, ahol már a Hungária 
nem lebecsülendő tábora 
tanyázik, megfelelő hang¬ 
erejű, zajkeltő eszközökkel, 
kevés áromfogyasztással. 
de annál nagyobb hangha¬ 
tással. 

A bérházi zenéi hetek¬ 
nek még csak a kezdetén 
tartunk. Az előző évi ta¬ 
pasztalatokat figyelembe 
véve, valamint az eddigi 
készülődéseket, terveket is¬ 
merve, egész rövid időn 
belül 17 magnetofonos cso¬ 
porttal kell számolnunk, 
amelyek megállás nélkül 
ontják a muzsikát, s így a 
mi kis zenei heteinken bő 
választékot kínálhatunk az 
érdeklődőknek. Preklasszi¬ 
kus muzsika, szimfonikus 
zene, madrigál, a Röpülj 


páva versenydarabjai 
egyelőre még hiányoznak 
a bérházi zenei hetek re¬ 
pertoárjából, de hát, iste¬ 
nem, semmi sem tökéletes 
Mint ahogyan nem eléggé 
megoldott még a hangszi¬ 
getelés. Ugyanis, az egy¬ 
máshoz viszonylag közel 
elhelyezett kis koncertfor¬ 
rások akkordjai valahol a 
légben találkoznak, és 
mert mindegyik magnótu¬ 
lajdonos igyekezne a mási¬ 
kat túlszárnyalni, a legna¬ 
gyobb hangerőre állítja 
masináját. Ez részben a 
hangzás egyes finomságai¬ 
nak bizonyos fokú torzulá¬ 
sához vezet összességében 
pedig olyan kakofóniát 
szül, amelyre hitetlen em¬ 
berek azt mondják, hogy 
szörnyű zaj, de akik szere¬ 
lik a bérházi koncerteket, 
azok valami csodás szim¬ 
fóniába összeolvadt beatet 
éreznek ki belőle. 

Várjuk hát a zeneked¬ 
velőket a Külső-Lótáp ut¬ 
ca 833/c-be, ahol szinte 
hajnaltól késő éjszakáig 
nonstop koncertekkel ál¬ 
lunk rendelkezésükre. Kér¬ 
jük, kutyákat ne hozzanak 
magukkal, mert a szép szá¬ 
mú házbeli ebek így is 
elég disszonáns módon 
brummognak bele a leg¬ 
szebb akkordokba, s né¬ 
melyik rusnya dög nem 
átallja fájdalmas vonítás¬ 
sal, mint valami szokatlan 
improvizációval, cifrázni a 
dallamot. És ha lehet, 
autóikat is hagyják az ut¬ 
cán, mert a bérház udva¬ 
rára telepített garázsokban 
állandóan túráztatott és 
bütykölt autók zaja már 
eddig is sok gondot oko¬ 
zott az összkoncert rende¬ 
zőinek, és még nem si¬ 
került teljesen megoldani, 
hogy a kipufogók pattogá- 
sa-brummogása is beolvad¬ 
jon a magnók keltette za¬ 
jok közé és ezekből együt¬ 
tesen alakuljon ki a bér¬ 
házi zenei hetek októberig 
véget nem érő programja. 

Várjuk az érdeklődőket. 
Gyógyszertár, megfelelő 
idegcsillapító készlettel, a 
ház utcai földszintjén. 

Benedek Miklós 


Varrtai György: 



Brenner György: 



ALMASZÜRET 



Tót Gyula 
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flEíUCéRpEZTSi r ^QtÓhUíAT: 

Mi az aAszolíi balszerencse? 



Vasvári Anna: 


— Egyik pillonotról a másikra élet¬ 
ben maradni. 


Takncs Imre: 



Endrödi Isíitán: 



— Prémíumosztás előtt irambolozni a főnökkel... 


Hegedűs István: 





- Marhó ok születni . , . 

Balázs-Piri Balázs: 



- Ha a kezese »et elüti egy autó! 


Szűr-Szabó József: 


OKTATÁS 





- Ha külföldön megismerkedünk egy bom¬ 
ba nővel, és a >iő nem tud magyarul ... 


Sajdik Ferenc: 



— Ha az öttolölotos lottóért jaró pénzt pén 
teken, a 13-as szömú szobában kell felvenni. 


- Nem akarom elkeseríteni, de ez a fajta oio 
Pesten fele annyiba kerül! 

Erdei Sándor: 





— Az árut nem a kedves vásárlóhoz csapjuk, hanem o 
mérlegre... 


BecsoLerés ARC 


^llok a tükör előtt 
áiU és csüggedten né- 
^ ^ zem magamat. Va¬ 
jon becsületes arcom 
van-e? És egyáltalán, mitől 
becsületes egy arc? Ez a 
vonás itt a szájam mellett 
talán a hotiszia lelkemről 
nyújt megbízható igazolást 
a szemlélőnek? A szemöl¬ 
dököm vonala, az orrom 
formája, a fülem állása 
vajon napnal világosabban 
jelzik, hogy az én arcom 
becsületes arc? 


Hányszor halljuk ezt a/ 
elcsépelt szöveget: „Ki hit¬ 
te volna ... Olyan becsü¬ 
letes arca volt... 

A Vállalatnál egy dél¬ 
előtt nyomozók jelennek 
meg, barátságosan, két ol¬ 
dalról. belekarolnak Ko¬ 
vácsba. és elviszik a főka¬ 
pitányságra. A vállalati 
büfében egy perc alatt el¬ 
terjed a hír: Kovács két¬ 
száznegyvenezer forintot 
sikkasztott. A kollégák 
ámuldoznak, sopánkodnak: 
..A Kovács? Ki hitte vol¬ 
na! Hiszen olyan becsüle¬ 
tes arca van. Olyan gyer¬ 
meki ártatlansággal néz a 
világra azzal a kobaldkék 
szemével. Az arcára volt 
írva, hogy ez az ember 
csupa jóság, csupa becsü¬ 
let.” De hát ez az írás 
hamis volt. S vajon ki ír 
az emberi arcra? A ma¬ 
gam részéről én inkább az 
ÁPISZ-nál darabonként tíz 
fillérért vásárolt merített 
papírra írok. Véleményem 
szerint, ha egy szélhámos 
el akar érni valamit a pá¬ 
lyán, akkor alapvető felté¬ 
tel, hogy becsületes arca 
legyen. Becsületes, bizal¬ 
mat gerjesztő arc nélkül 
nagyon nehéz lopni, csal¬ 
ni, sikkasztani. 

Nézem magamat a tü¬ 
körben és egyre rosszabb 


lesz a kedvem. Hiszen az 
én arcom kifejezetten be¬ 
csületes arc. Ahogy az a 
nagykönyvben megvan ír¬ 
va. Hiszen akkor én ... 
Odakint kopogtatnak. Meg¬ 
dermedek a rémülettől. 
Értem jönnek. Főhadnagy 
úr! Engedje meg, hogy egy 
pár sort írhassak a felesé¬ 
gemnek. ..Kedves Aliz! A 
vacsora a gázrezsón. 1980 
előtt ne várj haza. Ha még 



szeretsz, a vizsgalati fog¬ 
ságba hozzál nekem bács¬ 
kai rizseshúst. Tudod 
mennyire imádom.” 

Rogyadozó léptekkel ki- 
tántorgok az előszobába. 
Ajtót nyitok. Ott áll a se¬ 
gédházfelügyelő, és kéri a 
szemetet. Rámeredek, néz¬ 
zük csak. Milyen nyílt egye¬ 
nes, becsületes arca van. Le¬ 
hetséges, hogy ezzel a bizal- 
matgerjesztő külsővel évek 
óta rendszeresen lopja a 
szemetet? Egy szép nap 
aztán majd ámuldozva 
Összesúgnak házunk lakói: 
„Ki hitte volna róla! 
Olyan becsületes arca 
van...” 

Galambos Szilveszter 


































































































































































- Pénzem nincs, de ügyvéd vogyok. Barmikor vállalom 
a védelmét... 


VÁROSNÉZŐ AUTÓBUSZ 



— A Déli pályaudvar felé ne menjetek, mert még azt hiszik, hogy a háború óta nem 
csináltunk rendet. 



EMBERSÉG 



— Letakorom 02 őrakat, hogy el ne ájuljon 
néni. 


Pinrprveriunnyf rertdíZfek áz clmiiJl héívn a 
Margitszigeten. Én nem láttam a versenyt, de 
annak lefolyása felől nincs semmi kétségem. 
Mint a lapok hMU adták, a felszolgálóknak 
kezükben tálcával, melyen egy üveg sor és 
^9y pohár volt, hét akadályt kellett leküzde- 
niok. 

Elképzelésem szerint a hét akadály csak a 
következő lehetett: 

Az első akadály a vendég volt, aki egy fél¬ 
órája várakozott asztalánál az üveg sörre. A 
második akadálynál egy hattagú társaság sze¬ 
retett volna fizetni, A harmadik akadálynál 
a felszolgálónak le kellett beszélnie egy csa¬ 
ládot, akik ebédelni kívántak. A negyedik 
akadálynál a vendég panaszkönyvet kért, az 
ötödiknél a felszolgálónak igazoló jelentést 
kellett írnia, az iménti panaszkönyvi bejegy¬ 
zésre. Az utolsó akadály egy népi ellenőr volt, 
de gondolom ezt is könnyedén vették, meri 
mint tudjuk, évek óta edzenek erre a ver¬ 
senyre. 

A verseny szünetében a szakácsok és pin¬ 
cérek labdarúgó-válogatottja mérte össze ere¬ 
jét. Feltehetően itt is jelesül szerepeltek a 
vendéglátóipari dolgozók, annál is inkább, 
mert még a hivatásos labdarúgók is tőlük ta¬ 
nulnak manapság. Ha történetesen a csatár 
a tizenhatoson belül egy labdát kap, széttárja 
kezét és sajnálkozva mondja: 

— Nem az én asztalom ... 



Napihir: A gdanski ötös ikrek 
szépen fejlődnek. 

V alamikor régen, amikor 
még segédszerkesztőcske 
voltam, az Ungvári Köz¬ 
lönynél, egy szép napon a fő- 
szerkesztőm izgatottan kiáltott 
rám: „Rohanj Csapra! Ott, egy 
(már nem tudom miféle) ta¬ 
nyán hármas ikreket szült egy 
parasztasszony !** Rohantam. A 
házacska ajtaja l^akatolva. 
Pénteki nap délutánján. A tö¬ 
megszülés kedden történt. A 
szomszédokat kérdeztem. ,»Ko- 
vácsék kinn vannak a földjü¬ 
kön. Krumplit kapálnak.’* 
Ir.íny a nem is nadrág.szíj-, ha¬ 



nem pHnilika-foldci':>ke. A g>e- 
rektúltermelö emberpár szor¬ 
galmasan kapálja a krumplit. 
Az asszony szorgalmasabban. 
Merthogy 6 a hármas szülés 
után teljes három napig ágyá¬ 
ban lustálkodott, míg az em 
bere gürcölt. A kurta, de mo- 
kány emberke: 

— Az úgy vót, hogy én Ame¬ 
rikába vótam öt esztendejig. 
Onnét hoztam azt a pízecskét, 
amijért ezt a kis fődet vettük. 



öl ev nagy idő. Pláne banyába. 
Az asszony meg itthun herva¬ 
dozott. Hát most osztán kipó¬ 
toltuk. 

— Számított kend erre a 
nagy áldásra? 

— Az áldás számított rá! 
Nem is vót pólya, csak egy pú¬ 
jának. Mikor a Rozi órája el- 
gyütt, hát a bába csak taszajt 
éngem kifele, hogy aszongya e* 
nem férfinak való. Mikor hal¬ 
lom a nyivákolást, mék befele, 
de a bába megent csak nyom 
éngem kifele, hogy több is van. 
aszongya. Megint bemék, me¬ 
gint kilök a tudósasszony, hogy 
van még, ahun ezek vótak! 
Mikor osztán végre beéngedett, 
mán minden rongyunkba pu- 
lya vót, és sivalkodott mind a 
három jányféreg, ahogy csak a 
torkán kifért. Az egyik az én 
kapcámba vót pólyázva, oszt a 
vót katonai lábtekercsembc 
gönygyölve. Rozi igen restelke¬ 
dett, hogy aszongya, bocsásd 
meg, János, hogy eztet a szé¬ 
gyent tettem véled. Hát megsi¬ 
mogattam az ábrázattyát, oszt 
mondok, jóvan, Rozi, csak mán 
szűnjön meg, az Isten álgyon 
meg. 

Aztán az emberke a markába 
köpött A kapa nyelét markolta 
meg. „Mer a krumpli hármat 
se hoz, ha nem kapáljuk**. 

György Ferenc 




RAKÉTA¬ 

KORSZAK 

— Jenő, nem 
próbálkoznál 
meg a kézi irá¬ 
nyítással? 


ö. F. 






































































































